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	ÚVOD

	Pravda, byl opilý. Velmi opilý. Důsledek tatíkova nápadu vyexpedovat svého nejmladšího syna za zábavou, než jeho zadek bude příštích pár let vlastnit armáda Spojených států. Ale skutečnost, že neměl pít ty poslední čtyři tequilly, neznamenala, že nevěděl o jejím sledování.

	Vždycky ji sledovali. Podle jeho názoru se už ani nezdržovala doma. Její pěstounští rodiče se nestarali, pokud kontroly běžely, jak měly. Většinou žila venku v lesích jako divoké dítě. S tou výjimkou, že divoké dítě nebyla. Jen ubožák, který měl tu smůlu, že padl do spárů jeho mladší sestry.

	Zachytil její pach a okamžitě věděl, kam míří — ke škole. Našli ji u laviček. Často se tam schovávala. Když se jí zachtělo, mohla se schovat kdekoliv, na rozdíl od svalnatých vlčic měla totiž útlé šlachovité tělo — jako divoký pes.

	Když se dostali ke škole, stál už před lavičkami. Neměl čas ji najít a dostat odsud pryč. Prostě je tady zadrží.

	„Ahoj, Bobby Rayi,“ zacukrovala Bertha, které se přezdívalo Velká kost. Jeho sestra v šestnácti letech měřila dobrých šest stop a to byla pořád menší než Bertha. Ale byla neústupnější a Bertha se brzy naučila, že není radno se Sissy Mae Smithovou se pouštět do křížku. Naučila se to drastickým způsobem. Ted se vybíjela na menších a slabších po celém městě, ale zdálo se, že i přesto chová k této dívce jakousi zvláštní náklonnost.

	V dívce bez ochrany, bez rodiny a beze Smečky. Pes mezi vlky. Pánova vůle bývá občas krutá.

	„Vím, proč jsi tady, Bertho. A chci, aby ses se svými přáteli zdekovala.“

	„Ach, no tak, Bobby Rayi. Nic jí neuděláme.“ Bertha si sedla na bobek, aby se podívala pod lavičky. „Je tam někde? Pojď ven, Jessie Ann. Jenom tě chceme pozdravit.“

	„Řekl jsem, abyste odešly.“

	Bertha se napřímila do své až neuvěřitelné výšky a pohodila hlavou. „Proč nejsi na své oslavě, Bobby Rayi?“

	„Když tatík začne chytat bratry pod krkem a říkat jim, že jsou naživu pouze díky tomu, že je nezabil v kolébce, je čas odejít.“

	Přišla k němu blíž. „Opravdu se jdeš zítra přihlásit do armády?“

	„Už tam jsem, drahoušku. Zítra nastupuji do autobusu.“ A padám odsud.

	„Budeš nám tu scházet,“ řekla tiše, aby ji slyšel jen on.

	„Moje máma to také říká.“ Dal jí ruce na ramena a nasměroval ji ke dveřím. „Podívej, prostě se kliďte pryč. Na někoho čekám.“

	„Na koho?“

	„Na kamaráda, který přinese ten nejlepší špiritus široko daleko, ale když zjistí, že tu nejsem sám, neobjeví se. Tak proč nezamíříš zpátky na večírek? Pak se tam potkáme.“

	Přinutil se k úsměvu. „A pak budeme mít oslavu podle našich představ.“

	„Dobře. Uvidíme se tak za hodinu?“

	„Jasně,“ zalhal a cítil by se skoro vinný, kdyby nevěděl, že sem přišla zmlátit čtyřicetikilovou dívku.

	Bertha ho políbila na tvář a pokývala na ostatní, aby ji následovaly. Celá ta jejich banda už byla pěkně připitá. Pár dalších panáků a propijí se do bezvědomí, a až se ráno vzbudí, on bude v autobuse na cestě ze Smithtownu.

	Když jejich pach zeslábl, Bobby Ray se otočil a zamířil k lavičkám.

	„Vzduch je čistý, Jessie Ann. Můžeš vyjít ven.“ Čekal, že odpoví, ale zdálo se, že je stále vyděšená. Zachytil její pach, takže tu někde musí být. „No tak, Jessie Ann, víš, že mě se nemusíš bát. Doprovodím tě domů.“ Alespoň v to doufal. Tequilla začínala pěkně nabíhat.

	„K sakru, Jessie Ann, na tohle nemám čas.“ Obešel lavičky a sehnul se, aby se podíval pod ně. Z alkoholu měl mírnou závrať, takže se rukou opřel o kov.

	„Ne!“

	Malé snědé ruce mu přistály na ramenou a stáhly ho stranou. Spadli na zem a lavičky se s rachotem skácely jako domino. Kdyby byl pod nimi, rozmačkaly by ho.

	Ticho po ohlušujícím rachotu ho naprosto ohromilo.

	„To je tvoje práce.“ Bobby Ray se ohlédl přes rameno na Jessie Ann Wardovou. Malé rozkošné stvoření, na jeho vkus až moc nevinná. Velké, doširoka rozevřené oči, rozkošný malý nosík a plné rty, které slibují všechny možné prožitky, které však, myslel si s jistotou, není schopná zrealizovat. Dlouhé vlnité vlasy měla uvězněné ve dvou culících a jednotlivé prameny jí hrály všemi barvami. Všichni divocí psi mají různobarevnou srst a v lidské podobě vlasy. Hnědá, zlatá, plavá, bílá a černá na jediné hlavě Jessie zaručovala, že nebude nenápadná.

	Přesto pro ni měl slabost od prvního setkání, ale Jessie Ann byl typ ženy pro život, ne pro pouhé pomilování, a on se nechtěl v tomto městě zapykat. Další ze Smithů se smečkou divokých synů a partnerkou, která neví, jestli ho víc miluje, nebo nesnáší, nelépe od obojího trochu. „Mohlo mě to zabít,“ zavrčel.

	„Nevrč na mě,“ zavrčela zpátky a sedla si. „Nebylo to nastražené na tebe.“

	„Ne, to bylo pro ně. A ty si myslíš, že by sis někdy dokázala odpustit, kdybys je zabila?“

	„Nezabilo by je to. Jen je to mělo vyděsit. Už jsem unavená z toho, jak mě pořád loví jako gazelu.“

	Zíral na ni a všiml si modřin na obličeji a na krku, po těle má pravděpodobně další. Zase ji dostaly. Ksakru. Pokoušel se ji chránit, ale mnoho nenadělal a Sissy Mae nemohla jen tak své vlčice odvolat. I když jí bylo už sedmnáct a měla vlastní Smečku. Zeny v jejím věku se za Sissy plížily jako stín. Neměl ponětí, co se mezi nimi stalo, ale Sissy Mae dala jasně najevo, že Jessie Ann Wardovou počítá do vlastní Smečky Omega. Až na to, že taková pozice se Jessie Ann dvakrát nezamlouvala. Takže bojovala i tehdy, když většina vlků z Omegy brala věc za uzavřenou. Ale ona není vlk. Je divoký pes. A kdyby měla vlastní Smečku…

	Ale divocí psi vymírali. Mladí samci chytili krutou chřipku, která mohla odeznít pouze během přeměny. Vyhladilo to více než polovinu chovných samců dříve, než s tím doktoři mohli něco udělat a přijít s vakcínou. Prokletá věc za sebou zanechala spoušť lemovanou stárnoucími prarodiči, kteří se ujali svých vnuků, a mnoha sirotky. Sirotky jako Jessie Ann.

	Jessin lid bohužel vymíral jako divocí psi v Africe. Takže neměla nikoho, kdo by se o ni postaral, kromě něho. A jakmile zítra nastoupí do autobusu, nebude mít ani jeho.

	„Jessie, budeš se muset naučit, jak se o sebe postarat sama.“ Bobby Ray k ní bezmyšlenkovitě vztáhl ruku a pohladil ji po tváři. Odtáhla se od něj, což ho zranilo. Zranilo to jeho city ovlivněné alkoholem. „Já ti neublížím.“

	Popolezla pryč. „Já vím.“ Když to tedy ví, proč se od něj odtahuje? Rozzlobeně ji chytil za nohu a držel ji na místě. „Pokud tomu věříš, proč ode mě utíkáš?“

	„Neutíkám.“ Ale zoufale se pokoušela uvolnit nohu z jeho sevření.

	„Tak sebou přestaň zmítat!“ vyštěkl. Když se tak nestalo, přitáhl si ji k sobě, takže mu nějakou zvláštní náhodou přistála přímo na klíně.

	Překvapeně zalapala po dechu. Ruce měla kolem jeho krku a stehna kolem pasu. Nebyl to špatný pocit cítit její útlé tělo na svém. Dal jí ruce na boky. Věděl, že by ji měl od sebe odstrčit, ale nepřál si nic jiného, než si ji přitáhnout blíž.

	Zírala mu do obličeje, vpíjela se do něj svýma velkýma hnědýma očima. Jo, pozná, když po něm žena touží. K naprostému překvapení zjistil, že Jessie Ann ho chce. Pozoroval, jak sbírá odvahu; pak se pohnula a blíží se k němu. Cítil na rtech její sladký dech a nebylo těžké si představit, jak úžasný polibek to bude. Věděl, že bude chutnat báječně a že takový ještě v životě nezažil.

	Také si byl vědom toho, že políbit ji je ta nejhloupější věc na světě, která by ho mohla napadnout. Ale byl příliš opilý, než aby měl kontrolu nad svými reakcemi, takže ji odstrčil z klína a když tvrdě dopadla na zem, škubnul sebou.

	Bobby Ray si vjel rukama do vlasů. Zítra mu vlasy oholí. „To… nemůžeme.“

	„Nemůžeme co?“ vyštěkla a škrábala se na nohy. „To ty jsi mě chytil.“ Vstala. Všiml si, že má na sobě tričko s Hvězdnými válkami. Musí jich mít aspoň deset, opravdový fanda, tahle Jessie Ann.

	„Nebuď blázen, Jessie Ann. Není to —“

	„Zapomeň na to.“ Letmo se podívala na hodinky. Byla na čas naprosto fixovaná, což mu přišlo velmi zvláštní. „Mám sraz s kamarády u Rileyho.“ Obchod s komiksy v sousedním městě.

	„Doprovodím tě.“ Představa, že půjde sama, se mu nelíbila.

	„Ne, to není nutné.“ Větu téměř vyplivla; popadla obrovský batoh k prasknutí narvaný knihami a časopisy a dala si ho na záda. Nebylo mu úplně jasné, jak může tak malá osoba unést tak obrovský batoh bez problémů.

	„V tuhle hodinu je opravdu nebezpečné, abys šla sama.“

	„Jdu se setkat s přáteli.“ Její přátelé. Do jednoho muži. Často zachytil jejich pach. Jednou je viděl, když s kamarádem ve chvilkovém rozpoložení zavítal do komiksového obchodu. Byla vzadu s pěti dalšími chlápky a hráli jakousi deskovou hru. Cítil, že v ní figurují draci, a ztratil zájem. Draci, meče, víly — všechny tyhle věci mu přišly opravdu hloupé. Ale nelíbilo se mu, že se přátelí se stoprocentními lidmi. A teď se mu to nezamlouvalo ještě víc.

	Otočila se a chystala se k odchodu, ale pak se zastavila a ohlédla přes rameno. „Hodně štěstí, Smithi. Víš, zítra. Bude to v pohodě.“ Pak se rozběhla pryč. Neobtěžoval se hnát za ní. Divocí psi jsou neuvěřitelně rychlí a on je příliš opilý, než aby uspěl.

	Bobby Ray si lehl na zem a zavřel oči. Chtěl se trochu prospat. Sny o malé psí ženě ho akorát přiměly přát si, aby se vše odehrálo jinak. Ale skutečnost taková nebyla. Ne, dokud nebude pryč ze Smithtownu a nezmění svůj život.

	Pak možná, opravdu jen možná, bude mít té malé divošce co nabídnout.


 

	KAPITOLA
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	ZA ŠESTNÁCT LET

	 

	„D


	obře, jak moc je to špatné?“ zeptal se Smitty a podal Maci Llewellynovi šálek kávy.

	„Špatné. Hodně špatné. Nemůžu spát. Skoro nejím. Bojím se, že přijdou uprostřed noci a podpálí barák.“ Zavrtěl hlavou a napil se kávy. „Jak dlouho?“

	Mace se zhluboka nadechl. „Další měsíc. Ale říkala, že se nevrátí. Před pár měsíci jsem si myslel, že to je dobře. Ale ne teď. Ted mě to děsí.“

	Smitty sebou škubnul. „Mohu nějak pomoct?“

	Když se jeho přítel jen zadíval stranou, vrazil do něj Smitty ramenem. „Vzmuž se, chlape. Co jsi udělal?“

	„Nerozumíš mi,“ zoufale odvětil Mace. „Musím něco udělat. Nejde jen o nás dva, ale i o to dítě.“

	„Co jsi udělal?“

	Nebyl schopen se podívat Smittymu do očí. „Zavolal jsem jejímu otci.“

	„A?“

	„Příští týden ji povolají do služby,“ zavrtěl hlavou, „musel jsem něco udělat, Smitty. Vymklo se mi to z rukou.“

	„Rozumím, kámo.“

	„Ne, nerozumíš. Poštvala proti sobě kamarády, sousedy, manžele. Hráče proti tenisovým trenérům. Začíná pěstní souboje v Saksovi na Páté avenue. Když se nudí — bojím se nejhoršího.“

	Smitty upil kávu a žasl nad tím, jak může jedna těhotná policajtka zahýbat celým Long Islandem. Mace umístil Dez do domu se čtyřmi ložnicemi a doufal, že když se jí tam bude líbit, zváží riziko života v Brooklynu a práce policistky v New Yorku. Krátce po porodu se však Dez začala chovat podivně. O práci nikdy nemluvila a Mace po příchodu domů zasedl k navařenému jídlu a úsměvné manželce, která celá štěstím bez sebe dělala, co mu na očích viděla. Pak začaly ty dlouhé procházky v sousedství s dítětem a se psem. Dez se vrátila domů, za ní se rozpadala manželství po třiceti letech. Když se na to Mace Dez ptal, nic mu neřekla, a místo toho mu nabídla vlastnoručně upečený citrónový koláč. V té době přestal mít klidný spánek.

	„Ví to?“

	„To nevím. Dnes jí měli oznámit, že v pondělí nastupuje — ale neodvážil jsem se domů zavolat.“

	Smitty svému příteli nic nenalhával. V námořnictvu byli sice svalové, společně prošli přestřelkami, vtrhávali do týlu nepřítele a dělali cokoliv, co jim vláda nařídila, ale v životě nepocítili takový strach, jaký vznikne i jen při představě usmívající se Desiree MacDermotové-Llewellynové, která vám nabízí sůl na brambory.

	„Dobře, zbývá nám alespoň několik hodin.“

	Mace dopil kávu. „Díky bohu. Nemohu se vrátit domů… Včera večer dělala dušené maso.“ Rozdrtil prázdný šálek. „Nelidská. Ta žena je nelidská.“

	Smitty také dopil kávu a hodil kelímek do koše. Vrhl pohled na monitory. Nainstalovali kamery všude, kde je jen napadlo. Je to jejich dosud největší zakázka a Smitty nechtěl nechat nic náhodě. Dosud se týmu podařilo odchytit dobrých čtrnáct lidí, aby se nevplížili na večírek bez vstupenky. Když mu Mace před pár měsíci řekl, že mají možnost pracovat jako ochranka na večírku, Smittymu téměř vybuchla hlava. Ochranka na večírku nebo taneční akci byla pro chlápky se záznamem v rejstříku, kteří se nemohli stát policajty. Rozhodně to není práce pro dobře vyzbrojený tým, který Smitty a Mace tak pečlivě vybrali. Pak to ale pokračovalo: nebyl to ledajaký večírek. Už pět let se na tuhle počítačovou událost sjíždějí boháči z celých Států. Pozvánku by si člověk mohl dát téměř do životopisu. Úkolem ochranky bylo zajistit hladký průběh a držet dál všechny ty, kteří zde neměli co dělat. A ty dokázal rozeznat i Smitty jakožto naprostý počítačový antitalent.

	Během několika dnů se od „té blbosti, kterou musíme udělat“, přešlo rovnou k „prácičce, na kterou jsou třeba všechny ruce“. Naštěstí měli v týmu bývalé vojenské posily, metamorfy, kteří se poohlíželi po novém životě mezi civilisty. Dosud najali pouze tři stoprocentní lidi, Deziny nejlepší přátele.

	„Pojďme raději dovnitř.“ Mace vrazil do zadních dveří. „U vás, chlapi, v pořádku?“ zeptal se dvou mužů a ženy, kteří sledovali monitory a byli ve spojení s celým týmem.

	„Jo,“ odpověděla žena, rychle přepínala kamery a leopardíma očima vše pohotově sledovala.

	„Dobře.“ Smitty vyskočil, Mace za ním zabouchl dveře a zamířili do centra dění.

	Rychle zkontrolovali ochranku u hlavního vchodu a vešli do honosné čtyř poschodové budovy. Firma, která je najala a tuto budovu vlastnila, nebyla zvlášť velká, zato očividně vlivná. Experti na zabezpečení počítačů a databází nebo tak něco. Smittymu to bylo upřímně řečeno naprosto jedno. Měli hodně peněz, a to bylo hlavní.

	Smitty a Mace vstoupili do sálu a rozhlédli se.

	Tady rozhodně vědí, jak to rozbalit. Tohle nebyl žádný obyčejný — a nudný — kravaťácký večírek, ale party počítačových fandů par excellence. Techno, old schoolové počítačové hry všude po stěnách, nesčíslné množství jídla a pití — vše zdarma — a svůdná obsluha oblečená jako japonské holčičky v anime. V životě neviděl tolik školních uniforem v kombinaci s podvazky. Jo, tihle lidé rozhodně vědí, jak zaujmout.

	„Smitty?“

	Smitty se podíval na svého obchodního partnera.

	„Sierra Cohenová. Slečno Cohenová, můj obchodní partner Bobby Ray Smith.“

	Smitty si se ženou podal ruku a současně ji ohodnotil. Jo. Šakal. Na světě nebylo mnoho šakalů, ale těch několik, které potkal, se mu velmi líbilo.

	Smitty se usmál, jak nesvůdněji dovedl, a zeptal se: „Slečno Cohenová, to je váš podnik?“

	„Ach, ne. Jsem pouhý tvrdě pracující zaměstnanec. Majitelé se neradi ukazují na veřejnosti, takže jsem jistým způsobem tváří společnosti.“

	„Chápu, proč, drahoušku.“

	Zasmála se hrdelním smíchem a o krok k němu přistoupila. „Musím říct, pane Smithi —“

	„Smitty, drahoušku. Každý mi říká Smitty.“

	„Smitty, musím říct, že jsem velmi ráda, že… ehm… jste náš druh ochranky. Moji zaměstnavatelé se cítí o hodně bezpečněji v blízkosti vašeho týmu než se stoprocentními lidmi, které na akci tohoto typu obvykle najímáme.“

	„Jsme k dispozici pro jakékoliv bezpečnostní účely, na které se vzpomenete. Vlastně pro všechny účely.“

	Musel se kousnout do jazyka, aby se nezačal smát, protože viděl, jak Mace obrátil oči v sloup. Kdyby na scéně nebyl detektiv MacDermotová, hráli by dva přátelé oblíbenou hru, kdo dostane tohle malé rozkošné stvoření do postele jako první. Ale když se lev zamiloval a oženil s půvabnou prsatou policajtkou, zůstal ubohý Smitty na všechno sám.

	„Dobré vědět. Jsem si jistá, že se najde něco, o co se budete moci v pozdních hodinách postarat.“

	„Je tu šance,“ přerušil je Mace, „že byste s tím tokáním mohli počkat, až dokončíme práci?“

	„Nevnímej ho, drahoušku. Je ženatý.“

	Mace zavrčel a Sierra se na něj zmateně podívala. „Ženatý? Proč?“

	„Protože to mojí sestru vytočilo do běla.“

	Smitty se zasmál, protože si jasně pamatoval, jak Missy Llewellynová během celého obřadu vrčela. Pak Sissy Mae, Dez a Ronnie Lee, Sissyina nejlepší přítelkyně, strávily zbytek dne tím, že Missy mučily. Byla to opravdu legrace pozorovat.

	„Mí zaměstnavatelé mají manželství v oblibě,“ dodala Sierra nepřítomně. „Manželství a děti.“

	„Děti máme snad rádi všichni?“ zeptal se Mace, i když nasadil výraz, jako že ho její odpověď ani zdaleka nezajímá.

	„Jistě. Ale oni mají děti opravdu rádi. Kdokoliv se k nim příliš přiblíží, vznikne napětí.“ Smitty se zamračil. „Vlci?“

	Sierra zavrtěla hlavou. „Ne.“ Otočila se a kývla směrem k obrovskému vchodu. „Divocí psi.“

	Smitty překvapeně sledoval pohledem Sierriny zaměstnavatele, kteří vešli do místnosti. Bylo jich minimálně deset a odhadoval, že to není celá Smečka. Nenechali by své potomky samotné, takže u nich jsou další psi, kterým důvěřují.

	Při pohledu na ně se mu okamžitě vybavila rozkošná dívka, kterou znával. Tihle také nebyli mohutní. Divocí psi jsou vlastně jediné plemeno, které se přeměňuje do menšího zvířete. Muži byli zřídkakdy vyšší než metr sedmdesát, ženy mívaly tak metr padesát až šedesát. Byli šlachovití a hubení. Smitty je pozoroval a usoudil, že jsou mnohem silnější, než vypadají.

	Další divoký pes vtrhl do dveří a namířil si to přímo k nim. Vypadala úžasně — Asiatka s mandlovýma očima a plnými sexy rty. Tmavé vlasy jí sahaly až do pasu a sex appeal z ní přímo sálal.

	Bohužel byla označená. Smitty to z ní cítil na hony daleko.

	„Sierro, potřebujeme tě na pódiu,“ pronesla s přízvukem, který neslyšel už léta.

	Sierra přikývla. „Jdu tam.“ Letmo se dotkla Smittyho paže a dávala mu tak najevo, že se vrátí.

	Když odešla, upřely se na něj tmavě hnědé oči. „Pánové.“

	„Dámo,“ odvětil Smitty. „Jak se dneska máte?“ Zena nadzvedla obočí. „Děláte si legraci z mého přízvuku?“

	„Ne, myslel jsem si, že vy si děláte legraci z mého.“ Výraz v obličeji se jí změnil jako mávnutím kouzelného proutku. „Odkud jste?“

	„Tennessee.“

	Ukázala na sebe. „Alabama.“

	Podali si ruce a usmáli se na sebe. Mace vypadal, jako že každou chvíli vyskočí z okna.

	„Jmenuji se Maylin. Ale všichni mi říkají May.“

	„Bobby Ray Smith. Staráme se dnes o vaši bezpečnost.“

	„Ach, ano. Bezpečnostní firma metamorfů. Musím přiznat, že mě docela překvapilo, když jsem našla Smithe takhle daleko na severu. Sama pocházím ze Smithburgu a nikdy bych si nepomyslela, že překročíte pomyslnou hranici.“

	„Inu, příliš alfa samců na malém území. Tak jsem si řekl, že je nejvyšší čas podívat se do světa.“

	Vrhla letmý pohled na Mace. „Rodina asi nebude příliš nadšená z vaší spolupráce s kočkou.“

	„Respektují ho víc, než byste čekala.“

	May chtěla něco říct, ale odmlčela se, protože přestala hrát hudba a na pódiu se objevila Sierra.

	„Dobrý večer. Jsem Sierra Cohenová.“ Následovalo pískání a Sierra se smíchem zamávala rukama. „Jsem viceprezident akcí. Chci vám všem poděkovat, že jste dnes večer dorazili.“

	Sierra mluvila dál a May popadla dvě sklenky šampaňského, když kolem ní procházel číšník s tácem. Nabídla jednu Smittymu, ale ten ji mávnutím ruky odmítl. „Ne, děkuji. Jsem ve službě a potřebuji mít čistou hlavu.“

	„Myslela jsem si, že vlci se musejí vyhýbat jen tequille.“

	„Kdyby se napil tequilly,“ zamumlal Mace, „právě teď by ztrácel vědomí na tanečním parketu.“

	Smitty se na něj upřeně zadíval. „Takže teď ses rozhodl přispět svou troškou do mlýna?“

	Sierra zesílila hlas. „Tedy, bez dalších okolků bych vám ráda představila hlavu bezpečnostní agentury Kuznetsov… Jessicu Wardovou.“

	Smittymu vystřelila hlava a upřeně sledoval Jessie Ann, jak kráčí na pódium, jako kdyby jí patřilo. Možná ano.

	Potlesk, který provázel Sierru, byl nic v porovnání s tím, co se ozvalo teď. Téměř jako kdyby byli na rockovém koncertu.

	Nevypadala jako Jessie Ann, kterou si pamatoval, samá ruka, samá noha a spousta modřin. Přibrala a velmi jí to slušelo, měla pěkně zaoblené tělo. Vlasy si nechala ostříhat, takže jí sahaly na ramena. Narovnala si je a obarvila do jednoho odstínu — tmavě hněda. Žádné džíny a trička se sci-fi námětem.

	Vystřídaly je jednoduché modré hedvábné šaty, které kolem krku držely na miniaturní šňůrce. Na nohou patnácticentimetrové podpatky. Působila vyzrále a s vytříbeným vkusem… a ničím nepřipomínala tu Jessie Ann, kterou si pamatoval. Téměř se mu nad ztrátou podivínky, která všechno ví, všechno zná, chtělo brečet. Měl rád její neobroušené hrany a zvláštní chování. Ode všech ji to odlišovalo. teď vypadala jako jakýkoliv jiný důležitý šéf — dokonale, ale průměrně.

	Jessie Ann stála u mikrofonu a mávala na hučící dav.

	Když se trochu ztišili, pokračovala: „To je těma botama, že jo?“ a pootočila se, aby si všichni mohli prohlédnout botu ze strany.

	Dav se ještě více rozdivočel. Rozhodně věděla, jak na tu horu chlapů zapůsobit. Ale Smitty si také všiml dravců, kteří ji napjatě pozorovali — místo toho, aby dělali svou práci.

	Jessie znovu zamávala rukama. „Dobře, dobře, podívejte. Nechci vás okrádat o čas. Jsme přeci jen na večírku. Ale chtěla jsem dostát Sierrinu sentimentu a všem vám poděkovat, že jste dnes večer tady. Každým rokem se to tu zlepšuje a je to o něco divočejší. A to je vaše práce, lidi. Jako obvykle jde každičký halíř na konto nadace Kuznetsov a peníze pomohou sirotkům a dětem v pěstounské péči, aby v ní mohli zůstat nastálo. Jinak —“

	Plavovlasý divoký pes se zezadu přikradl k Jessie Ann a přerušil ji. Když jí začal šeptat cosi do ucha, rozhodl se Smitty, že se mu ten šlachovitý malý mizera ani trochu nelíbí.

	Jessie se zaklonila a nadzdvihla obočí. Smitty si její povýšený výraz velmi dobře pamatoval.

	„Je to opravdu nutné?“ zeptala se.

	Muž přikývl, takže si povzdechla a otočila se k mikrofonu.

	„Tady Phil prosí ty z vás, kteří prohrají, ať neházejí myši, joysticky ani herní karty po místnosti. A ti, kteří vyhrají, ať netancují kolem těch, co prohráli, a nezpívají: Já jsem vyhrál. Ty seš loser!“ Dav vybuchl v záchvat smíchu a Jess zavrtěla hlavou s úsměvem na tváři. „Každopádně se dobře bavte a díky.“

	Zazněl potlesk, který Jessie Ann provázel po celou cestu z podia.

	May se na něj otočila, v ruce prázdnou sklenku, druhou z půlky vypitou. „To je naše alfa.“

	„Vaše alfa?“ Jessie je něčí alfa? Smitty měl akorát čas na vstřebání faktu, že Jessie je šéf, když přišla informace o alfa pozici ve Smečce. Samozřejmě, jsou to psi. Je asi o hodně lehčí zpacifikovat smečku psů než smečku vlků. „Jo, teď to bude šestnáct let.“

	To nedávalo smysl. Před šestnácti lety jí bylo šestnáct. A kromě Jessie nebyl ve Smithtownu jiný pes.

	„Jste si jistá? To by Jessie Ann tenkrát byla ještě ve škole.“

	May skoro zaskočilo šampaňské. „Pokud máte minimální pud sebezáchovy, nebudete jí říkat Jessie Ann, příteli.“

	„Ale vždycky jsem jí tak říkal.“

	Mace na něj upřeně zíral. „Ty znáš Jessicu Wardovou?“

	„Chodil jsem s ní do školy. Sissy Mae jí několikrát pocuchala kožich, ale nebudu to raději zmiňovat.“

	„Ale,“ zahihňala se May. „To by mě zajímalo proč?“

	„Počkej.“ Mace se k němu otočil čelem. „Ty znáš Jessicu Wardovou?“

	„Proč to říkáš takovým tónem? Znám hodně lidí.“

	„Jo, ale ti nejsou Jessica Wardová.“

	„Co má, k čertu, znamenat tohle?“

	„Jen říkám, Smitty — je tak trochu nad rámec naší ligy.“

	Smitty v uražené ješitnosti vyštěkl: „Náhodou, tahle malá dívka na mě svého času měla zálusk.“

	Mace si odfrknul. „Jo, jasně. Už to vidím — v paralelní realitě.“

	Než se do sebe stačili pustit, razilo si téma jejich rozhovoru cestu směrem k May. „Jaká jsem byla?“ zeptala se.

	May ukázala palec nahoru a předala jí téměř prázdnou sklenku šampaňského. Jessie Ann ji vyprázdnila a položila na tác procházejícímu číšníkovi.

	Podívala se na Mace a překvapeně prohlásila. „Mace Llewellyn!“

	„Ahoj, Jessico.“

	„Ach, můj bože! Jak dlouho jsi venku?“

	„Něco přes rok.“

	Stoupla si na špičky a letmo ho objala. Smitty přimhouřil oči. „Jsem tak ráda, že jsi v pořádku. Je všechno v pořádku, že ano?“

	„Ano. Vlastně se mám skvěle.“

	„To tak ráda slyším. Před pár týdny jsem se viděla s tvou sestrou na dobročinném plese, ale nezmínila se, že jsi doma. Vlastně se o tobě nezmínila ani slovem.“

	Mace se místo odpovědi usmál.

	Jess se také zasmála a zavrtěla hlavou. „Ach. Vidím, že se toho moc nezměnilo.“ Vrhla letmý pohled na Smittyho a chystala se k odchodu. Pak se zastavila a podívala zpátky. Oči se jí údivem rozšířily.

	„Ach, můj ty… Bobby Ray?“

	„Jessie Ann.“

	„Uau. Podívejme se na něj.“ Přistoupila k němu a zběžně ho objala, což ho zrovna neuspokojilo. „Nemůžu tomu uvěřit. Vypadáš skvěle.“

	„Ty také.“

	„Vidím, že velikost hlavy a těla se nakonec vyrovnala.“

	May se alespoň snažila zakrýt úsměv, ale ne Mace, jehož smích bylo slyšet až na druhém konci místnosti. Zrádná mizerná kočka.

	„Jo, to rozhodně.“

	„Šel jsi k…,“ prsty poklepávala na rty. „K mariňákům? Je to tak?“

	Mace se znovu rozesmál na celé kolo.

	„K námořnictvu.“

	„Jasně… promiň, je to tolik let.“

	„To vidím.“

	„Tedy, proč jsi dneska tady?“

	Smitty zaskřípal zuby a kultivovaně odpověděl: „Jsme s Macem partneři. Vlastníme firmu, která se stará o bezpečnost na tomto večírku.“

	„To je fajn.“ Nevypadala ale, že by to myslela vážně nebo že by ji to nějak zajímalo, pohledem začala pročesávat prostor.

	Muž z podia jí dal do ruky sklenku šampaňského.

	„Měl jsem pravdu s těmi botami?“ zeptal se s úsměvem od ucha k uchu.

	„Nech to být.“

	„Jasně, že ano. Proč?“

	„Chci dotančit k Donu Lesterovi.“ Tomu miliardářovi? „A zjistit, jestli se s ním můžeme měřit.“

	„Proč? Příští týden s ním jdeme na večeři.“

	„Ano, ale chci to udělat teď.“

	„Proč to neuděláš sám?“

	„Za prvé bych vypadal směšně tancovat sám. Za druhé má rád tebe.“

	„Kdybys neurazil jeho ženu…,“ zamumlala, než do sebe nalila půlku sklenky šampaňského.

	„To byla nešťastná náhoda. Kéž bychom na to všichni zapomněli.“

	Jess podala sklenku May, která ji okamžitě vyprázdnila. Vypadalo to, že psi nemají nejmenší problém se o věci dělit.

	„Maci, promluvíme si později. Myslím, že pro vás mám nějakou práci.“

	„To zní skvěle.“

	Hnědé oči se na něj znovu zaměřily a Jessie se znovu naklonila, aby ho objala. „Velmi ráda jsem tě viděla, Bobby Rayi. Budeme v kontaktu.“

	Než se však stačil jen zamyslet, jestli si jí má říct o číslo rovnou, lehce odtančila s jakýmsi psem poměřovat se s miliardářem.

	May se na oba letmo usmála a odešla za zbytkem své Smečky.

	Mace pokýval hlavou. „Ach, jo, chlape. Je do tebe celá zblázněná.“

	Zíral na svého přítele a cítil neobvyklý vztek. Vyštěkl: „Když jsi ležel v nemocnici tenkrát po té přestřelce, měl jsem ti na obličeji podržet polštář.“

	 

	Zbytek večera byl jednotvárný a utíkal pomalu. Bolestně pomalu. Smitty si přál dostat se domů a v klidu a míru být nevrlý. Mnohokrát se přistihl, že pozoruje Jessie Ann, místo aby dělal svou práci. Díkybohu ostatní dělali to, co měli, a nevyskytly se žádné problémy. Z profesionálního hlediska byl dnešní večer zářný úspěch. Smittymu se však nedařilo si ho užívat. Dokonce odmítl očividný návrh svůdné šakalice. Návrh, který by za běžných okolností bez okolků přijal.

	Poslední dodávka opustila objekt a zamířila k parkovišti firmy. Mace a Smitty zůstali.

	„Co se tak křeníš?“ zeptal se Smitty a opřel se o auto.

	„Křením se, protože jsem šťastný. Dnešek proběhl výborně. Mám možnost dalšího obchodu, lukrativního, a moje žena se v pondělí vrací do práce. Nepomyslel bych si, že budu šťastný, ale je to tak.“

	Smitty zavrtěl hlavou a usmál se. „Pořád je v Northportu?“

	„Ach, jen to ne. Je zpátky v Brooklynu. Nechtěl jsem, aby nadále zůstávala na ostrově. Mám strach o její bezpečí. Odvažuji se tvrdit téměř s jistotou, že sousedé podpálili náš dům. Pro jistotu se tam nikdy nevrátíme.“

	Než se stačili rozloučit, otevřely se dveře a z nich vyšla celá Smečka. Bylo velmi pozdě, ale zdálo se, že to na jejich zásoby energie nemá žádný vliv. Dohadovali se, kam zajít na pozdní večery neboli velmi brzkou snídani. Jessie Ann stála v čele zachumlaná do kožešinového kabátu, a zamířila k jednomu z rohů. Přispěchal k ní jeden z mužů a vzal ji kolem ramen. Něco jí šeptal do ucha. Zasmála se a odstrčila ho stranou.

	Přišli k velkému černému hummeru a nastoupili dovnitř. Jess otevřela dveře na straně spolujezdce, ale pak se otočila a ohlédla zpět, takže spatřila Mace a Smittyho. Usmála se a zamávala na ně.

	„Díky, chlapci! Byli jste skvělí!“

	„Rádo se stalo,“ odpověděl Mace za oba. Smitty se zmohl pouze na zamávání. Pak Smečka zabouchla dveře od auta a hummer odjel.

	„Jsi v pořádku, Smitty?“

	„Jo, jsem. Jen jsem si říkal, že se Jessie Ann docela změnila.“

	„Lidé se mění. To se stává.“

	„Jo, máš pravdu.“

	Ale stará Jessie Ann se mu líbila. Víc, než si byl ochoten přiznat. Jenže nenávratně zmizela.

	Jessica Ann Wardová seděla na místě spolujezdce v jednom z hummerů Smečky a dívala se z okna. Věděla, že to přijde, akorát netušila, kdy. Nechala na Philovi, aby prolomil ledy.

	Slyšela, jak se pootočil, aby lépe viděl na svou ženu Sabinu.

	„Božínku krásný, drahoušku,“ pronesl tím nejtvrdším jižanským akcentem, jaký kdy byla nucená poslouchat. „Ty úžasné boty ti tak slušely.“

	„A ty jsi… nějak tě nemohu zařadit,“ odpověděla Sabina s ruským přízvukem, který záměrně zvýraznila.

	„Proč, jsem ten mladý muž, který se ti svého času tak líbil, jen jsem nyní vyrostl v mužného vlka. Nepamatuješ si?“

	„Ehm… ne.“

	Jess se už nedokázala déle ovládat. Vypukla v záchvat smíchu a s ní celá Smečka.

	„Ticho! Ticho! Ticho!“ rozpustile na Phila zakřičela. „Nebyla jsem tak hrozná.“

	Danny, Mayin manžel, zastavil na červenou. „Když jsi prošla kolem, byl takovýhle.“ Rukama poměřil alespoň půl metru. „Ale když jsi skončila, byl takovýhle.“ Palcem a ukazováčkem ukázal dva centimetry.

	Jess skryla obličej do dlaní a z očí jí vytryskly slzy smíchu. „Přestaň!“

	„Drahoušku, byla jsi skvělá,“ povzbudila ji Sabina. „Rozdrtila jsi ho.“ Takové věci vždy říkala s největším potěšením. A zdálo se, že to Phila vzrušuje.

	„Víte, o co jste všichni přišli?“ dodala May. „Jak se mu dmula hrud pýchou, že spolupracuje s tou velkou kočkou.“

	„Velká je dobrá,“ souhlasil Phil. „Ale on má opravdu velkou hlavu.“

	May se nedůvěřivě zasmála. „Nemůžu uvěřit, že jsi mu to s tou hlavou fakt řekla.“

	„Vážně ji měl obrovskou!“ snažila se Jess přesvědčit své čtyři kamarády, zakládající členy čtyřicetičlenné Smečky.

	„Chci říct, že ta hlava byla tak obrovská. Seděla jsem tam… pod lavičkami… schovávala se, byla jsem vyděšená… a pomyslela jsem si: Co když nakloní hlavu na stranu, přepadne? Jako Sloní muž?“

	„Ach, bože, Jess!“

	„Co je? Když se schováváte pod lavičkami, napadne vás spousta prapodivných otázek.“

	Dannymu se podařilo najít ideální místo k zaparkování přímo před restaurací.

	„Myslíte, že ho ještě potkám?“

	„Ne,“ odpověděli všichni najednou.

	Jess si úlevou oddechla. „Dobře.“ Zavrtěla se v šatech. Půjčila si je i kožich od Sabiny, ale za boty utratila pěknou sumičku peněz.

	„Nemůžu tohle dělat pravidelně. A ty boty přímo nesnáším. Mrznou mi v nich nohy a v koupelně jsem na nich uklouzla.“

	„Díky těm botám vypadá pěkně všechno ostatní,“ řekl Phil. „Tak to skousni.“

	„Podej mi kecky, May.“

	„Zkombinuješ kecky s těmihle šaty?“

	„Kdy se z tebe stal Karl Lagerfeld?“

	Phil se naklonil ke své ženě. „Jsou na mě zlí, má lásko. Znič je.“

	„Mám hlad,“ prohlásila Sabina. „Chci vafle a chci je teď hned. Jinak na to někdo draze doplatí.“ Podívala se na Phila a všichni věděli, kdo by byl ten „někdo“.

	„Dobře, dobře. Má drahá ruská lásko. Uklidni se.“

	Všichni vystoupili z hummera a Jess si nazula kecky. Jo, má to za sebou. Je jedno, jak dobře Bobby Ray Smith vypadá, měla za sebou okamžik „jen počkejte, až si mě všimne“.

	Tedy, ale ten chlap vypadá opravdu dobře. Vysoký, široká ramena, svaly mu pod černou koženou bundou, rolákem a džíny jen hrály.

	A ty pozorné jantarové oči, jak se upíraly zpod houště tmavě hnědých vlasů, které mu sahaly na ramena. Asi si je po těch letech v armádě nechal s chutí narůst.

	Jo, vypadal tedy ksakru dobře.

	Kéž by mohla říct, že neměla ponětí, že ho na večírku potká, ale Smečka nikdy nezadávala práci někomu, koho by si předtím pořádně neproklepla. A přestože znala Mace přes jeho sestru díky společným charitativním akcím za posledních pět let, viděla jméno Bobby Ray Smith na seznamu od Dannyho, takže zjistila, že jsou partneři.

	V tom okamžiku věděla, co musí udělat. Nemohla odolat, i když se jí to zdálo dětinské a směšné. A Smečka byla jako vždy více než ochotná se podílet.

	Ale teď bylo po všem. Ukázala mu, kam je až ochotná zajít, a bylo to skvělé. Nyní má už na starosti jiné, důležitější věci a Bobby Ray Smith musí nenávratně zůstat její minulostí.

	Ale stále si malá část z ní přála, aby dostala šanci ho onu noc políbit. Už jen proto, aby si přestala představovat, jaké by to asi bylo. Teď si byla jistá, že si představu nafoukla do obřích rozměrů, které by ten ubohý muž nebyl schopen vyplnit.

	Dveře auta se otevřely a Jess se chytila Dannyho za ruku, aby mohla z obrovského auta vystoupit. Když teď na sobě měla své pohodlné boty, nepotřebovala pomoc, ale ani ji neodmítla.

	Smečka se smíchem vstoupila do restaurace
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	mitty si sedl a pozoroval šrumec v kuchyni. Tuhle restauraci odjakživa zbožňoval. Šéf byl bratranec alfa samce Van Holtzovy Smečky, takže se cítil vítaný, a co víc, dostal něco k jídlu.

	„Jak jdou obchody?“ zeptala se Adelle Van Holtzová, když podávala číšníkovi dva tácy jídla.

	„Dobře. Začínáme mít klientelu. Večer jsme měli něco velkého a šlo to jako po drátkách.“

	„Dobře, dobře. Řekla jsem o vás bratrovi. Mohl by pro vás mít nějakou prácičku.“ Sáhla za něj pro láhev vody. „Van Holtzova Smečka si nerada špiní prsty s běžnými aktivitami ve vlčím rajónu, jak jistě víte.“

	„Smithovi jsou do vlčích aktivit více než zaangažovaní. A rádi si špiní prsty. Takže rádi pomůžeme, o to víc, když je ve hře moje oblíbená restaurace,“ dokončil a zamrkal na ni.

	Řetězec steakhousových restaurací Van Holtz byl po dlouhá léta neutrální půdou pro metamorfy, i když kočky sem moc nechodily. Teoreticky ale mohl vstoupit každý a ukojit své choutky na krvavý steak a pobýt s ostatními. Jediný problém spočíval v ceně. Van Holtzova restaurace byla všechno, jen ne levná. Smithovi sem tím pádem nechodili každý den, protože se v penězích zrovna netopili, jako třeba Van Holtzova nebo Magnusova Smečka.

	„Budu si to pamatovat,“ odvětila Adelle s úsměvem. „A teď mi řekni, co se děje, chlapečku?“

	Smitty měl Adelle moc rád. Velmi se sblížili, když Adelle najala Smittyho, aby zjistil, kdo z personálu jí rozkrádá peníze. Ukázalo se, že to měl na svědomí arktický lišák — sběrač nádobí.

	Adelle byla alespoň o dvacet let starší než Smitty. Nechovala se však povýšeně jako většina z Van Holtzovy Smečky a opravdu věděla, jak připravit steak. Byla takový mateřský typ a naprosto bez výhrad se starala o Smittyho, což někdy potřeboval. Jeho máma totiž byla v Tennessee a sestra někdy byla spíš osina v pozadí.

	„Proč si myslíš, že se něco děje?“

	Natáhla ruku a pohladila ho po tváři. „Moc dobře víš, že přede mnou nic neutajíš. Je v tom vlčice?“

	„Ne.“ Tak nějak si přál, aby to byla pravda. Vlčicím bylo snadné porozumět za předpokladu, že dodržujete tři jednoduchá pravidla: nedráždit je, nezírat na ně, tedy pokud si nepřejete zemřít nebo si nejste jistí, že je přemůžete, a znovu nedráždit je. Pokud budete tuto jednoduchou logiku dodržovat, bude vše v pořádku. Ale Jessie Ann není vlčice a není na ní nic jednoduchého. Ani jedna jediná věc. „Večer jsem potkal starou přítelkyni. Jednala se mnou, jako kdyby mě sotva znala.“

	„Inu —“

	„Jak to mohla udělat?“ pokračoval. „Vždyť jsem přece tak úžasný.“

	Adelle mu poklepala na hrud. „To tedy jsi.“

	Vedle Adelle se objevil číšník, takže rychle zkontrolovala, jestli má na tácu vše. Pak přikývla a vyslala ho na cestu. „Takže ti na té malé dívce záleží?“

	Smitty se opřel a zavrtěl hlavou. „Proboha, ne. Je to jen kamarádka. Někdo, ke komu jsem měl blízko, ale nikdy jsem nemohl… nemohli jsme…“ Zavrtěl hlavou. „To je jedno.“

	„Hah. Zmatek. Ještě nikdy jsem neviděla, že bys byl zmatený.“

	„Nejsem zmatený.“

	„Samozřejmě, že nejsi.“ Adelle ho poplácala po rameni. „Chceš ještě jeden steak? Udělá ti dobře.“ Už snědl dva.

	„Jeden bych si dal.“

	Usmála se a vzala z tácu jeden talíř.

	Číšník se zastavil. „To je pro stůl číslo deset.“

	„Opravdu?“

	„Čekají už tři čtvrtě hodiny.“ Sobotní noci byly ve Van Holtzových restauracích velmi rušné, ale Adelle se nesnažila být svižnější a nikdy nepracovala rychlejším tempem, než byla zvyklá.

	„Jsou důležití?“

	Smitty se usmál. „Adelle.“

	„Co je? Je to adekvátní otázka.“

	Číšník se naklonil k Adelle a zašeptal: „Je to Jessica Wardová, šéfová.“

	Smitty překvapeně zamrkal. „Jessica Ann Wardová?“

	„Jo.“ Číšník se zazubil. „Hádám, že jste další z dlouhé řady jejích ctitelů.“

	Smitty jemně odstrčil Adelle stranou a otevřel dveře, aby se podíval do restaurace.

	„Nevím, co tu ženu trápí,“ povzdechla si Adelle za jeho zády. „Bude asi ten nevybíravější pes na světě. Už tu byla s pěknou řádkou pohledných mužů, ale vždycky je nechá stát na rohu — samotné.“

	Smitty se podíval na „pár“ — téměř mu při tom zaskočilo — a okamžitě přimhouřil oči, protože viděl, že ten mizera ji vzal za ruku.

	Copak neví, že musí být v tuto noční hodinu opatrná? Vychrtlý bastard od ní chce asi pouze to jedno a ona si to ani neuvědomuje.

	„Co se děje, chlapče?“

	„Nic. Dej jim jejich jídlo.“

	„Nechceš ho?“

	„Ne, díky, Adelle.“

	Adelle pokrčila rameny a dala talíř zpět na tác.

	 

	Jo, Phil má opět pravdu. Sherman Landry ze Smečky Landryho divokých psů je opravdu nudný typ. Až trapně nudný s tou svou historkou, o které snad předpokládá, že ji slyší poprvé v životě?

	Urovnal už asi podvacáté nůž na stole a zeptal se: „Máte plány na prodloužený víkend, který bude již za několik týdnů?“

	Ach jo…

	„V podstatě již ano. Se Smečkou.“

	„Ach.“ Vypadal, že je opravdu zklamaný. Jako labrador, kterému někdo vzal kost. „A co dobročinný ples v muzeu?“

	Dobrý Bože, Jess! Rychle si něco vymysli. Cokoliv! Už nemůže dál. Znovu do toho nepůjde. Randění je samo o sobě náročné, ale rande s tímto mužem je na ni příliš.

	Jess vlastně ani nevěděla, proč to dělá. Celý rok se scházela s divokými psy. Někteří kvůli ní přijeli z Evropy a Asie. Většinou byli milí, ale žádný ji nijak zvlášť nezaujal. A pomyšlení na děti ji nechávalo chladnou. Byla připravená mít potomky a partnera. Patnáct let pomáhala vychovávat děti ve Smečce a teď už bylo na čase, aby měla vlastní. Ale když si představila, že má děti se Shermanem Landrym, raději od té představy ihned upustila.

	„Jdu tam se svou Smečkou.“

	„Samozřejmě,“ prohlásil a své zklamání již neskrýval. Nebylo to poprvé, co použil tento tón, když přišla řeč na její Smečku. Neměli ho rádi a Jess vycítila, že on stejnou měrou nemá rád je.

	To je špatné. Smečka pro ni znamenala příliš, než aby do ní přivedla někoho, kdo bude čeřit vlny.

	„Jo… dobře.“ Jess neměla co říct, utřela si tedy ústa do ubrousku. „Hned budu zpátky. Potřebuji si odskočit.“

	Vstala a když rovněž vstal, donutila se k úsměvu. Sherman měl rozhodně vybrané chování.

	Jess se vydala do zadní části k toaletám, kterým přezdívala „mramorový palác“. Do této restaurace chodila s téměř každým mužem na rande, protože i když se večer nezdaří, jídlo ji nikdy nezklame.

	Když si umyla ruce a použila papírový ručník, přiznala si, že další hodinu už nevydrží. Dojedla steak a Sherman plánoval dezert. Ona si však přála jediné: jít zpět do kanceláře. Celý týden se připravovala na večírek, takže byla trochu mimo a až nyní zjistila, že rande se Shermanem byl opravdu omyl. Vyndala mobil z příliš malé kabelky — dala by cokoliv za svůj batoh — a poslala Philovi krátkou SMS: DOSTAŇ MĚ ODSUD!

	Byla si jistá, že přítel se bez okolků vydá ji zachránit. Dala mobil zpět do kabelky, otočila se — a narazila do svalnaté mužské hrudi. Muž na dámských toaletách.

	Přidušeně vykřikla a zakolísala a divoce se začala bránit. Jako obvykle jí to v lidské podobě moc nešlo.

	Muž jí však pevně sevřel ruce a přišpendlil jí je po stranách. Vyjely jí tesáky a chystala se mu chňapnout po krku, když zaslechla: „Jessie Ann! Mohla by ses uklidnit?“

	Šokovaně vzhlédla a dívala se do obličeje Bobbyho Raye Smithe. K čertu s ním! Proč jen musí vypadat tak zatraceně dobře?

	„Co tady, ksakru, děláš?“ dožadovala se vysvětlení. „Proč jsi na dámských záchodech?“

	„Nemůže muž použít dámské toalety, když to tak cítí?“

	„Ne, nemůže. A mohl bys ze mě sundat ty svoje pracky?“ Udělal, co chtěla. Ukročila dozadu, ale narazila do umyvadla. Snažila se tvářit normálně a nespadnout na zadek. Prošla tedy kolem něj a sáhla po papírovém ručníku.

	„Jak dlouho tady, jen tak mimochodem, stojíš? Nebo je to nějaký výstřední žertík, který sis odnesl od mariňáků?“

	„Námořnictvo, Jessie Ann, byl jsem u námořnictva.“

	„To je jedno.“

	Bobby Ray se podíval na dveře a pak na ni. „Nevšimla sis, že jsem tu byl celou dobu? Myla sis ruce — a něco sis pro sebe mumlala jako moje praštěná teta Ju-ju.“

	Ksakru. Bude muset máknout na pozornosti. „Věděla.“

	„Ale ne, dokud ses neotočila.“

	„Podívej, mám toho hodně na práci. Nemohu si neustále všeho všímat.“

	„Ale…“ Byl tak nádherně zmatený, že by mu nejraději jednu vlepila. „Jsi jedna z nás. Jak sis nemohla nevšimnout, že stojím přímo za tebou?“

	„Já —“

	„Necítila jsi mě? Neslyšela? To jsi pořád tak nevšímavá?“

	Jak se mu to podařilo? Cítila se opět jako šestnáctiletá a jasně si pamatovala na jeho lekce o bezpečnosti a vnímavosti vůči okolí. „Nemůžeš žít život v knihách, Jessie Ann,“ říkával jí. Jako kdyby chtěla strávit i jen vteřinu tím, že bude čelit skutečnosti. Obvykle si musela lekce vyslechnout, když se schovávala pod lavičkami nebo na stromech. Rodina leopardů, která žila poblíž, ji považovala za „nejhezčí věc“ jen a pouze díky tomu, že věděla, jak vylézt na strom.

	To ale bylo před dávnými časy. Už není ta otlučená dívka, která se schovává před bandou vlčic. Je Jessica Ann Wardová, hlava bezpečnostních systémů Kuznetsov a alfa samice Kuznetsovovy Smečky. A teď stojí před prašivým vlkem s velkou hlavou, který jí znovu uděluje lekci.

	Jasně, mohla by se na něj rozeřvat. Křičet na něj, jako když ji na nože berou. To by ale s Bobby Ray Smithem nehnulo. Existuje pouze jediný způsob, jak se dostat Smithům pod kůži. A obzvláště tomuhle Smithovi.

	„Podívej, Bubbo Rayi —“

	Přimhouřil oči, až místo nich měl žhnoucí jantarové škvíry. „Jsem Bobby Ray, jak velmi dobře víš. Bubba je můj otec.“

	„Bubba. Bobby.“ Přezíravě nad tím mávla rukou. „Drahoušku, záleží na tom?“ Na kratičký okamžik si myslela, že ji uhodí.

	Když se tak nestalo, poplácala ho po rameni. „Jsem opravdu ráda, že se staráš. Opravdu. Ale někdo na mě čeká a,“ pokrčila nos a zašeptala, „nechci ti mluvit do svědomí, ale neměl bys hlídat vchodové dveře? Nechci, aby tě vyhodili.“ Zíral na ni s pootevřenou pusou.

	Nevinně se zeptala: „Jsi ochranka restaurace, že ano?“ A s neuvěřitelným potěšením ho poplácala po ruce. „No, musím jít. Dávej na sebe pozor, Bobby Joe.“

	Jess došla ke dveřím a zatlačila do nich. Když vstoupila do chodby, slyšela, jak zavrčel: „Jmenuji se Bobby Ray.“

	Usmála se a měla pocit, jako kdyby vyhrála v loterii. Pomalu se blížila ke stolu. Než se stačila posadit, zazvonil mobil.

	Otevřela přístroj. „Jessica.“

	„Volám, abych tě zachránil před osudem horším než smrt. Dezertem s Shermanem Mdlým.“

	„Ach, můj bože. Seš si jistý?“

	„Ano, jsem si jistý, že je opravdu mdlý — jak jsem tě ostatně dopředu varoval,“ Phil domýšlivě pokračoval. „Jenže ty mě nikdy neposloucháš.“

	„Dobře. Dobře. Rozumím. Jsem na cestě.“

	Jess zavřela mobil a našpulila na Shermana rty, jak nejlépe dovedla. „Je mi líto, Shermane, ale musím běžet. Potíže ve Smečce.“

	„Samozřejmě.“ Vstal, ale mávla rukou, aby si sedl zpět. „Můj vůz čeká venku. Máte dezert, uvidíme se později.“ Napadlo ji, že ho políbí na tvář, ale při té představě sebou škubla, takže ho místo toho poplácala po rameni. „Děkuji za výbornou večeři.“ Pak zamířila ke dveřím. Zaměstnanec, kterého znala křestním jménem, už měl přichystaný její kabát. Popadla ho, obrátila oči v sloup, když se zazubil, a vyšla z restaurace. Řidič držel dveře otevřené, takže dovnitř prakticky skočila.

	„Domů?“ zeptal se řidič.

	„Ne, do kanceláře. Musím tenhle večer nějak vylepšit.“ I když mučení Bobbyho Raye Smithe byl bezesporu vrchol tohoto večera, ne-li celého roku.

	Nepohnul se, dokud na toalety nepřišla Adelle a nezatahala ho za svetr. „Jsi v pořádku, Bobby Rayi?“

	„Řekla mi Bubbo. Pořád si myslí, že jsem sloužil u mariňáků.“ Podíval se do Adellina znepokojeného obličeje. „To se svět snad obrátil vzhůru nohama?“

	Ustoupil stranou. „Chci říct, že tohle je Jessie Ann, proboha. Malá Jessie Ann Wardová. Musel jsem ji páčit zpod laviček nebo jako veverku ze stromu. Byla do mě beznadějně zamilovaná a teď mi říká Bubba?“

	„Ach, Bobby Rayi, venku čekají ženy —“

	„Stojím tu jako solný sloup a ona se mnou jedná jako s nějakým obtížným hmyzem, který musí odehnat od svého jídla. Zbožňovala mě!“

	Adelle pokrčila rameny. „Hádám, že z toho vyrostla.“

	On ale z ničeho nevyrostl. Jak tedy, ksakru, mohla ona?

	Adelle ustoupila a zvedla ruce do výšky. „Proč, ehm, nepřesměrovat dámy na pánskou toaletu, zatímco si můžeš dát na čas… s tím vrčením. Tady. A až budeš hotov, čeká na tebe v kuchyni pořádný steak a láhev tequilly.“

	Pak se otočila a vykráčela ven. Smitty vrčel, přesně jak Adelle popsala, a chodil sem a tam kolem umyvadel. Podíval se na sebe do zrcadla. Tesáky. Má venku tesáky! Připustil, aby se mu žena dostala pod kůži natolik, že mu vylezly tesáky? Vesmír se obrátil vzhůru nohama!

	„Tímhle to neskončilo,“ řekl svému obrazu v zrcadle. „Ani zdaleka ne.“

	Jessie Ann Wardová musí mít pro své chování nějaký důvod a on na něj přijde, i kdyby měly padat trakaře.

	Bylo šest hodin ráno, když dorazil do svého apartmánu, svlékl se a padl do postele. Počítal, že usne během chvilky. Místo toho zíral dobrou hodinu do stropu. Přemýšlel, jak to, že na něj Jessie tak jednoduše zapomněla. Je fakt, že ve Smithtownu spolu netrávili celé dny, ale byla mu bližší než kdokoliv jiný kromě sestry. Dokonce poslouchal její opakované vyprávění o knize, kterou zrovna četla. Skutečnost, že přežil konverzaci o elfech a dracích a mužích s mečem, ho dosud překvapovala. Ale dělal to kvůli Jessie Ann.

	K čertu, třeba je pořád takhle šílená. Věděl, že ženy dokáží být dlouho nevraživé, obzvláště dravci. Možná mu neodpustila, že tenkrát odešel do armády a nechal ji ve Smithtownu. Co jiného mu však zbývalo? Námořnictvo by mu těžko umožnilo vzít s sebou šestnáctiletou dívku, protože ji „sestra a její přítelkyně používají jako boxovacího panáka“.

	A co Smittyho trápilo ještě víc, byl fakt, že mu na tom všem záleží. Že je pro něj důležité, jestli si na něj Jessie pamatuje. A jestli ji zranil tím, že odešel. Proč by, proboha, měl? Ale bylo to tak. Slyšel otce, jako kdyby stál přímo vedle něj: „Ty jsi vždycky byl padavka, chlapče.“
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	 ys jí říkala Beďare?"

	Sestra se na něj překvapeně podívala. Asi proto, že nikdy neřval. Ani na ni, ani na kohokoliv jiného. Ale není divu, že se Jessie Ann poslední dva dny dívala skrz něj, jako kdyby neexistoval. Kdo by si chtěl pamatovat, že mu říkali Beďar?

	„Lassie přestala být aktuální, drahoušku,“ vysvětlila mu sestra.

	Nepamatoval si, odkdy vlastně se začali pravidelně jednou do měsíce scházet. Mace, jeho sestra Sissy Mae, Ronnie Lee, její přítel Brendon Shaw a Maceova manželka Dez se o nedělích scházeli v Shawově hotelu Kingston Arms na společnou snídani. Zvláštní jídelna byla nenápadně ukrytá před zraky stoprocentních lidí a sloužila většinou jako bezpečné útočiště pro metamorfy. Neutrální půda pro všechny plemena. A nejlepší francouzské toasty široko daleko.

	„Nebylo to jen tohle, Sissy Mae,“ napomenula ji Ronnie. „Také ty její vlasy, jak hýřily všemi těmi barvami. Naprostá tragédie. Ani to nevypadalo punkově nebo něco v tom směru. Prostě jen stupidně.“

	„Je divoký pes,“ zavrčel Smitty a ze všech sil se snažil udržet narůstající vztek pod kontrolou. Takový vztek pociťoval opravdu jen zřídka. „Všichni divocí psi mají takové vlasy, dokud si je nenabarví.“

	„Pak si je měla barvit. Dělala tím ze sebe jeden velký barevný cíl.“

	„Nepobírám to,“ řekla Dez. V náručí chovala syna a krmila ho ovesnou kaší. „Jaký je rozdíl mezi vámi a divokými psy?“

	Smittyho vztek opadl stejně rychle jako vzkypěl. Dez na něj měla takový vliv často. Snadno se dopustila trapasu ohledně světa metamorfů a jeho to vždy pobavilo. Bylo to jako pozorovat nákladní vlak.

	Dez chvíli trvalo, než si všimla, že si získala pozornost všech v místnosti. Její partner se opřel a založil ruce na prsou. S úsměvem se díval, jak se z toho bude snažit vymotat. Dez se rozhlédla po zúčastněných a pokrčila rameny. „Co je?“

	Sissy otevřela ústa a chtěla cosi pronést, ale Ronnie zasáhla v pravý čas, čímž zamezila hrozícímu nebezpečí, že bude ohroženo velmi zdravé přátelství tří žen.

	„Jsme vlci,“ vysvětlila Ronnie Lee jednoduše. „Divocí psi jsou do slova a do písmene psi.“

	„Někdo tvrdí, že první psi,“ dodal Mace nápomocně a podařilo se mu ukrást ženě z talíře slaninu.

	Sissy Mae odstrčila svůj prázdný talíř stranou. „Nechrne to plavat. Proč jsi o ní vlastně začal mluvit, Bobby Rayi?“

	„Potkal jsem ji v pátek v noci, jak jsme měli tu práci.“ O setkání v restauraci se nemohl zmínit dokonce ani Maceovi. Stále tomu nebyl schopen uvěřit. Řekla mu Bubba. To už mu mohla rovnou naplivat do obličeje.

	Mace zavrtěl s úsměvem hlavou. Vzal totiž Dez z talíře toast a syn na něj zasyčel a ohnal se po něm. „Nech to být, Smitty. Je to úplně jiná liga. Skoro si tě nepamatovala.“

	Sissy a Ronnie si vyměnily pohled.

	„Jak jiná liga?“ zeptala se Sissy. „Liga Jessie Ann?“

	„Jessie Ann bývávalo. teď je to Jessica Ann Wardová a ty, můj křupanský příteli, nemáš nejmenší šanci.“

	Dez se malinko narovnala. „Mluvíte o Jess Wardové? Neviděla jsem ji celá léta.“

	„Ty znáš Jessicu Wardovou?“ Smitty neměl ponětí, jak to Dez dělá, že jí nevadí ten nadřazený lví tón. Neměla ani drápy, ani tesáky, takže žádnou možnost pomstít se, což Smitty s oblibou dělával.

	„Ano, Kapitáne Ego, znám Jessicu Wardovou.“

	„Zbožňuji, když mu takhle říká,“ zasmála se Sissy.

	„Před pár lety jsme spolu pracovaly.“ Dez se zazubila na syna. „Naší partě bylo hodně líto, když odešla. Byla ve svém oboru velmi dobrá.“

	Sissy řekla se zdviženým obočím: „Neříkej mi, že ten malý vystrašený králíček dělal policajta.“

	„Ne policajta. Technika. V oboru počítačových technologií. Byla dobrá, ale chtěla si zřídit vlastní firmu. A teď je bohatší než pánbůh.“ Dez se podívala na Smittyho. „Mace má pravdu. Není to tvoje liga.“

	Smitty se zářivě usmál. „Proč mě všichni chcete zraňovat?“

	„Protože je to zábava?“

	„Je to tak snadné.“

	„Miluju, když pláčeš.“

	Smitty si povzdechl. „Zapomeňte na to.“

	 

	„Tak jak dopadlo rande?“

	Na Mayinu otázku obrátila Jess oči v sloup. „Nechci o tom mluvit.“

	May se ušklíbla. „To bylo až tak hrozné?“

	„Tak nudné.“

	„To je mi líto, drahoušku.“

	Jess vstala, aby odnesla talíř do dřezu. „To není tvá chyba. Prostě se k sobě nehodíme.“

	Začala mýt nádobí a nenuceně pronesla: „Včera jsem v restauraci potkala Bobbyho Raye Smithe.“

	„Ach?“ odvětila May tím samým nenuceným tónem. „Co se stalo?“

	„No —“ Jess si usušila ruce a otočila se. „Hádám, že by se to dalo nazvat —“

	Při pohledu na čtyřicet divokých psů, kteří se v kuchyni objevili s neuvěřitelnou rychlostí, aby si poslechli odpověd, jí slova uvízla v krku.

	Phil jí pokynul. „Každičký detail. Nic nevynechej. Do toho.“ Nenechala se dvakrát pobízet. Zamířila přímo ke vchodu a pryč.

	 

	Smitty přišel k Dez a převzal od ní syna. „Ale vím, že… Jessie Ann je pořád velmi pěkná.“

	„A že ji nezajímáš.“

	Smitty se na ni zamračil. „To je teď nová mantra?“

	„Bobby Ray měl pro dámy v nesnázích vždy slabost.“

	„Ach, zachraň mě, Bobby Rayi,“ dělala si jeho sestra legraci. „Jsem tak slabá a křehká.“

	„Zachraň mě, Bobby Rayi,“ přidala se Ronnie, „jsem uvězněná pod lavičkami.“

	„— na stromě —“

	„— ve větrací šachtě…“

	Dvě odvěké přítelkyně se na sebe zadívaly a jednohlasně pronesly: „Zase!“

	Nevšímal si té jejich jalovosti a zeptal se: „Kdy odjela z města?“

	Ronnie neúspěšně potlačovala smích a zamyslela se. „Přesně na den, když Velká Kost spadla z té skály.“

	„Jejda, ta musela být hodně opilá,“ řekla Sissy. „Zlomila si obě nohy a pár žeber. Léčba trvala několik dní,“ dodala s nefalšovanou lítostí.

	Smitty pronesl: „Člen její Smečky říká, že je jejich alfa samice šestnáct let.“

	„To je možné. Odešla rok před koncem školy.“

	„Uau. Alfa smečky psů,“ ušklíbla se Sissy. „Co asi musí udělat, aby takovou práci sehnala?“

	„Umět nejlíp čmuchat?“

	Dez zavrtěla hlavou. „Jste pěkné zlé.“

	„Co na to říct? Probouzí v nás to nejhorší.“

	„Vlastně,“ upozornila Ronnie Sissy, „každý v nás probouzí to nejhorší.“

	„To je trefné.“

	Smitty si povzdechl. „Nemyslíte si, že odešla kvůli mně, že ne?“

	Zeptal se na to otevřeně, protože ji chránil. Ale když v odpověď zazněl hysterický smích, urazilo ho to.

	„Není o čem mluvit. Viděla jsem Bobbyho Raye asi pět minut.“

	„Lže,“ obvinila ji Sabina. „Ale my už ji zlomíme.“

	Vmáčkli Jess do křesla a Sabina luskla prsty. Dali jí něco do ruky a podrželi to Jess před obličejem.

	Jess zavrčela. „Opravdu si myslíte, že to bude fungovat na —“

	„Hořká, hořká čokoláda,“ pronesla Sabina něžně. „Vlašské ořechy. Přímo z trouby.“

	Sabina dala Jess pod nos její oblíbené sušenky. Napekli je v rámci odpoledního výletu do ZOO.

	Sáhla po nich, ale Sabina ucukla. „Ach ne. Ne, dokud nám neřekneš všechno o tom pětiminutovém setkání s vlkem.“

	„Dobře,“ souhlasila Jess. Sbíhaly se jí sliny. „Ale dáš mi je všechny.“

	„Pokud si myslíš, že to tvé boky unesou.“

	 

	„Kdy se chystáš jít pro ten šek?“ zeptal se Smitty Mace.

	Mace se opřel, dal ruku ženě kolem ramen a pohladil ji. „Zapomeň na to.“

	„Půjdu s tebou.“

	„Za-po-meň na to. Jdu tam v rámci práce. Ne proto, abys kolem ní čmuchal jako pes.“

	Dítě v náručí, Marcus Patrick Llewellyn, se na něj usmálo a natáhlo k němu ruku. Přímo pod kůží měl malinké drápy. Neobjeví se, dokud Marcus nebude v pubertě. Ale nebylo třeba vidět drápy, aby člověk poznal, že v něm dřímá zvíře. Šedozelené oči zdědil po matce, ale jinak měl Smittyho kmotřenec chladnokrevné vzezření dravce. Stejně jako jeho otec.

	Smitty se na Dez usmál. „Jak se držíš, drahoušku? Vím, že není snadné vychovávat jednoho z nás.“

	„Dobře. Pomáhá mi gepardí chůva. Když ale poprvé zavrčel, dostala jsem panický strach.“

	„Zakřičela a hodila mi ho.“

	Dez se na Mace zamračila. „Nehodila jsem na tebe svého syna. Jen jsem ti ho předala a rychle odešla z místnosti, abych mohla zařvat do polštáře v ložnici.“

	„Našel jsem ji pod postelí spolu se psy.“

	„Hledala jsem jejich hračky, ty vlasatý mizero.“ Podívala se na Smittyho. „Potřebuji čas, abych si na to zvykla. Vrčení, syčení, předení. Musím to přijmout u vlastního dítěte…“

	„Ha ha,“ zasmál se suše Mace.

	„Kdy jdeš do práce?“ zeptal se Smitty, protože se nemohl dočkat, až Mace v panické hrůze ztuhne.

	Zhluboka si povzdechla. „Zítra. Vyžádali si mě brzo. Říkali, že jsou zoufalí. Přemýšlela jsem, že odmítnu, ale Mace říká, že bych neměla riskovat.“ Pohladila manžela po stehně a zadívala se na něj tím upřímným pohledem, který ho dokázal spolehlivě vyděsit. „Jsi báječný, miláčku.“

	„Ehm… jo. Díky.“

	Mace se otočil na Shawa a zeptal se ho na něco ohledně hotelu. Smitty pozoroval Dez, Ronnie Lee a Sissy Mae, jak si vyměnily podezřele samolibé pohledy.

	„Hej,“ řekl Smitty, „vy tři jste naplánovaly — au!“

	Celá místnost se na něj podívala. Zaťal zuby. Z kopnutí, které mu Dez uštědřila pod stolem, ho brněla celá noha.

	„Co se to s tebou děje?“ okomentoval to Mace a znělo to skoro, jako kdyby o něj měl starost.

	Smitty zavrtěl hlavou. Dez mu jemně odrhnula vlasy z čela. „Chudáček asi dostal křeč do nohy, co?“

	Tentokrát přikývl. Neměl ostatně moc na výběr, cítil totiž špičku její boty na noze.

	„Musíš víc lovit,“ obvinil ho Mace a zase se otočil na Shawa. „Nebudeš mít křeče, víš.“

	Dez ho políbila na tvář a zasyčela mu do ucha: „Řekneš jedno jediné slovo — a tvé tělo nebude k nalezení ještě dlouhé měsíce.“

	Vlci jsou chytré plemeno a vždy vědí, když se v blízkosti pohybuje větší dravec.

	Smitty měl dítě stále v náručí. Zdálo se, že je s brutální stránkou své matky zcela spokojeno. Slíbil: „Ani slovo“.

	 

	Jess se posadila na gauč vedle šestnáctiletého chlapce, který dělal, že ji nevidí.

	Otevřela notebook a zapnula ho. „Nešel jsi do zoo?“ zeptala se ho.

	Jonathan DeSerio, Johnny, zavrtěl hlavou a nadále upíral pohled do knihy. Pak mu hlava vystřelila a překotně ze sebe vychrlil: „Šel bych, kdybys chtěla. Příště mohu.“

	Tři roky po smrti matky si Johnnyho přehazovaly dětské domovy. Z důvodů, kterým nerozuměl nikdo s výjimkou metamorfů, ho nikdo nechtěl mít ve svém okolí. Nebyl opravdu člověk, ne zcela.

	Konečně Johnnyho objevila Služba na ochranu dětí, která se zabývala většinou případy metamorfů. Pokoušeli se ho umístit do vlčích smeček, ale žádná ho nepřijala. Nakonec to zkusili u Jess. Konec konců jsou všichni psi.

	Jess ani na okamžik nezaváhala. Tvrdě pracovala na tom, aby se u ní cítil jako doma, ale chlapec měl stále strach, že ho pošlou pryč. Jako všichni předtím. Pořád si neuvědomoval, že už nebude muset nikam odcházet. Nerozhodnou se ze dne na den, že ho nechtějí ve své přítomnosti, nevykopnou ho na ulici. Ve smečce divokých psů taková pravidla neplatí. Jakmile se kdokoliv jednou stal členem, zůstal členem. Něco jako v mafii, ale s rozdílem pokrevního pouta a nájemných vražd.

	„Pokud do zoo nechceš, Johnny, nemusíš tam chodit.“

	„Ok.“

	Po pár minutách ticha se zeptala: „Máš zprávy —“

	„Ne.“

	„Nemám obavy —“

	„Já také ne.“

	„V tom případě v pořádku.“

	Johnny se přihlásil do neskutečně obtížného letního hudebního programu, který mu doporučil jeho učitel na housle. Hlásilo se do něj doslova moře zájemců, takže uspěli pouze ti suverénně nejlepší. Jess věřila, že se tam dostane, ale Johnny si už tak jistý nebyl. Ale nic tragického, měla víru za oba.

	Do pokoje vešly May a Dannyho dcera Kristan. Kristan vypadala úžasně jako vždy ve své oblíbené růžové barvě. Bundu měla lemovanou kožešinou a minisukni pěkně doplňovaly dlouhé legíny.

	Zadívala se na Johnnyho. „Pořád tu sedíš?“

	„Ne,“ odpověděl sarkasticky a neobtěžoval se ani vzhlédnout od knihy. „Je to můj hologram. Ve skutečnosti jsem v Utahu.“

	Jess si znechuceně odfrkla. Kristan byla dosud jediná osoba, která Johnnyho dokázala vytáhnout z jeho bohorovné ulity. Většinou tak, že ho naštvala; ale pokud to fungovalo, proč ne.

	„Sedí přesně na stejném místě, kde byl, když bobci odešli do zoo,“ poinformovala Jess.

	„Proč jsi nešla ty?“

	„Cože? Na zoo jsem už trochu stará.“

	„Na zoo není nikdy pozdě.“

	Kristan obrátila oči v sloup. „Ať si, tak si. Jdu na jídlo. Chceš se připojit?“

	Jess zírala na Johnnyho a došlo jí, že si otázku nevztahuje na sebe. Dloubla do něj loktem, takže rychle vzhlédl od knihy. „Hra?“

	Nebylo divu, že Jess měla toho kluka tak ráda, byl totiž stejný jako ona.

	„Jídlo,“ zopakovala Kristan. „Jídlo. Hamburgery. Hranolky. Spousta kečupu. Pak můžeme na automaty nebo do kina nebo cokoliv. Tedy pokud tady nechceš zůstat se starochama.“

	„Dobře víš, že nemám problém tě zranit, jo? A nebuďte venku moc dlouho,“ pronesla Jess s výsměšným pohledem, který vždy vyvolával mezi spratky… ehm… omladinou stejnou reakci — obrácené oči v sloup a nudný povzdech.

	„Ano, mami.“

	„Myslím, že půjdu.“ Johnny se na ni podíval a Jess pokrčila rameny.

	„Je to na tobě, chlapče.“

	Johnny nejisté vstal a knihu stále držel pevně v ruce.

	„Chceš tu bichli tahat i do restaurace? Ujišťuji tě, že jsem mnohem zajímavější než nějaká stará mizerná kniha.“

	„Hej!“ varovala ji Jess. „Dávej si pozor na jazyk, když mluvíš o této knize. Je to Pán prstenů.“

	„Tvoje posedlost elfy je opravdu nezdravá.“

	Johnny ohromeně stál na místě, takže Kristan si povzdychla jako někdo, kdo je pronásledovaný osudem, vyrvala mu knihu z rukou a hodila ji Jess. „Představím tě pěkným stoprocentně lidským dívkám. Jsou to pěkné coury.“

	„Kristan Jade!“

	„Pardon, pardon.“ Kristan popadla Johnnyho za ruku a táhla ho ke vchodovým dveřím. „Na viděnou, teto Jess.“

	Johnny se na ni otočil a Jess si nemohla pomoci, ale ten výraz zděšení na jeho obličeji si opravdu užívala. Ne strach nebo zoufalství, ale výraz čiré úzkosti z pomyšlení, co má Kristan za lubem. Každopádně pokrok.

	„Užijte si to,“ zavolala za nimi Jess a začala se soustředit na notebook. Její smečka kňučela — doslova — když řekla, že by měla jít do kanceláře. Kompromis? Pracovala tedy z domova. Alespoň se tak bude moci po večeři přidat k malému dýchánku.

	Jess neměla ponětí, jak dlouho pracuje, když zazvonil mobil. V domnění, že to je Johnny nebo Kristan hovor okamžitě přijala.

	„Tady Jess.“

	„Ahoj.“

	Zamračila se. „Ahoj… kdo je tam?“

	„Smitty.“

	Jess protočila panenky. Vytrvalý jako pitbull. „Jak jsi sehnal moje číslo?“

	„To ti vážně neprozradím.“

	„Ach!“ vydechla s obrovskou dávkou veselí. „Dobře.“ Ukončila hovor a mobil hodila na gauč na protější straně místnosti. „Blbec jeden.“

	 

	Smitty v hrůze zíral na hluchý telefon. „Zavěsila.“

	Ronnie ho poplácala po noze. „Jsem si jistá, že ne —“

	„Mně!“

	Brendon Shaw propukl v záchvat smíchu. „Víš, nikdy předtím jsem Jessice Wardové nevěnoval moc pozornosti. Ale musím říct… že se mi opravdu začíná líbit.“

	Ronnie uštědřila svému partnerovi žduchanec do ramene a prohlásila: „Vzpomínáš si na naše četné rozhovory o tom, kdy mluvit a kdy ne, pokud se jedná o Smithovy vlky? Tento okamžik je jeden z těch, kdy je dobré nemluvit.“

	Smitty se podíval na sestru, která pohodlně seděla v koženém křesle pro dvě osoby. Apartmán Brendona Shawa byl vybaven velkým pohodlným nábytkem a k velké zlosti kočky se vlci stavovali, kdy se jim jen zlíbilo, a lenošili zde.

	„Já jsem Bobby Ray Smith,“ pronesl Smitty prostě.

	„To jsi,“ souhlasila Sissy. „Ale to pro Jessie Ann očividně nehraje velkou roli.“

	„Já vím,“ prohlásil Shaw stále se smíchem. „Pojďme chodit po pokoji a říkat svá jména. Protože pak bude všechno jinak.“

	„Člověče, ty seš ale blbec,“ zavrčel Smitty s vidinou souboje, který možná za chvíli začne.

	„Aaach. To jsou mocná bojová hesla od muže, kterého zrovna sestřelil Rhodeský Ridgeback.“

	Ronnie se nahlas rozesmála. „Ty nikdy nevíš, kdy máš být zticha.“

	Smitty vstal. „Je tu něco, co mi snad chceš říct, chlapče?“

	„Ani ne.“ Shaw vstal.

	„Stejně jako tvá přítelkyně-nepřítelkyně nemám absolutně nic na jazyku.“

	Než Smitty vytasil drápy a zakousl se mu do krku, slyšel, jak Ronnie Lee křičí: „Obličej vynechej, Smitty!“
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	e“, řekl Mace. 

	Smitty zíral na lva. „Ne co? Nic jsem neřekl nebo snad ano, Mindy?“ Mace vrhl pohled na jejich řídícího pracovníka. „Nezatahuj ji do toho.“

	Mindy, velmi přitažlivá gepardice, kterou najala jeho sestra, zavrtěla hlavou. „Máte vy dva na tohle vlastně čas?“

	„Nejdeš se mnou,“ zopakoval Mace. „A proč bys chtěl?“ zeptala se Mindy a dala složky ze stolu. „Jde vyzvednout šek, ne navštívit bordel.“

	„Chce vidět, že o něj Jessica Wardová opravdu neprojevuje zájem.“

	Mindy si odfrkla. „Ten pes je předpojatý. Ne,“ nevýrazně prohlásila, „nemá o tebe zájem.“

	Smitty si dal ruku na srdce. „Mindy, drahoušku, nemusíš hned žárlit. Víš, že moje srdce patří tobě.“

	„Což moje žena opravdu oceňuje.“

	„Nejdeš se mnou,“ řekl znovu Mace. „Jessica Wardová by mohla přivést důležité klienty a nepotřebuji, abys to podělal.“

	„Teda, chlape, to fakt bolí.“

	Mace přimhouřil oči. „Podívej, křupané, nejdeš a bašta řidli.“

	„Opravdu? Dobře, to znamená, že popadnu telefon, zavolám Dez a řeknu jí, jak moc ji miluješ a zbožňuješ její dušené maso a také jak si z hloubi duše přeješ, aby zůstala tou ženou v domácnosti, která na tebe každý den čeká. Jen. Na. Tebe.“

	„Dobře, výborně! Můžeš jít se mnou.“ Procedil Mace mezi zuby. „Ty… mizero.“

	Vyřítil se z místnosti a Smitty se pomalu vydal za ním.

	„Ty jsi ale zlý,“ zašeptala Mindy s úsměvem.

	„Jen posunuji věci správným směrem, drahoušku.“

	Byl totiž odhodlaný se znovu vidět s Jessie Ann Wardovou. A nic, obzvlášť velká nevrlá kočka, mu v tom nezabrání.

	 

	Kuznetsovovy kanceláře se nacházely přímo v Greenwich Village. Hlavní sídlo vzniklo ze starého několikapodlažního obchodního domu. Každé podlaží bylo vyhrazeno pro správu různých oblastí, ale celé horní patro patřilo Smečce. Přístup sem měli jen a pouze pozvaní. Smečka si nemohla dovolit, aby se sem dostal stoprocentní člověk a viděl věci, které opravdu nejsou určené pro jeho oči. Takže pokud se vaše jméno nevyskytovalo na seznamu v recepci, neměli jste šanci dostat se dovnitř.

	Přivezli oběd. Jess nezbývala jiná možnost, než se připojit, protože Smečka stála před kanceláří a zpívala „Feelings“ a pokračovala by, dokud nevyleze. Kruté, ale účinné. Phil hrál hru na počítači, May a Sabina si prohlížely porno stránky, Danny zapřáhl psy a ti ho vozili po kanceláři na skateboardu. Jess jedla tuňáka s rýží a odpovídala na e-maily.

	„Danny,“ řekla mu, když kolem ní prosvištěl, „nějaké novinky o účtu Bander?“

	„Lasice říká, že mu netrvalo ani půl hodiny dostat se přes jejich zabezpečení. Bylo to až moc snadné.“

	„Přived Lasici. Chci s ním mluvit.“ Lasice nebyl ve skutečnosti lasice, ale stoprocentní člověk, který se dostal naprosto všude. Jess přišla na to, že s lidmi, které si chce držet pracovně nejdál od těla, je nejlepší spolupracovat. Hackeři obyčejně nechtěli mnoho — pár dolarů, někdy láhev tequilly nebo Jacka Danielse nebo počítačové vybavení. A Jess se stoprocentními lidmi odjakživa dobře vycházela, rozhodně lépe než s arogantními typy, od kterých brala peníze.

	„A běž se psy na procházku, Danny. Za to, že je využíváš pro své pobavení.“

	„Jak říkáš.“

	Psi oběhli Sabinin stůl a zamířili uličkou k otevřeným vchodovým dveřím. Jess neměla ponětí, jak to Danny dokázal. Se svou neobratností by si na skateboardu taženém psy akorát zlomila obě ruce.

	Pozorovala, jak si Danny sednul na bobek, aby odpor vzduchu psy nezpomalil. Svižně se dostali ke dveřím a v okamžiku, kdy dojeli k výtahu, se začaly otevírat dveře.

	Těsně před nimi však psi dostali strach, což Jess okamžitě ucítila, protože byl stejně intenzivní jako jejich zkažený dech. Pak se každý z nich vydal jiným směrem. Náhlá změna směru Dannyho vyhodila do vzduchu, takže spadl přímo na nečlena Smečky, který z výtahu právě vycházel.

	Na širém světě nebylo mnoho míst, kde by Bobby Ray Smith nedokázal využít svého šarmu. Obzvláště, když se někde vyskytovala svobodná žena, mající na starosti vchodové dveře. Ale drobounkou brunetku s úžasně skřípavým hlasem prostě nebylo možné okouzlit. Dobrá nálada z ní nevyprchávala, ale do kanceláří ho zaboha nepustila.

	„Je mi opravdu líto, pane, ale nejste na seznamu,“ řekla mu neurčitě. „Ne, nemohu tam zavolat. Kdyby se s vámi chtěli setkat, dali by vás na seznam,“ trvala na svém. „Je mi líto, pane.“

	To vše pronesla se zářivým úsměvem, který odhaloval dokonalé, oslnivě bílé zuby.

	Smitty samozřejmě nepatřil k těm, kteří to lehko vzdají. Neustále se ji snažil přesvědčit, aby ho vpustila, když se otevřely dveře od výtahu a z nich se vypotácel zkrvavený Mace. Podpírala ho drobounká žena s několika dalšími drobounkými členy Smečky.

	„Co se, k čertu, stalo?“

	„Byla to nehoda!“ Zdála se být vyvedaná z míry. A aby toho nebylo málo, vypadala jako Jessie Ann, kterou si pamatoval. Pryč byla uhlazená dokonalá nudná Jessica Wardová z pátečního a sobotního setkání. Vystřídala ji podivínská kráska ve stylu stále-nosím-vlasy-do-culíku, která se mu vždycky tak líbila. „Zapomněli jsme, že jede nahoru.“

	Smitty si před ně stoupnul, takže museli zastavit, popadl Mace za vlasy a začal si ho zevrubně prohlížet. Mace nebyl v úplném bezvědomí, ale po tváři mu čůrkem tekla krev. „Proboha živého, ženská. Čím jste ho praštili?“

	Jess si odkašlala. „Skateboardem.“

	„Pardon?“

	Zavrtěla hlavou a pokračovala v pohybu. „Potřebujeme ho dostat do nemocnice. Na pár minut ztratil nahoře vědomí.“ Vyšla z budovy a rozhlédla se. „Kde máš auto?“

	„Tamhle.“

	„To není místo na parkování.“

	„O tom se snad nebudeme zrovna teď bavit?“

	Smitty dálkovým ovládáním auto odemkl. Chytil Mace za bundu, táhl ho za sebou a vměstnal ho do auta, takže slabě zasténal.

	Jessina Smečka se rychle vrátila do útrob lobby a pozorovala je přes prosklené zdi. Venku na zimě zůstala stát pouze Jessie s rukama obtočenýma kolem těla. „Je mi to hrozně líto.“ Podívala se na Mace. „Proboha, snad nebude mít trvalé poškození mozku, že ne?“

	„To nebylo jisté ani dosud.“

	Zamračila se na Smittyho. „teď není ta správná chvíle na žerty.“

	„Pokud se tak bojíš“ — otevřel zadní dveře — „tak pojed s námi.“

	„Heh?“ ohlédla se přes rameno na Smečku a pak zavrtěla hlavou. „Ne. Ne. To nebude nutné.“

	„Chceš, aby za své zranění ještě zaplatil účet?“

	„Samozřejmě —“

	„Protože osobně bych se opravdu rád vyhnul jakýmkoliv soudním sporům.“

	„Cože? To bys rozhod —“

	„No tak, no tak, drahoušku. Pojďme se nejdříve postarat o Mace.“ Obdařil ji nejvážnějším pohledem, jakého byl schopen. „To je teď nejdůležitější.“

	„Ale —“

	Vstrčil ji do auta a zavřel za ní dveře. Radoval se z takového štěstí. Jeho nejlepší přítel byl zraněný, ale upřímně řečeno je někdy třeba se obětovat.
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	ebyl si zrovna jistý, jak se to seběhlo. Jednu chvíli stál ve výtahu do psího brlohu, aby vyzvedl šek za provedenou práci, a ve skrytu duše se radoval, že Smitty musel zůstat na vrátnici. Pak najednou ležel na zádech a nad ním stála banda psů a vyděšeně na něj zírali.

	Za dvě hodiny měl obličej plný stehů. Zuřící Desiree se nějakým záhadným způsobem podařilo zahnat vlčáka do kouta.

	Mace musel uznat, že si show užívá.

	„A ty jsi byl kde?“

	„Ech…“ Smitty strčil ruce do kapes a podíval se na Mace. Jeho velké vlčí oči u něj hledaly pomoc, ale Mace se jen zakřenil a nepřipouštěl si bolest, kterou to způsobilo na stehách.

	Když se Dez ohlédla na Mace přes rameno, začal se tvářit bolestně.

	„Podívej se na něj!“ popadla Smittyho za rameno. „Podívej se na jeho obličej!“

	„To se za pár dnů zahojí.“ Aaach. Špatná odpověď.

	Dez stočila pohled nádherných šedozelených očí na vlka a Mace pozoroval, jak se Smitty chystá udělat to, co by každý dravec při smyslech v takové situaci udělal…

	Plánuje útěk.

	„Vyléčí se? To je vše, co mi chceš sdělit?“

	„Dobře —“

	„Protože co když nejde o běžnou tržnou ránu? Co když mu někdo mířil na hlavu zbraní nebo mu dal nůž na krk?“

	„Jo, ale —“

	Přiblížila se k němu. Sice byla o dobrých deset centimetrů menší než Smitty, ale to neznamenalo, že se před ní nebude mít ve střehu. Mace se už začínal bát, že se tato Dezina stránka po narození dítěte kamsi vytratila. Ale jeden den v práci udělal divy — byla mnohem tvrdší. Nebezpečnější.

	Mace to velmi vzrušovalo.

	„Když jdete do práce, předpokládám, že si navzájem kryjete záda. Že ty chráníš jeho.“

	„Jo, ale on je král džungle.“

	Mace pozoroval, jak se oči, které tak zbožňuje, nebezpečně mhouří. Zaťala ruku v pěst. A Mace věděl, že Dez má u sebe alespoň dvě zbraně.

	Smitty polkl a asi zvažoval, kdo z nich je rychlejší — Mace vsázel na svou ženu, na rychlost, s jakou dokáže vytáhnout zbraň. Pak se nemocniční dveře otevřely a Smitty využil šance.

	„Není to má chyba.“ Ukázal na divokého psa, který právě vešel do místnosti. „To její.“

	Dez se otočila a přišpendlila Jessicu Wardovou pohledem na místě. Za okamžik se na sebe ale zakřenily, zaječely nadšením a padly si do náruče.

	„Jess!“

	„Dez! Ach, můj ty bože, holka, jak se máš?“

	„Dobře. Dobře se mám.“ Dez se zaklonila. „Podívejme se na ni, slečna Příliš bohatá, než aby si pamatovala na staré přátele.“

	„Ach, jo, jasně. Myslíš ten vánoční večírek u Morihartyho. Kde jsi byla?“

	Dez se zaculila a kývla směrem k Maceovi. „Právě jsem rodila jeho ďábelské sémě.“

	Jess zalapala překvapeně po dechu. „Ty jsi matka?“ Následovalo další vykviknutí, takže si Mace i Smitty dali ruce na uši.

	Když se Maceovi obnovil sluch, skláněly se nad Dezinou peněženkou, kde měla fotky Marcuse — a těch svých pitomých psů. Podíval se na Smittyho, který artikuloval „demente“. Mace mu odpověděl vztyčeným prostředníčkem.

	„Takže co se stalo?“ zeptala se Dez poté, co nadšeně vylíčila, jak jsou Marcus a ti pitomí psi úžasní.

	„Bobby Ray má pravdu,“ přiznala se Jess. „Je to moje chyba. Zapomněla jsem, že Mace jede nahoru a Danny prováděl obvyklé obědové cvičení — psi ho vozí po kanceláři na skateboardu. Moc se jim to líbí. Když se ale objevil lev, dost je to vystrašilo.“

	Dez se s obviňujícím výrazem podívala na Mace. „Vyděsil jsi ty psy?“ Zařvala.

	„Počkej. Jak je tohle najednou moje chyba?“

	 

	Jess se zdržela a povídala si s Dez, dokud se neobjevili další dva lvi a nelítostně si nezačali z Llewellyna utahovat. Jednu z velkých koček znala: Brendon Shaw. Její firma pro něj několikrát odvedla práci, vídávala ho na různých akcích a oblíbené sídlo Smečky na Long Islandu téměř sousedilo s palácem Marissy Shawové a územím Stárkových hyen.

	Se Shawem se dostavil jeho bratr. Nebyl tak velký, zato však stejně pohledný. Nikdy předtím ho neviděla, ale působil přátelsky.

	Problém nebyl to, že přišli, ale skutečnost, že Brendon přinesl Maceovi květiny. Samozřejmě to pojal jako žert, ale Jess to vtipné nepřišlo. Měla na ně totiž alergii. V batohu měla kapsičku s prášky a znala pár míst, kde prášky a kapky do nosu prodávali, v nejhorších chvílích musela dokonce používat inhalátor. Bohužel u sebe neměla ani batoh ani kabát. Neměla tedy na výběr a musela se vzdálit, pokud chtěla zabránit záchvatu, a to maximálně do devadesáti sekund.

	Nelenila, zašeptala Dez sbohem, slíbila, že vyrazí někam na jídlo a dala se na ústup.

	Přivolala výtah a začala přes mobil kontrolovat e-maily. Výtah se otevřel, vešla dovnitř. Zmáčkla přízemí a věnovala se telefonu. Z nerudné odpovědi od nepříjemného zákazníka se jí vzteky začala vařit krev v žilách a chystala se mu v jízlivém duchu odepsat. Když zmáčkla Odeslat, došlo jí, že se výtahové dveře nezavřely. Podívala se na světelný displej a zjistila, že čísla se nerozsvěcují. „Trvalo ti to dlouho.“

	Hluboký tón hlasu ji polekal — k čertu, ten sexy hluboký hlas — zavrčela a opřela se o protější stěnu výtahu.

	„Ježíši Kriste, Panno Maria i s Josefem! Už nikdy se za mnou takhle nepliž, Bobby Rayi!“

	„Promiň, drahoušku. Nechtěl jsem tě vylekat do té míry, abys brala slovo boží nadarmo do úst. Ale stejně nemůžu pochopit, jak můžeš nevědět, že někdo stojí přímo vedle tebe. Máme přeci vytříbené smysly.“

	„Na něco jsem se soustředila.“

	„To jsem viděl. Máš ale opravdu rychlé prstíky.“

	„Nemám žádné prstíky.“

	Popadl ji za ukazováček na pravé ruce a zvedl jí ruku. „Máš ruce jako rarášek.“

	Snažila se nepřipouštět si, jak jí je jeho dotyk příjemný a vytrhla ruku z jeho sevření. Po všech těch letech jí Smitty pořád říkal maličká. Samozřejmě, že ve srovnání s ragbistou, který si říká vlčice…

	„Běž k šípku s raráškem! Máš nějaký důvod, proč jsi zastavil ten výtah?“

	„Koukám, že máš pořád alergii na pyl,“ řekl. Naprosto ji ohromilo, že si to pamatuje. „Proto jsi odešla z místnosti, aniž bys mi cokoliv řekla?“

	„Cokoliv ti řekla?“

	„Jo, pamatuješ? Říkal jsem ti, že s tebou chci mluvit.“

	„Dobře.“ Jess rezignovaně čekala, co z něj vypadne. Když na sebe zírali dobré tři minuty, došlo jí, že k tomu nedojde. „A o čem bys chtěl mluvit, Bobby Rayi?“

	„Tak zaprvé mi klidně říkej Smitty. Všichni mi tak říkají. A za druhé jsem chtěl mluvit o tobě.“

	„A co o mně?“

	„Chtěl bych vědět, co jsi celou tu dobu dělala. Kde jsi byla. Jak ses sem dostala.“

	To ji opravdu vyvedlo z konceptu, takže se zeptala: „Proč?“

	„Protože mě to zajímá.“

	Jess zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Ne?“

	„Ne.“

	Zmáčkla čudlík a dveře se otevřely na stejném podlaží, kde nastoupila. Bobby Ray — Smitty však výtah znovu zavřel.

	„Co to děláš?“

	„Snažím se s tebou mluvit.“

	„Řekla jsem ne.“

	„Proč ne?“

	„Je tu také tvoje sestra?“

	„Jo, ale —“

	„A Ronnie Lee Reedová?“

	„Jo, je —“

	„Pak ti nemám co říct.“

	Opět praštila do tlačítka a vzápětí po ní Smitty. „Co s tím mají společného?“

	„Udělaly mi ze života peklo. Můžu si domyslet, že si ze mě děláte nějaký dost hloupý žert. Skončím na ulici v tanečním oblečku pokrytá prasečí krví od hlavy k patě nebo tak něco.“

	Smitty zavrtěl hlavou. „Nerozumím ani slovo.“

	„Jo, já vím. Nikdy jsme nenašli společnou řeč.“

	„Myslíš angličtinu?“

	„Ne, podivínštinu. A teď mě omluv…“ A znovu zmáčkla čudlík. A on zrovna tak. „Mohl bys s tím přestat!“

	„Tak se nesnaž utíkat.“

	Jess byla uvězněná v malém prostoru s mužem, ze kterého testosteron jen stříkal, což ji poněkud otravovalo. Založila ruce na prsou a rozkročila se. „Co ode mě chceš, Smithi?“

	Dlouho na ni zíral, nakonec prohlásil: „Říkal jsem si, že bychom si mohli vyjít.“

	„Vyjít si?“

	„Jessie Ann, jsme přátelé. Rád bych v tom pokračoval.“

	„Přátelé?“ teď zírala pro změnu ona na něj. „Děláš si ze mě legraci. Má v tom prsty taky tvoje sestra? Trochu pejska potrápit? Beďara?“

	„Nevěděl jsem, že ti tak říká. A prostě ji z tohohle vynechej. Říkám, že ty a já bychom mohli společně strávit čas.“

	„Na to zapomeň.“

	„Proč?“

	„Protože nejsem idiot.“

	„Jessie Ann —“

	„Jessica. Nebo Jess. Ale nikdo mi neříká Jessie Ann.“

	„Kromě mě.“

	„Podívej se, pustíš mě odtud nebo mám začít křičet?“

	„Jestli si se mnou nechceš vyjít, tak jo. Ale bud si jistá, že si z tebe nedělám šprťouchlata. To bych opravdu nikdy neudělal, Jessie Ann. A ty bys to měla vědět ze všech nejlíp.“

	Smitty znovu zmáčkl čudlík, dveře se otevřely a on vykráčel z výtahu. Jess se za ním dívala a pak se s rozzlobeným povzdechnutím vydala za ním.

	Smitty povzdech „počkej“ ignoroval.

	Použil metodu zraněný odchod. Už tak byl nucen podniknout extrémní kroky a vmanipulovat tuto složitou ženu do situace, kdy mu dá, co chce. Na sestru to nefungovalo, ale Ronnie Lee tomu podlehla vždy.

	Zamířil k Brendonovi a Mitchovi, kteří stáli u automatu na jídlo. Nepřekvapilo ho, když ho Jess popadla za rukáv bundy.

	„Smitty, počkej chvíli.“

	Nadzvedl obočí na Shawa a Mitche, teprve pak se otočil k ní. „Co je?“

	„Nechtěla jsem zranit tvé city.“

	„Pak se ti povedl opak.“

	„Myslíš to… opravdu vážně? Jsi naštvaný?“

	Jen na ni zíral a dával si pozor, aby nezměnil výraz v obličeji. Výborný trik, který se od Mace naučil již před lety. Kočky mají opravdu zajímavé umění, pokud jste ochotní se od nich učit.

	„Ach, Smitty, pokoušela jsem se —“

	Jessie se odmlčela a zadívala se Smittymu přes rameno na dvě kočky, které zrovna vykonávaly svou oblíbenou činnost… zíraly. A jedly.

	„Mohu vám s něčím pomoct?“ zeptala se s neskrývaným vztekem.

	„Ne,“ odpověděl Shaw. „Jsme v pohodě.“

	„Jen pokračujte v rozhovoru,“ dodal Mitch. „Je pozoruhodný.“

	„Ne, pozoruhodné bude to, co se zrovna chystám provést s tím pěkným obličejem —“

	Smitty popadl Jessie za ruku a táhl ji zpět k výtahům. Zapomněl, jak je výbušná. Klidně by dostala záchvat vzteku nad hromadou koblih.

	„No tak, Jessie Ann. Uklidni se.“

	„To tedy ne — aaach! Čokoláda.“ A s těmi slovy se Jessie vydala k pultíku s vyrovnanými čokoládovými tyčinkami. Nikdy nebyla navztekaná dlouho.

	Smitty si jasně pamatoval, jak mu chvíli trvalo, než zjistil, že Jessie není nespolehlivé štěně, které přelétá od jedné záležitosti ke druhé, jako většina psů za novým pachem nebo když najdou něco k jídlu.

	Když se jednou na něco zaměřila, nedokázalo ji nic odradit. Ale jeden musel být dostatečně zajímavý, aby si její pozornost udržel, jinak byla schopná odkráčet v půlce věty.

	Při pomyšlení, že by pro Jessie Ann nemusel být dostatečně zajímavý, zaskřípal zuby. Prostě jí nedovolí, aby si ho přestala všímat tak snadno. Chtěl odpovědi a dostane je.

	Odhodlaně přešel ke stolu a naklonil se nad něj. Jessie mluvila se sestrou, která měla obchůdek na starosti. „Kolik?“ zeptala se.

	„Dolar za kus. Třída, do které chodí můj syn, se chce tento rok podívat do Washingtonu.“

	Jessie zalovila v kapse od džínů a vytáhla desetidolarovou bankovku. „Tady. Vezmu si pět.“

	„Hned vám vrátím.“

	„Ne, dejte to na ten výlet.“

	Sestra se usmála. „Děkuji vám.“

	„Rádo se stalo.“

	Jessie si pečlivě vybrala tyčinky a dala jednu Smittymu. „Karamel,“ pronesla.

	Odešla a on zůstal zírat na karamelovou tyčinku v rukou. Po všech těch letech si pamatovala jeho oblíbenou čokoládu? Zkontroloval prodejní pultík. Byly tu tyčinky s karamelem a ořechy. Karamel, nugát a ořechy. Bílá čokoláda s karamelem. A další a další. Ale žádná mu nikdy nechutnala. Odjakživa měl rád jen kombinaci čokoláda a karamel.

	Smitty se pomalu otočil a podíval se na Jessie Ann. Opravdu se na ni podíval.

	Byla o něco vyšší. Na vlka a pro většinu koček malá, na stoprocentního člověka vysoká. Na nohách měla obyčejné džíny. Ne bokovky, že kterých vykukují tanga. Pohodlné kalhoty, ne takové ty na nalákání. Tenisky už zažily lepší časy, ale vždycky je nosila, dokud se nerozpadly. Na tričku se skvěl nápis lákající na přehlídku komiksů před pěti lety. A když čekala na výtah, prováděla s tyčinkami pohyby jako se samurajskými meči. Poznal to podle toho, že zaujala postoj jako v každém špatném americkém filmu se samurajskou tématikou.

	Nemohl odolat a poznamenal: „Jessie Ann Wardová, co to děláš?“

	Jessie se polekaně vrátila do reality, svěsila ruce s čokoládovými „meči“ a odpověděla: „Nic“.

	Smitty se zakřenil. Zapomněl, jak moc ho odjakživa její ztřeštěnost bavila.

	Pomalu k ní došel a řekl: „Pojď se mnou na večeři.“

	Otevřela ústa, takže rychle dodal: „Jen já a ty. Žádná Sissy. Žádná Ronnie Lee. Nikdo další.“

	V obličeji se jí rozhostil nerozhodný výraz: „Smitty, nevím —“

	Obešel ji kolem dokola, „vybavil se mi citrónový koláč…“

	„Hezký pokus… ale ne.“

	„Pečené kuře. Marmelády.“

	„Marmelády nesnáším.“

	„No tak, Jessie Ann. Co je třeba, abych tě přesvědčil —“

	„Nesměl bys to být ty.“

	Výbuch smíchu za jejich zády přitáhl její pohled. Dvě kočky se bleskově otočily k nápojovému automatu a začaly pečlivě zkoumat všechny druhy pití.

	Jessie se otočila ke Smittymu. „Podívej, vím, že jsi zvyklý dostat to, co chceš, ale nemám náladu na hrátky. Musím toho hodně —“ Zazvonil jí mobil, takže větu nedokončila. „Ksakru.“ Podívala se na displej. „Musím jít.“

	Zmáčkla tlačítko. Výtah se vzápětí otevřel, nastoupila dovnitř. „Ráda jsem tě viděla, Smitty. Pokud bude třeba za Mace zaplatit víc účtů, zavolej mi. Budeš na seznamu — pouze volajících.“

	Smitty pozoroval, jak se dveře zavírají. To si opravdu myslel, že by to mohlo být tak snadné?

	„Netrefil!“ Prohlásil Mitch vedle něj.

	„Na výsost opomenut,“ dodal Brendon. „To musí bolet. Dost hluboko.“

	Jistě, mohl by souhlasit, ale takhle to nefunguje. A byli příliš velcí, takže by je oba nesundal. Ale na něco zapomněli: měl čtyři starší, mnohem víc zlé bratry.

	Smitty sklonil hlavu a vydal dramatický, roztřesený povzdech.

	„Ach, brácho, no tak. Je to jen holka. Ani není nějak pěkná.“

	„Jo,“ souhlasil Brendon se svým bratrem, když se k němu oba naklonili, aby zjistili, jestli nepláče. „Máš na víc.“

	Chytil je za krk a třískl jim hlavami o sebe. Ale i tak ocenil jejich soucit.

	Zamířil ke schodům a utrousil přes rameno k ležícím kočkám: „Díky, chlapi. Moc jste mi pomohli.“
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	ess ukončila hovor a zvedla ruku. Přímo před ní zastavilo taxi. Zrovna otevírala dveře, když na paži ucítila silný stisk. Bezmyšlenkovitě vyštěkla: „Sežeň si vlastní taxi, ty hajz —“

	„Jessico Ann!“ Polekaně vzhlédla a dívala se na culícího se Smittyho. Kriste Ježíši, kdy se toho vlka konečně zbaví! „Co je? Dej ze mě tu ruku pryč,“ zavrčela a vyškubla se mu.

	„Když se mnou nechceš jít na jídlo, mohli bychom skočit alespoň na kávu.“

	A než stačila cokoliv odpovědět, popadl ji za tričko a táhl do Starbucks na rohu.

	Nechala kabát v kanceláři, takže teplo jen uvítala, ale stále nemohla uvěřit, jak houževnatý umí být.

	„Dvě kávy,“ řekl dívce za pultem.

	„Ne.“ Pokud tady má trčet, bude si přát, co chce. „Grande latte s odtučněným mlékem, extra horké.“

	„Latte? Co je to za pití?“

	„Máš v plánu něco konkrétního, tedy kromě toho, že mě chceš vytočit do běla?“

	„Jo.“

	Čekala, až jí řekne, co přesně to má být, ale jako obvykle zůstalo „jo“ viset ve vzduchu… bez dalšího slova. To ji neskutečně dopalovalo.

	„Co, Smitty? Co chceš?“

	„To vždycky takhle spěcháš?“

	„Ano, mám hodně práce.“

	„I král si dopřeje přestávku.“

	„Jo, dobře, ale král toho nemá až nad hlavu.“

	Smitty popadl nápoje a když zamířil ke stolům v zadní části, zjistila Jess, že ji stále drží za tričko.

	„Jak jistě víš, umím chodit i bez tvé pomoci.“

	„Nechci, abys mi zase utekla. Vím, že se umíš pohybovat rychle.“

	Vmáčkl ji do křesla a posadil se naproti ní.

	„Tady máš ten svůj tlamolep.“ Dal před ní kelímek. „A tady je moje mužně obyčejná káva.“ Napil se a spokojeně pronesl „aaach“, takže by mu nejradši zakroutila bradavkami.

	„Co chceš?“ zeptala se znovu.

	„Začněme zlehka. Co děláš?“

	„Co dělám s čím?“

	„Vidím, že ‚zlehka‘ u tebe stále nepadá na úrodnou půdu. Myslím, co děláš, Jessie Ann? Za co přijímáš peníze?“

	„Zabezpečení systémů.“

	„Což konkrétně znamená?“

	Zvedla se a všimla si, jak se mu celé tělo napjalo. Rozeběhl by se za ní? Vadilo by jí to?

	„Zůstaň na místě,“ rozkázala mu, přešla k pultu a nabrala plnou hrst hnědého cukru a sacharinu, dřevěných míchátek a nezapomněla ani na kovovou nádobu na mléko a ubrousky.

	Posadila se a dala nádobu s mlékem na stůl. „To je tvoje firma. Vidíš, že nemá žádnou ochranu. Je sama samotinká na celém širém zlém světě. A podívejme, chystá se na ni zaútočit sacharin.“ Jess hodila několik modrých sáčků směrem k nádobě. Pak rozlomila míchátka a dala je sáčkům jako meče. „Vidíš? Jsou ozbrojení a nebezpeční.“ Mezi nádobu a sacharin dala hnědý cukr. „Ale podívejme se! Cukr přišel, aby nás ochránil!“ Naprosto se ponořila do výkladu a cukr také vyzbrojila meči. „Sacharin provádí výpad,“ — přisunula sáčky blíž — „ale cukr je zažene, protože má znalosti a používá moc temnoty, která je v každém z nás. Nebojí se zabíjet a ničit ve jménu spravedlnosti — a moře bankovek.“

	Jess se spokojeně zakřenila nad odvedenou prezentací. Když se ale podívala na Smittyho, zjistila, že má hlavu v dlaních, opírá se lokty o stůl a zírá na ni.

	„Co je?“ dožadovala se. „Není to snad jasné?“

	Sakra, je tak krásná. Krásná jako nebe. I tehdy, když mu ukazuje nesmysly s cukrem a míchátky. „Ne, není to jasné.“

	Obrátila oči v sloup a zavrtěla se v křesle jako nabručené dítě. „Vytváříme bezpečnostní systémy na ochranu firem před průměrnými hackery i profesionály,“ oddrmolila. „Nabízíme kódování, vytváříme software a můžeme i školit lidi v IT, aby se firma mohla ochránit sama. Máme hodně klientů ze zámoří a příležitostně pracujeme pro vládu, trénujeme jejich lidi nebo jim poskytujeme rady. Ale trochu je znervózňujeme, takže nám neudělují moc oprávnění. Dávám to za vinu Dannymu. Ale to je jiný příběh. Tak, jsi teď spokojený?“

	„Proč jsi tohle všechno neřekla rovnou?“

	„Ukázala jsem ti meče a bitvu. Hrdinu a nepřítele. Bezbrannou dámu v nesnázích. Ukázala jsem ti, jak vyrobit kulisy pro příběh, který bys mohl vyprávět svým dětem.“

	„Dobře tedy.“

	„Zapomeň na to.“ Zadívala se na hodinky. „Podívej, opravdu už musím jít —“

	„Pane bože, Jessie.“ Natáhl se k ní přes stůl, chytil ji za ruku a stáhl ji k sobě, aby se mohl podívat na hodinky. „Na tak malou osobu to jsou opravdu velké hodinky. Na co je potřebuješ?“

	„Na zjištění času.“

	„Viděl jsem admirály, kteří nosili stejné hodinky. Plánuješ přepadnout smrtící sacharin z moře?“

	Přimhouřila oči, až místo nich měla tenké čárky, a Smitty si pomyslel, jak dlouho si je asi malovala.

	„Chceš ještě něco jiného?“ To je pěkně dvojsmyslná otázka. „Nebo už mohu jít?“

	„Jasně, jen běž.“

	„Děkuji,“ řekla a podrážděně si povzdechla. Pak odstrčila židli a vstala.

	Když kolem něj procházela, dodal: „Chápu, že máš strach.“

	Nebyl překvapený, když ztuhla. I kdyby ji lákal z korun stromů, urazilo by ji, kdyby zmínil cokoliv o jejím strachu. Schovávání ve stromech a pod lavičkami pro ni bylo pouze preventivní opatření, které provádí každá citlivá osoba. „Pardon?“

	„Máš strach. Tomu naprosto rozumím.“ Poplácal ji po ruce jako svou babičku. „To je v pořádku. A teď běž.“

	Vrátila se stoupla si přímo vedle něj. „Strach z čeho?“

	„Z toho, co ke mně cítíš. Proto se mnou tak bojuješ.“

	„Nechovám k tobě žádné city — kromě nenávisti.“

	„Jessie Ann, vždycky jsme k sobě byli upřímní. Prostě si přiznej, že po mně pořád toužíš, po všech těch letech.“

	Vyhodila ruce do vzduchu. „Odcházím a nebudu dál pokračovat v tomhle rozhovoru.“

	Nemohl si pomoct, ale trápit ji byla ohromná zábava.

	Smitty vyskočil a šel za ní. Když došel ke dveřím, byla už venku, ale nečekaně se otočila a vrazila do něj.

	„Co se děje?“

	„Ech…,“ ohlédla se a pak ho dotlačila k malému gauči. Posadila se vedle něj, dala si jeho ruku kolem ramen a pronesla. „teď prostě sed a pěkně se tvař.“

	Za okamžik prošli dveřmi tři muži. Dva byli stoprocentní lidé, ale ten, který se vpíjel pohledem do Jess…

	Smitty okamžitě poznal divokého psa ze sobotní noci.

	„Jessico! Ahoj!“

	Jessie nasadila ten nejfalešnější úsměv, jaký Smitty neviděl od dob pracovní cesty do Los Angeles. „Shermane. Ahoj!“

	Smitty při tom nuceném veselí skřípal zuby, ale pes vypadal, že tomu snad i věří.

	„Co tady děláte? Neměla byste tvrdě pracovat jako obvykle?“

	„Ach, ano, to bych měla.“ Přezíravě mávla rukou. „Ale právě jsem si udělala malou přestávku s mým… ech… přítelem.“

	„Ale no tak, Jessie Ann, nebuď tak zdrženlivá.“ Smitty se jí přitiskl ke krku. „Jsem přeci tvůj přítel.“

	Jessie ztuhla a pes ve zlomku vteřiny nasadil naštvaný výraz — jako kdyby mu Smitty ukradl jeho oblíbenou kost. To mu nedošlo, že o něj Jessie nemá zájem? Jak by taky mohla? Zaslouží si někoho lepšího, než vychrtlého psa. Bohužel to psovi „nedocházelo“, takže mu to Smitty musel názorně předvést. Takže když naštvaný pes přesunul pohled ze Smittyho na Jess, spadla Smittymu ruka — přímo na její ňadro.

	Jessie ostře vydechla a pes se zeptal: „Tedy, Jessico. Proč nás nepředstavíte?“

	„Samozřejmě.“ Jessie ho vzala za ruku na svém ňadru a zaryla mu do dlaně drápy.

	Smitty zavrčel, ale víc nic. Očekával, že to udělá, ale je to pouze pro její vlastní dobro. A za to by dal ruku do ohně.

	„Shermane Landry, to je Bobby Ray Smith. Bobby Rayi, to je Sherman Landry.“

	Pes už natahoval ruku, ale při zvuku jména ji opět stáhl a vyvalil na něj oči. Smitty to už zažil. Pohled plný strachu a zděšení. A také věděl, co vzápětí uslyší.

	„Vy jste Smith?“

	„Ano, pane.“

	„Že Smithovy… Smečky?“

	A je to tady. Smith mohl být kdokoliv. Ale člen Smithovy Smečky, z přímé pokrevní linie, vzbuzoval u ostatních metamorfů rozporuplné reakce. Někteří se na ně dívali spatra, jiní byli vyděšení. Věta: „Že Smithovy Smečky?“ se Smittyho držela jako výkal košile.

	„Ano, pane, rozhodně jsem ze Smithovy Smečky. Smithovi z Tennessee.“

	„To jsem si všiml. Velmi rád vás poznávám. Jessico, mohu s vámi na okamžik mluvit?“

	„Tedy, jak vidíte —“

	„Hned.“

	Tomu se právě pokoušela zabránit — nechtěla být se Shermanem Landrym o samotě. Patřil k oněm psům, kteří každý den pronásledují stejné auto, honí stejnou kočku a narazí do stejného zrcadla, protože si neuvědomí, že v místnosti není kromě nich žádný další pes. Jen tak se jí nevzdá, i když si velmi přála, aby to udělal. Ale posílal jí každé ráno do kanceláře květiny, přestože věděl, že má alergii na pyl. Jak to, že Smitty si to pamatuje i po šestnácti letech, ale tenhle idiot na to za dva dny zapomene?

	Popadl ji za ruku a táhl ji na ulici do mrazu, přestože bylo nad slunce jasné, že nemá kabát. Pak začal nesouvisle mluvit a ona se jen těžko soustředila. Nezpůsobila to ani tak zima, jako dotyk Smittyho ruky na jejím ňadru. A to jí ho ani nestisknul.

	„Nejsem si jistá, že chápu, co je za problém, Shermane,“ vyštěkla neslušně. Byla jí taková zima, že neměla nejmenší zájem dodržovat dekorum.

	„Jessico, víte, s kým to sedíte?“

	„Tedy, jelikož jsem vám ho představila, myslím, že ano.“

	„Nemyslím tím, kdo to je. Myslím, kdo to je.“ Sherman sice pracoval jako fyzik na několika vládních projektech a vlastnil malou laboratoř v jedné neuvěřitelně drahé univerzitě, ale přesto měl úžasné nadání znít jako naprostý idiot.

	„A kdo je to?“

	„Je to Smith. Myslel jsem si, že je to jen vlk, ale on je Smith. Co si myslíte, že děláte?“

	Myslím si, že mi může kdykoliv sáhnout na ňadro. „Nejsem si jistá, co mi chcete říct. Co si myslím, že dělám s čím?“

	„Jessico,“ — vzal ji za loket, což ji velmi naštvalo, a odváděl ji dál od kavárny — „Smithovi nejsou, kromě jiného, nejsou vhodní pro vaši reputaci.“

	„Moji reputaci?“ Pohybuje se snad v jiném čase a dimenzi? Zeny se snad musejí obávat o svou pověst?

	„Vím, vím. Vy o takových věcech nepřemýšlíte, ale je to potřeba. Smithovi jsou nechvalně proslulí sukničkáři.“

	Nikdy by Smithovi neřekla „sukničkář“. Ale děvky, ty mezi Smithy byly.

	„Rozumím.“

	„A jsou,“ pokračoval Sherman s největší psí vážností, „nebezpeční, Jessico. Nestálí. Dokonce i ostatní vlci se jim vyhýbají.“

	„Neměla jsem o tom ani potuchy.“ Jistě, mohla by Shermanovi vysvětlit, že se Smithi vyrostla a zná je lépe, než kdokoliv jiný. Také by mu mohla říct, že byli se Smittym kamarádi. Ale to by musela strávit víc času s tímhle člověkem a nikdy by jí ho nikdo nenahradil.

	Přinutila se netrpělivě podívat na hodinky a řekla: „Promluvím o tom se svou Smečkou.“

	„Samozřejmě, protože chraň pánbůh, abyste se odvážila kroku na vlastní pěst.“

	Poznámku pronesl s jízlivostí. Přimhouřila oči do škvírek. Smečka si přála, aby byla šťastná. Například by ji nikdo z nich nenechal stát na mrazu proto, aby ji poučoval.

	Dveře kavárny se otevřely a vyšel Smitty. Když bez okolků zamířil k nim, pocítila tak nesmírnou úlevu, že se to dalo srovnat snad jen se zážitkem, když z ní sundal tenkrát Berthu.

	Smitty se na ni zadíval a věděla, že okamžitě poznal, jaký má vztek. Vzal ji za ruce, dal si je kolem pasu a přitiskl si ji k sobě. Zahříval ji svým tělem, z druhé strany měla jeho bundu; objetí přišlo právě včas, jinak by snad Shermanovi rozdrásala krk.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Smitty.

	„Ano,“ pronesla nahlas. Vzápětí zamumlala: „Ať jde pryč.“

	„Nech to na mě,“ odvětil polohlasně. „Dobře,“ řekl nahlas, že to bylo slyšet na celou ulici, „půjdeme teď domů a oddáme se vášnivému sexu.“

	Jess polekaně zalapala po dechu a snažila se od něj odtáhnout, ale Smitty ji k sobě pevně tisknul.

	„Jo,“ pokračoval, „obscénnímu, nemravnému sexu.“

	Jess zabořila obličej Smittymu do hrudi — moc pěkně voněl — ale i tak cítila, jak se na Shermana soustředí.

	„A vy nejste vítaný.“

	„Jessico,“ zkoušel to Sherman, „možná bychom —“

	„Synu,“ pronesl Smitty líně, „nechtěj, abych ti ukázal, co doopravdy znamená Smith.“

	Sherman si odkašlal. „Promluvíme si jindy, Jessico.“ Slyšela, jak odchází do kavárny.

	Když otevíral dveře, zavolal na něj Smitty: „A nevolej jí, když se budeme oddávat sexu — a to bude pořád!“

	Jess počkala, než Sherman zajde dovnitř, pak se vytrhla ze Smittyho objetí a uštědřila mu pořádnou ránu pěstí do hrudi. Bolesti, která jí vystřelila až do ramene, si nevšímala.

	„Co se to s tebou děje?“

	„Nic,“ prohlásil zmateně. „Proč?“

	 

	Smitty se nemohl rozhodnout, co se mu líbí víc. Potrápil toho vychrtlého psa — a že ho doslova mučil — tak, že nevěděl, jestli má mít strach nebo se užírat pomyšlením, jak si to spolu Smitty a Jessica rozdávají. Nebo měl potěšení z trápení Jessie Ann? Všechno byla legrace, ale nejvíc se mu líbilo cítit její tělo na svém. Tulila se k němu, i když nevědomky.

	Teď ale vypadala opravdu naštvaně.

	„Pomáhal jsem, požádala jsi mě o to.“

	„Choval ses jako kretén,“ řekla a podívala se na gigantické hodinky. „A každou zatracenou vteřinu sis užíval — ach, můj ty bože! Musím jít.“

	Rozběhla se na roh a chytila taxi. Než do něj však nastoupila, vrátila se ke Smittymu.

	„Ještě jedna věc.“

	„Jo?“

	Zajela mu rukou pod bundu a zakroutila mu bradavkou, až mu vyhrkly slzy.

	„Ještě jednou se dotkneš mých ňader bez povolení a utrhnu ti ji.“ Znovu se podívala na hodinky. „Ach! A teď už opravdu musím běžet.“

	Jessie se otočila a rozběhla se k čekajícímu taxi. Smitty ji mohl nechat odjet, ale popravdě s ní byla zábava, jakou v životě s žádnou ženou nezažil. „Takže jak dostanu povolení?“

	Otočila se a nadskočila, protože zjistila, že stojí přímo za ní. „Přestaň se za mnou plížit! A žádné povolení nedostaneš.“

	„Proč ne? Řekla jsi, že jsem pohledný.“

	„Podívej, Smitty, oceňuji tvou psí vytrvalost, ale měl by sis uvědomit, že nic, co řekneš nebo uděláš, můj názor nezmění. Jsi součástí minulosti a já se soustředím na budoucnost. Nemám na rozhovory o ničem čas. Rozumíš?“

	„Jistě.“

	„Dobře.“

	„Výzvy jsem vždy miloval.“

	Vyslovil to, když už byla jednou nohou v taxi a druhou stále na chodníku. Vyvalila na něj oči. „Jaké výzvy?“

	„Vyzýváš mě, abych tě vrátil zpět do svého života.“

	„Ne, to tedy ne.“

	„Přesně jsi řekla ‚Vyzývám tě, Bobby Rayi Smithi, abys mě zahrnul do svého života.‘“ „To jsem nikdy neřekla.“

	„Ale já to slyšel.“ To je na vlcích úžasné. Slyší pouze to, co chtějí slyšet, vydedukují to, co nebylo řečeno, ale mělo být vyřčeno a zbytek neznamenal nic.

	„Jsi v pořádku? Myslím duševně?“

	„Drahoušku, znáš mou rodinu. Musíš být konkrétnější.“

	„To je ono. Odjíždím. Nemůžu se tu s tebou bavit. Nemůžu —“

	Okamžitě si toho všiml. Ztuhla po celém těle a upřeně se dívala na něco v dálce. To vše v několika sekundách.

	„Co se děje, Jessie?“ Pohlédl jejím směrem, ale neviděl nic nápadného.

	„Nic,“ odpověděla a stále se na cosi upřeně dívala. „Musím jít.“ Stoupla si na špičky a nepřítomně ho políbila na tvář. Vsadil by se, že si to ani neuvědomila.

	Nastoupila do taxi a zabouchla dveře. Nepodívala se na něj, což nebyl její styl. Jindy by něco řekla nebo udělala nějaké gesto.

	Smitty se otočil a pohledem zkoumal místo, na které Jessie zírala. Stále však neviděl nic znepokojivého. Čeho se Jessie Ann jenom mohla obávat?

	 

	Jakmile Jess vystoupila z výtahu, její přátelé se rozprchli. Podařilo se jim utéct všem kromě jednoho, kterého tak jako tak chtěla chytit.

	„Jess! Buď rozumná!“ táhla Phila za límec košile do kanceláře a zabouchla dveře. Má zhruba deset minut, pak se začnou sbíhat ostatní. Takže to musí provést rychle.

	Phil však soustředil veškeré síly na ospravedlnění svého chování ohledně buranského vlka. „Dospěli jsme k závěru, že není nutné, abychom jeli do nemocnice všichni.“

	„Sklapni. Mám otázku.“

	„Cože?“

	„Pamatuješ na Walta Wilsona?“ Phil se na okamžik zamyslel. „To jméno je mi povědomé…“

	„Kristanin biologický otec.“ A muž, který bez okolků opustil osmnáctiletou Maylin, protože ta věc uvnitř ní nebyla jeho.

	„Ach, tenhle,“ ušklíbl se Phil. „Co s ním?“

	„Myslím, že jsem ho viděla.“

	„V New Yorku?“

	„Ne, ve vesmíru.“

	„Dobře. Ten sarkasmus není moc na místě.“ Jess přešla k velkému oknu za stolem. Dívala se z něj jen zřídka. Málokdy na to měla čas. „Seš si jistá, že to byl on?“

	„Ne, ale myslím, že ano. Viděla jsem ho jednou na fotce v Mayině fotoalbu. Má tam jen jednu, aby Kristan věděla, jak vypadá její otec.“ Zamračila se. „Na vlka mu až moc prořídly vlasy. Má obrovské ustupující čelo.“

	„Nemyslím, že čelo může ustupovat.“

	„Budeme se o to teď přít?“

	„Uau. Seš tak nervózní pouze kvůli Waltu Wilsonovi?“ zakřenil se Phil. „Nebo je to také práce toho velkého buranského vlka?“

	Jess naznačila, že se na něj chce vrhnout přes stůl a Phil si obtočil ruce kolem těla. „Ne, bradavky ne!“

	„Vypátrej Wilsona,“ řekla mu Jess. „Jestli je ve městě, chci to vědět.“

	„Dobře.“

	„To, že se objevil zrovna teď, je podezřelé, Phile.“

	„Také jsem si to říkal.“

	„A nechci, aby Kristan ublížil. Ne takový kretén. Ale nikomu ani muk, dokud nebudeme vědět něco bližšího.“

	Phil obešel stůl a napodobil její postoj. „Co se ještě děje?“

	„Wilson je větší problém, než by si kdokoliv pomyslel.“ Vydechla. „Je to Smith. Bratranec z x-tého kolena nebo něco takového. Nejsem si příbuzenským vztahem úplně jistá, ale jsou příbuzní.“

	„Skvělé. Naprosto výborné.“

	„Jo, a víš, jací jsou Smithové, když jde o rodinu. A pokud si budou myslet, že jsme mu zkřížili cestu —“

	„Nezabíhejme do takových detailů. Nejdřív něco zjistím a pak se uvidí.“

	„Dobře.“

	„A být tebou, nedělal bych si s tím velké starosti.“ Phil se zakřenil. „Máme teď Smittyho za zády.“

	„Nechci po něm, aby šel proti své rodině, ty troubo jeden.“

	„Auuu. Ty ho chráníš. Je to snad láska? Vsadím se ale, že potřebuješ, abych ti s tím trochu pomohl. Prostě důvěřuj svému srdci a — neházej mi to na hlavu!“

	Jess zvedla ze stolu cínovou sochu draka. „Neprovokuj mě, Phile.“

	„Ano, madam. Ale co když je Wilson teď tady a chce vidět své dítě?“ Phil pokrčil rameny. „Možná to už udělal.“

	„Napadlo mě to.“ Jess si sedla za stůl. „Ale není ani s Keithem,“ — nejstarší syn Sabiny a Phila — „ani se svými sestrami.“

	„Myslíš, že by ji nekryli?“

	„Ani omylem. Nikdo není tak hloupý, aby kryl Kristan.“

	[image: Image]

	Johnny odložil knihu, aby před něj mohl číšník položit hamburger a hranolky. Fantasy nikdy moc neholdoval. Spíš ho zajímaly westerny a tajemné vraždy. Ale Jess pořád vyprávěla o Tolkienovi, takže sáhl po jedné z mnoha knih na mnoha policích v domě. Musel jí nechat, že ta kniha je opravdu dobrá. Filmy se mu líbily, ale text ho oslovoval na zcela jiné úrovni.

	„Haló? Volám troubu.“ Johnny navztekaně vzhlédl od knihy a zadíval se do hezkého obličeje Kristan Jade Putowsky.

	„Co je?“

	„Potřebuju od tebe laskavost.“

	„Ani za boha.“

	Začal se soustředit na knihu, ale Kristan na ní dala ruku. „Prosím?“

	„Co je!“

	„Potřebuju, abys mě kryl.“

	„Kryl tebe?“

	„Jo, musíš cvičit nebo tak něco, nemám pravdu?“ Johnny hrál každý večer tři hodiny na housle. Jess mu pronajala místo v blízkém hudebním studiu. „Jo. No a?“

	„Jestli se tě někdo zeptá, řekni, že jsem tam byla s tebou. Normálně chodíš domů kolem deváté, že jo? Počkám na tebe před domem v devět.“

	„Na to zapomeň.“

	„No tak, Johnny. Prosím!“

	„Ne.“

	„Já bych tě kryla. Budu tvým dlužníkem. Slibuji.“

	„Proč?“

	„Co proč?“      

	„Proč potřebuješ krýt?“

	„Nemůžeš mi prostě vyhovět bez moře otázek?“

	„Ne.“

	Naklonila se přes stůl, takže zachytil její vůni. Dováděla ho k šílenství. Ona ho dováděla k šílenství. „Johnny, no tak. Prosím.“

	Musí v tom být kluk. Ve škole věděl o několika, kteří by dali levé varle za to, aby s ní mohli strávit noc. Představa, jak je s jiným klukem, se mu vůbec nelíbila. S žádným klukem. Ale neprojevovala o něj velký zájem a kdyby si ji teď znepřátelil, k ničemu by to nebylo. Když ji bude krýt, zůstanou alespoň přátelé, což je s ohledem na soužití pod jednou střechou docela důležité.

	Díval se do těch hnědých očí a došlo mu, že není schopen jí cokoliv odmítnout, takový je do ní blázen.

	„V devět na rohu. Jestli se zpozdíš jenom o minutu, jsi nahraná.“

	Kristan vypískla a políbila ho na tvář. „Děkuju!“

	Zhýčkaná princezna. Měl by ji nenávidět. Vyrostla obklopená láskou, ve Smečce, která ji zbožňovala. Ale měl ji rád. Její otec, Danny, se na něj však díval stylem, že si Johnny nedělal nejmenší naděje na úspěch v jakémkoliv slova smyslu.

	Johnny se vzdal vyhlídky na sexuální dobrodružství do doby, než půjde na univerzitu a pryč od Kristan Putowsky, a vrátil se ke knize a hamburgeru.

	 

	Jess měla sluchátka od mobilu pořád na uších, takže když telefon zazvonil, bezmyšlenkovitě hovor přijala, aniž by se podívala na displej. „Jessica.“

	„Povíš mi, co se stalo, nebo mám hádat?“

	Jess se vyděšeně podívala na displej. „Jak jsi, k čertu, sehnal tohle číslo?“ Nebylo v žádném telefonním seznamu a znala ho pouze Smečka. Dokonce ani v rámci budovy nebylo přístupné a účet za telefon nevedla pod svým jménem. Ve skutečnosti znalo více lidí její soukromé číslo než toto druhé obchodní. To byl také jediný důvod, proč hovor přijala v devět hodin večer.

	„Na to ti nemohu odpovědět,“ opáčil Smitty.

	„Dobrá, tak ho koukej ztratit a přestaň mi volat.“

	„Nemohu ti pomoct, Jessie Ann, dokud mi neřekneš, co se děje.“

	„Kdo tě žádal o pomoc? Jsem si poměrně jistá, že jsem se tě nikdy o pomoc neprosila. A nikdy nebudu.“

	Sice ji hluboký líný hlas sladký jako med na druhém konci telefonu podráždil, ale stejně Smittyho nechtěla do té peripetie zatahovat. Krédo Smithů bylo jednoduché. Rodina na prvním místě. Na druhém Smečka. Všichni ostatní na třetím místě. Pokud jste byli se Smithy pokrevně spřízněni, byli schopní dojet z nejzazšího koutu Států, aby vám pomohli. Z toho důvodu nechávali ostatní metamorfové Smithům volné pole působnosti. Jediný Smith byl nebezpečný, banda Smithů smrtonosná.

	Kdyby Smitty poskytl pomoc někomu zvenčí, snesl by se na něj hněv Bubby Smithe. To mu nemohla udělat. Měli s otcem komplikovaný vztah a nechtěla přilévat olej do ohně.

	Jess si promnula oči. Počkat. Proč jí záleželo na vztahu Smittyho s jeho otcem? Zbláznila se snad? Vtahuje ji to zpět. Zpět do šílenství zvaného Smithova Smečka.

	„Vážím si tvojí snahy,“ zvolila jinou taktiku. „Ale nepotřebuji s ničím pomoct. Všechno je v pořádku.“

	Následovalo dlouhé ticho, až si na chvíli myslela, že se přerušilo spojení.

	Pak Smitty prohlásil: „Lžeš mi, Jessie Ann. A já přijdu na to proč.“

	„A proč? Protože očividně potřebuješ něco na práci — a přítelkyni?“

	„Ne, protože to přátelé dělají. Navzájem si pomáhají. A nehledě na to, co si o tom myslíš, jsme stále přátelé.“

	„Jen tak mimochodem, na které žiješ planetě?“

	„Nevím. Ale je tam hezky. Jsou tam všude požární hydranty — a králíčci!“

	Jess si odfrkla a odolávala nutkání začít se smát. K čertu s ním! Vždycky ji dokázal rozesmát. Jako když tehdy při návratu domů našel její úkryt ve větrací šachtě. Plánovala zůstat tam celou noc, dokud ze Sissyiných mrch nevyprchá alkohol. On ji však vylákal vtipkováním a příslibem obrovských čokoládových tyčinek. A pak se ujistil, že se v pořádku dostala domů.

	Od té doby uplynulo několik let a on má stále tendenci ji ochraňovat. Až na to, že nyní to už nepotřebuje.

	„Musím jít, Bobby Rayi.“ Byla ráda, že jí nevidí do obličeje. Úsměv by si nedalo splést s ničím jiným, než s povzbuzením, aby pokračoval ve svém úsilí. „Už mi nevolej. A nepokoušej se mi ‚pomáhať. Prostě žij svůj život — a buď šťastný.“

	Když na to nic neříkal, Jess ukončila hovor, podívala se na hodinky a dala se znovu do práce.

	 

	Smitty přešel ke kontrolnímu vozu. Jessina slova se mu stále dokola přehrávala v hlavě.

	Jeho sestra se posadila na kraj podlahy a opřela se o dveře. Dnes večer se starali o jakési zahraniční obchodníky, dosud šlo vše jako po másle. Ideální práce, jen co je pravda. Malé riziko, velký zisk.

	„Přestávka?“ zeptal se.

	Sissy si lokla kávy a snědla kus koláče. „Ano, rozhodně se neflákám.“

	„Jen jsem se zeptal.“

	„Jde o způsob, jakým ses zeptal.“ Sissy ho chvíli upřeně pozorovala. „Co se s tebou děje?“

	„Nic. Proč?“

	„Máš divný výraz v obličeji.“

	„Mohu se tě na něco zeptat?“

	„Musíš.“

	Smitty jí vzal kávu z rukou a lokl si. „Záleží ti na tom, jestli jsem šťastný?“

	„Ne.“ Sissy si vzala kávu zpátky. „A kup si vlastní.“

	„Dobře.“ Ukradl jí celý koláč a když po něm divoce hrábla, strčil si ho najednou do pusy.

	„Tady,“ prohlásil a dal si záležet, aby na ní vyprskl drobky. „Jsem si sehnal vlastní.“
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	mitty se zrovna chystal k podepisování šeků, když do kanceláře vešel Mace. „Víš něco o té práci v muzeu umění? Zrovna volali.“

	„Ne. Co je to za práci?“

	„Chtějí nás na dnešní večer.“

	„Nemáme čas,“ odpověděl Smitty, aniž vzhlédl od šeků.

	„Je třeba, abychom si ho udělali.“

	„Proč?“

	Mace mu přes šeky dal arch papíru.

	Smitty se na něj podíval. „Heh. To je nul.“

	Kočka se zakřenila. „Jo, jen se na ně podívej.“

	„Odkud se ta práce vlastně vzala?“

	„Starý tygr, který je tam zaměstnaný, mi sdělil, že mu někdo velmi kladl na srdce, aby nás najal na dnešní dobročinný večer.“

	„Kladl na srdce?“

	„Velmi kladl na srdce.“

	„Kdo…?“

	Mace pokrčil rameny a už na odchodu pronesl: „Nějaký chlápek jménem Phil.“

	Smitty se zadíval na šeky, které se samy nepodepíší. „Phil kdo?“

	 

	Jess si svlékla kabát a podala ho dívce za pultem. A pak udělala to, co poslední hodinu dělala velmi často — stáhla si šaty pod zadek. Pokud se tomu dalo říkat šaty. Spíš to byl obleček pro podvyživenou dvanáctiletou dívku.

	„Nemohu uvěřit, že jsi mě přemluvil, abych si ty zatracené šaty vzala na sebe,“ zamumlala směrem k Philovi a drkla do něj ramenem. „Jsem na dobročinném večírku, ale spíš mi přijde, jako kdybych nabízela vyhonění za padesát dolarů a půl na půl za sto.“

	„Ne, drahoušku. Víš, jak vypadáš? Jako za sto dolarů za vyhonění a tři sta za půl na půl.“

	Jess mu věnovala takový pohled, že se začal svíjet.

	„Ty boty jsou úžasné, pokud ti to zvedne náladu.“

	Podrážděně zavrtěla rukou a vydala se do hlavního sálu muzea. Čím dříve se vmísí mezi dav, tím dříve odtud bude moci vypadnout.

	 

	Smitty se omluvně usmál a rychle odešel od stoprocentní ženy, která mu právě nabídla orální sex na toaletě. Dobrý bože! Bohaté ženy jsou… děsivé. V posledních dvou hodinách mu ženy ověšené zlatem a platinou učinily všemožné zajímavé nabídky. Jedna mu dokonce nabídla sex, když stál její manžel ani ne půl metru vedle. Smitty vytušil, že kdyby kývl, manžel by je nejspíš z jiného pokoje šmíroval. Inu, proč ne, každému, co jeho jest. Smitty stejně nikdy nechápal, proč si někdo bere někoho, o koho se pak dělí s jinými.

	Přišel k Mitchovi a hlasitě vydechl. „Nabízeli ti —“

	„Sex pokaždé, když se otočím? Jo. Se stoprocentními ženami je to tedy lehké, to ti povím.“

	„Dez je stoprocentní člověk a Maceovi dalo hodně práce, než si ji získal. Myslím, že je to spíš o penězích. Čím jich mají víc, tím méně si váží samy sebe. Jsme pro ně jen ptáci, synku, na to nezapomínej.“

	„To nedělám. A je mi to jedno, ale z vlastní zkušenosti vím, že není radno si to s kýmkoliv rozdat v pracovní době. Vede to jen k problémům.“

	„Svatosvatá pravda.“

	Před nimi stanula Marissa Shawová, Mitchova starší sestra, Maceovo dvojče, spolu s nejpodivnější lvicí, jakou Smitty znal.

	„Smitty.“

	„Marisso, drahoušku. Vypadáš dnes vážně překrásně.“ Pohladila ho po tváři. „Jsi prostě ten nejsladší drahoušek pes.“ Zadívala se na svého bratra. „Losere.“

	„Velkej zadku.“

	Zavrčeli na sebe a pak Marissa odešla. „Myslel jsem, že spolu vycházíte lépe.“ Mitchův pohled byl bez výrazu. „Vycházíme. Nemyslíš?“

	Smitty zavrtěl hlavou a pohledem pročesával obrovský sál v italském renesančním stylu. Nebo tak něco. Platili dobře.

	„Svatá matko boží.“

	Smittymu se napjal každičký sval na těle v očekávání potíží. „Co? Co se děje?“

	„Nic. Vůbec nic.“

	Smitty sledoval Mitchův lačný pohled a když se otočil, napjalo se mu celé tělo. „Pane bože, pomoz nám.“

	Do místnosti nakráčela Jessie Ann se svými čtyřmi přáteli. Zbytek Smečky zůstal očividně doma. Ještě aby ne, lístky stály tolik, že je Smitty nemohl vinit, že se nezúčastnil celý gang. Jessie však udělala díru do světa — se sukní.

	Dobrý bože! Co si ta žena myslí? Byla mrazivá noc, k čertu, a existovaly meze slušnosti! Kam, proboha, zmizel zbytek těch šatů? A proč není v džínech, teniskách a tričku? Proč je, k sakru, téměř nahá?

	„Co říkáš na to, že bych se jí zeptal, jestli si mě vezme?“

	„Uklidni se, kočko. Máme práci.“

	„Dávám výpověď.“ Mitch se chystal odejít, ale Smitty ho chytil a přitáhl k sobě za vlasy.

	„Vykliď pole, synku, než se dopálím.“

	„Dobře, ale ani ty nemáš nejmenší šanci. Pokud mě paměť neklame, nakopala ti zadek rychlostí světla.“

	„Vykliď. Pole.“

	Mitch se ještě jednou podíval na Jess a pak odkráčel.

	Smitty na vteřinu přemýšlel, že by se k ní vydal, už jen proto, aby přes ni přehodil kabát, ale pak si to rozmyslel. Jessie je „běžec“. Jeden z těch psů, kteří utíkají bez zjevného důvodu a pak zjistí, že jsou v Utahu. Zhluboka se nadechl, naposledy se jí podíval na nohy a splynul s davem.

	 

	Jess poslouchala rozhovor Marissy Shawové a hlavy Stárkových hyen deset minut a začínala být opravdu naštvaná. Smečka to vycítila. Stáli vedle ní a čekali, až něco udělá. Pravda, nic jí do toho nebylo, ale přesto…

	„Takže tenhle pes, se kterým tvůj bratr žije,“ řekla Madeline Starková a strčila si do úst další jednohubku s paštikou. „Poslouchá na slovo? Nosí mu bačkory? Překulí se na záda, a když je to vhodné, škemrá?“

	Madelininy čtyři kostnaté sestry a bratranec se nepřestávali hihňat. Vypadali jako kreslená postavička psa Muttleyho.

	Jess přišlo legrační, že jsou vlastně všichni sousedé. Nemovitost smečky na Long Islandu sousedila přímo s pozemkem Marissy Shawové a územím Starkova klanu. Ale nikdy spolu nevycházeli. Marissu Smečka do jisté míry tolerovala, ale ne Starky. Divocí psi hyeny přímo nesnášeli.

	Madeline pokračovala v zesměšňování psů. Jess jí utkvěla pohledem na krku. Světle hnědé vlasy měla vyčesané do umně vyvedeného drdolu, což Jess dávalo na pospas celý krk.

	Otočila se ke svým lidem a začala pokašlávat. Phil to pochopil jako první, zakřenil se a zamířil ke stolu. Jeho žena ho následovala. Každý z nich vzal ze stolu malý ubrousek a roztrhal ho na kousky. Jess stále pokašlávala, přistoupila k Philovi a převzala od něj kousky ubrousku. Danny se rozhlédl kolem dokola a pak na útržky nalil vodu, takže se rozpustily na kaši.

	Jess se otočila a stále si vykašlávala plíce. Stoupla si za Madeline a vydala hrozivé zakašlání, takže se Marissa napjala a podívala se na ni. V tom okamžiku Jess hodila vlhký ubrousek, který vzápětí přistál Madeline na krku. Ztuhla a přestala pomlouvat.

	„Ach!“ řekla Jess a odkašlala si. „Ach, můj bože! Madeline! Je mi to moc líto. Ukaž, setřu to.“

	Žena si zděšeně sáhla na krk a dotkla se kaše z ubrousku. Neviděla ji, pouze cítila. V okamžiku, když přes ni přejela prsty, se začala třást po celém těle a zvedl se jí žaludek. Pak se rozeběhla k toaletám a sestry a bratranec ji následovali v těsném závěsu. A smáli se, až se za břicho popadali.

	Jess se podívala na Marissu. „No tedy, až budeme příště na Long Islandu, bude to opravdu ošemetné, což?“

	Marissa odjakživa působila jako protivná žena a rozhodně se o ní nedalo říct, že by byla příjemná. Chvíli zírala na Jess, pak se zakřenila. Posléze se začala smát a ne a ne přestat. Rychle přešla ke dvěma lvicím z Llewellynova klanu, Maceovým sestrám Seritě a Allie. Mezi výbuchy hysterického smíchu jim dovyprávěla, co se stalo, dokud se ohromně nebavily všechny tři.

	May podala Jess sklenku šampaňského. „Bavila ses až příliš dobře, drahoušku.“

	„To ano.“

	 

	Dalo by se z právního hlediska považovat jeho pozorování za „špehování“? Při třetí sklence šampaňského hodila na hyeny falešný chrchel a zase měla na nohou ty zabijácké boty. Co jiného mohl Smitty dělat, než se na ni dívat?

	Musel uznat, že psi opravdu vědí, jak si užít jinak nudný večírek. Bavili se těmi nejprostšími záležitostmi a v některých chvílích se zdálo, že jim je snad třináct, například když se hihňali u dobře vyvinuté sochy. Přirozeně to také mohlo být tím šampaňským.

	Smitty se opřel o zeď a zkontroloval, jestli je ve zbytku týmu vše v pořádku. Všechno šlo jako po drátkách, což ho ale už nijak zvlášť nepřekvapovalo. Byli dobře sehraný tým. Když se jim povede najít pár dalších prací jako je tahle, budou mít na konci roku méně dluhů. A za pár let se akcí tohoto typu zúčastní jako host a ne jako ochranka.

	Zabloudil pohledem zpět k Jessice. Stále si ho nevšimla. Opravdu ne. Žádné „dělám, že jsem ho neviděla“. Skutečně ho nezaregistrovala. Byla naprosto nevšímavá.

	Začala hrát latinská hudba a objevil se stejný blonďatý pes z minula, popadl ji za ruku a začal s ní docela obstojně tančit. Smitty přimhouřil oči. Co má ten chlap za zálibu, „tančit“ pořád s Jessie? Spíš to vypadalo jako záminka, aby na ní mohl dát ty své pracky. Smitty ale musel neochotně uznat, že muž zůstával věrný plavovlasé ženě, se kterou přišel. Kdo ví, jak to psi mezi sebou mají.

	Blonďák provedl s Jessie piruetu a pak ji k sobě mistrovsky přitáhl, následoval záklon. Smitty si všiml, že se na ni dívá hodně mužů.

	To je ono. Musel si to připustit. Ta žena je sama sobě nebezpečná!

	 

	Jess se oddělila od Smečky se sklenkou šampaňského v ruce a zamířila ke stolu s občerstvením. Přemýšlela, jestli bude jíst ve stoje nebo v sedě. Dalo by se předpokládat, že na večeři, kde talíř stojí tisíc dolarů, budou místa k sezení. Peníze jí ale nebylo líto vydat, v rámci dětských dobročinných účelů nemohlo být nic lepšího. Prodírala se davem a říkala si, kolik přišlo lidí. Když zaslechla, jak ji někdo oslovil, zastavila se.

	„Jessico! Jessico!“ zděšeně se otočila na Shermana Landryho. Naprosto vypustila z hlavy, že tu pravděpodobně také bude, Phil a Sabina si totiž velmi přáli, aby se zúčastnila.

	„Ahoj, Shermane.“ Vynutila na tváři zářivý úsměv. „Jak se máte?“ zeptala se ho.

	„Dobře, dobře. A vy?“

	„Mám se dobře.“

	„A váš vlčí přítel?“

	Lži, Jessico, lži! „Ach, je někde tady.“

	„Předpokládám, že jste mu musela zaplatit vstupenku.“

	Jess neodpověděla, ale ukazováčkem si začala mnout levé oko.

	„Na takovýchto událostech nepotkáte mnoho Smithů,“ pokračoval Sherman. „Zavítají spíš na pivo a závody aut.“

	Jess přimhouřila oči a představila si Shermana jako rozmazlené štěně, které sedí na polštáři. Bišon nebo kokršpaněl. S mašlemi na uších. Musela se při té představě usmát.

	„Závody aut naprosto zbožňuji,“ přiznala se a doufala, že ho to přiměje odejít. „Je to zábava, jsou tam milí lidé a rychlá auta. Miluji rychlá auta.“

	„Ano, ano. Není mnoho lepších věcí, než dívat se na někoho, jak jezdí v kruhu.“ Než Jess stačila cokoliv odpovědět — jako třeba „polib si“ — Sherman poodstoupil, jak mu to stísněné prostory umožňovaly, a uznale se na ni usmál.

	„Jessico, musím říct, že vypadáte úžasně.“

	„Děkuji.“ Nejraději by Phila zabila.

	„Úplně mi berete dech.“

	„Shermane, to je velmi lichotivé. Díky.“

	Odkašlal si. „Říkal jsem si…“ Další odkašlání. „Jestli bychom si zase nevyšli. Na večeři.“

	„Večeři? Ehm…“ Něco si vymysli. Rychle! „Ehm… Smitty.“ Zhluboka se nadechla. „Nemohu, protože vidím Smittyho.“ Tak. To bude fungovat.

	„Jessico, vážně.“ Přistoupil k ní. Až příliš. „Mluvil jsem o tom se sestrou a oba jsme se shodli na tom, že dívky mají své potřeby.“ Se sestrou? On o tom mluvil se svou sestrou? Jess začínalo být špatně. „A vlci jsou perfektní jenom pro krátkodobý vztah. Ale už nejste nejmladší.“

	Počkat. Opravdu to z něj zrovna vypadlo? Ne, ne. To nemůže být pravda.

	„Musíte myslet na dobro své Smečky. Jsem si jistý, že budete chtít odrodit vlastní mláďata. Normální mláďata, žádné hybridy. Myslím, že si spolu máme o čem popovídat.“

	Jess na něj zírala. Nemohla si pomoci. Shermana očividně inspirovala přítomnost Smittyho k tomu, aby k ní natáhl ruku. Místo romantiky jí vpálil do obličeje slovo „odrodit“.

	„Jessico…“

	Přiblížil se k ní. S úděsem si uvědomila, že se ji snad chystá políbit. V té chvíli zazvonil mobil. Vytáhla ho z miniaturní kabelky s nevídanou vervou.

	„Telefon! Musím ho zvednout.“

	„Ano, ale —“

	„Zatím.“ Jess se otočila a odcházela. 

	„Ano?“

	„Ahoj, Jess, tady Bets.“ Její asistentka. Někdo dostane velký bonus za to, že ji vysvobodil z konverzace o plození mláďat.

	„Co se děje, Bets?“

	Betsy spustila litanii na téma zákazníci. Jess mířila k toaletám. Nešlo o běžný problém, který by se vyřešil obvyklým způsobem, ale klient byl rozzlobený a Jess vložila do obchodu hodně peněz a jiných důležitých věcí. Nebylo by ideální tu ženu ignorovat.

	„Můžeš mě přepojit?“

	Jess se zastavila před toaletami, opřela se o stěnu a čekala, až bude její hovor přepojen do velmi útulné kanceláře v Detroitu.

	Když se tak stalo, začala Jess s obvyklými uklidňujícími formulkami. V tom byla opravdu dobrá. Mělo to jistě co do činění s tím, že několik let spolupracovala s policajty.

	Bylo běžné, že ji překvapili v jejím bytě, byli naštvaní a plní obav a dožadovali se informací o nějakém počítačovém grázlovi. V takové chvíli měla Jess dvě možnosti: jednat s nimi stejně jako oni s ní, což mělo ve zvyku hodně jejích spolupracovníků, nebo je uklidnit. Dávala přednost druhé možnosti a dosud měla u policajtů přátele, kteří dávali pozor jak na ni, tak na její firmu a přátele.

	Jess naslouchala klientce a vydávala dostatečně hodně zvuků typu „naprosto s vámi souhlasím“. Otočila se a zjistila, že blízko stojí ženy ze Starkova klanu a upřeně se na ni dívají. Oči jim žhnuly v tlumeném světle úzké chodby.

	„Myslíš, že jsi byla vtipná, že jo?“ vyštěkla Madeline.

	Jess si dala prst před ústa. „Počkej minutku, zlato,“ zašeptala, „než domluvím s klientem.“

	Hyeny šokovaně zamrkaly. Vždy od ní čekaly útok. Nebyla vlk. Utočila jako první pouze tehdy, když byly v nebezpečí děti. To se pak nikdo z nich neznal. Ale jakási ubohá demonstrace moci? To má svůj čas.

	„Hej. Mluvím s tebou.“

	Jess se usmála a souhlasně přikývla. Nenáviděly, když tohle dělala. Zahlédla tesák, ale v tom se za nimi objevila Marissa Shawová a nechala ztěžka dopadnout ruku Madeline na záda.

	A do toho lvice? Jo, tyhle velké kočky rády útočí jako první.

	Jess ustoupila a vyklidila pole pro boj, který se pravděpodobně za chvíli mezi ženami odehraje. Současně pokračovala v rozhovoru s klientkou. Život ve Smečce vás naučí vícekolejnému fungování.

	„Máš problém, mrcho,“ zavrčela Marissa a odhalila enormní tesáky, „tak sem s ním.“

	„Říká Jane z ghetta.“

	Jess sebou škubla. Opravdu hloupá slova. Nedalo se říct, že by se Marissa za svůj chudý původ styděla, ale nenesla dobře, když se jí kvůli tomu někdo posmíval.

	Marissa popadla Madeline za krk a strčila do ní. Madeline klopýtla dozadu. Jess se pokoušela uhnout, ale nebyla dostatečně rychlá, takže do ní hyena narazila a Jess proletěla zadním východem. Dopadla na protější stěnu a překvapeně zavrčela, když se za ní dveře zabouchly.

	„Jessico? Jste v pořádku?“ zeptala se klientka s nefalšovaným zájmem.

	Nadechla se. „Ach… ano. Pardon. Já… ech, zakopla jsem o stůl.“

	„Aaaach, to nesnáším.“

	Klientka nyní pokračovala o poznání mírnějším tónem. Jess ji nechala mluvit, došla ke dveřím a zatáhla za ně. Nepovolily. Znovu zatáhla za kliku. Nic. Je tu zamčená.

	Ksakru!

	„Rozhovor s vámi mi udělal opravdu dobře, Jessico. Děkuji vám.“

	„Není problém. Jsem vám kdykoliv k dispozici.“ Že všech sil se snažila ovládnout drkotající zuby. „Zavoláme vám zítra, ano?“

	„Ano, ještě jednou díky.“ Klientka ukončila hovor a Jess si obtočila ruce kolem těla.

	„Dobře,“ zamumlala pro sebe. „Ty šaty. Opravdu špatný nápad, takhle v zimě.“ Stejně jako ty zatracené boty. Dala se do kroku a snažila se ve špinavém parku nespadnout na zadek. Když došla na konec, spatřila dvě ženy. Vypadalo to, že jsou nervózní. Normálně by si jich nevšímala, ale ucítila, že jsou to vlci. Vlci, které podle pachu nepoznávala. Znala všechny místní vlky, na malém Long Islandu to nebylo těžké. Ale noví vlci, to znamená trable.

	Když se k nim přiblížila, dvě ženy přestaly mluvit a upřely na ni pohled chladných očí.

	Uch ech.

	[image: Image]

	Smitty se postaral o Madeline Starkovou, Mitch o svou sestru. Nebylo to snadné, protože obě se rozhodly přeměnit. Ve víru večírku stoprocentních lidí. To se snad zbláznili nebo co?

	Zatřásl Stárkovou. „Proměň se zpátky. Hned!“ Udělala to a najednou držel v náručí nahou hyenu. Proboha, znal lepší způsob, jak strávit úterní večer. Prostrčil ji dveřmi toalety. „Obleč se.“ Hodil jí šaty, ačkoliv neměl tušení, jestli jsou její, Marissy nebo Maceových sester Serity a Allie, které se k bitce dychtivě připojily.

	Mitch vmáčkl svou stále se proměňující sestru na pánské záchody naproti dámským, protože si nedokázal představit, že bude na malém prostoru se Starkovými. Druhé dvě lvice Marissu následovaly. Jakmile se za nimi zavřely dveře, musel Mitch odejít, aby se nezačal smát na celé kolo.

	Smitty se rozhlédl kolem sebe. Viděl, že Jessie Ann míří chodbou k toaletám a za ní jdou Starkové, proto vlastně natrefil na malou šarvátku, než se mohla rozrůst v opravdu ošklivý boj. Ale ted neměl nejmenší tušení, kam se poděla.

	Zaklepal na dveře od pánských toalet. „Neviděly jste Jessie Ann?“

	„Koho?“ ozvalo se trio unisono. Obrátil oči v sloup. „Jessicu Wardovou?“

	„Před pár minutami tu ještě byla,“ odpověděla Marissa.

	K čertu. Kam mohla jít? Musí ji najít. Teď hned.

	Nemohl se zbavit představy, jak na ni ten zakrslý pes slintá. Muži v Jessině Smečce byli alespoň šlachovití. Landrymu by nakopal zadek i Smittyho tříletý synovec.

	Dobře, nemůže být daleko.

	Mnul si bradu a díval se kolem sebe, dokud nezaregistroval zadní východ. Dveře, které se zabouchnou automaticky.

	Smitty se zakřenil. Svou práci prostě miluje.

	 

	Jess stála na konci parku a upřeně pozorovala dvě ženy. Ta s úděsným rudým přelivem zavrčela a začala se k ní blížit. Jess zavrčela také a vystrčila drápy. Zaujala obranný postoj a vyčkávala. Pokud to bude špatné, zuje si boty. A když to bude hodně špatné, promění se. K tomu se uchylovala pouze v nejnutnějších případech, když byla na veřejnosti.

	Ale než se žena stačila přiblížit, chytila ji druhá za paži a táhla ji za sebou k autu.

	„Ještě ne a ne tuhle,“ slyšela, jak šeptá. Jess měla psí sluch. Slyšela, když upadl špendlík dva kilometry daleko, pokud chtěla. „Nastup si,“ nařídila vlčice. Rudá hlava se s ní začala přít, ale druhá jí dala facku a do auta ji vtlačila.

	Fíhá, ať to měla někdy ve Smečce sebevíc těžké, nemusela nikdy nikoho uhodit, aby docílila svého. Ani ženy u Smithů se nefackovaly. Bud se dohodly nebo zbily, v jejich světě nebylo nic mezi.

	Ženy nastoupily do auta a odjely; Jess s úlevou vydechla.

	„Jessie Ann?“

	Jess vykřikla a v mžiku se otočila, jenže ze zamýšleného bojového úderu vyšlo spíš mlácení naprázdno, takže ji Smith lehce chytil do náruče.

	„Co děláš?“ zeptal se chladně.

	„Chci tě zbít do bezvědomí?“

	Otráveně vydechl, dobře si na ten povzdych pamatovala. Stejný, který tehdy vydal, když spadla ze stromu, kam ji zahnala Sissy se svými vlčicemi.

	Zadívala se na jeho velké ruce, kterými jí svíral paže, aby ji uklidnil. „Mohl bys mě pustit?“

	„Seš si jistá, že dovedeš chodit a mluvit současně, drahoušku?“ Obnažila tesáky, takže ji raději pustil. „Prosté ano by bohatě stačilo, víš?“

	„Proč jsi tady?“

	„Můj tým se tu stará o bezpečnost. Není to na škodu, když se lvi a hyeny rozhodnou začít bitku v hale.“

	Jess se přidušeně zasmála. „Dobrý postřeh.“ Vydala se ke dveřím. „Můžeš mě jako bezpečák pustit dovnitř?“

	Smitty na ni zíral. „Máš vstupenku?“

	Zamrkala. „Je vevnitř, v kabátu.“

	„Promiň, drahoušku, ale nemám oprávnění pustit tě dovnitř, pokud nemáš vstupenku.“

	Jess se zhluboka nadechla. „Pardon. Cože?“

	„Pouštíme dovnitř pouze ty, kteří mají lístek. Ty nemáš. Promiň.“

	Jess začaly drkotat zuby a zoufale si přejížděla po rukou. Co se s tím mužem, ksakru, děje? Včera jí chtěl za každou cenu „pomoct“, dnes ji nepustí do dveří a nechá ji mrznout až na kost. „Děláš si legraci, že ano?“

	„Jessie Ann, víš, jak vážně svou práci beru. Nemohu nikoho vpustit dovnitř bez vstupenky.“

	„Ty mizero jeden —“

	„Ale no tak, Jessie Ann. Taková slova nejsou nutná.“

	Vyhodila ruce do vzduchu. „Dobře. Takže obejdu celou tu zatracenou budovu a dostanu se dovnitř vchodovými dveřmi. Doufám, že neumřu mrazem.“

	„Pche, moc dobře víš, že my metamorfové jsme proti mrazu docela dost odolní.“

	Nevšímala si ho a chystala se odejít. „Stejně tě ale nepustí,“ zavolal za ní.

	Zastavila se. „A proč ne?“

	„Protože nemáš vstupenku.“

	Otočila se na podpatku a podivila se, že přitom nespadla na zadek. „Bobby Rayi Smithi, přísahám při bohu —“

	Vyrovnaně ji přerušil a prohlásil: „Neber slovo boží nadarmo, Jessie Ann.“

	„Jess-i-ca!“ téměř zakřičela. „Žádná Jessie. A už vůbec ne Jessie Ann.“

	Pokrčil rameny. „Mně se Jessie Ann líbí.“ To ten jeho klid ji rozpaloval do běla. Klidný Smitty, který je pánem situace. Jeho bratři ten dar neměli. Jeho otec už vůbec ne. Takže to musel zdědit po matce. V nastalé chvíli by si ale Jess nejraději sundala boty a vrazila mu za to deseticentimetrový podpatek do oka.

	Podíval se na její ruku. „Můžeš použít mobil. Zavolej někomu ze svých přátel, ať ti vstupenku donesou.“

	„Nemají u sebe mobily. Mají je v kabátech.“

	„Proč je s sebou nenosí?“

	Začala svůj miniaturní telefon drtit takovou silou, že se začala bát, aby ho nerozbila. „Protože já mám svůj!“

	„Není třeba řvát, Jessie Ann.“

	„Nebudu s tebou mluvit.“ Znovu se otočila a chystala se obejít budovu.

	„Samozřejmě,“ ozvalo se za jejími zády, „bychom se mohli nějak dohodnout.“

	„A jak?“ Vyštěkla a pokračovala v chůzi. „Zítra si spolu vyjdeme.“

	Jess se opět zastavila. Ke svému naprostému zděšení a znechucení si uvědomila, jak jí při těch slovech poskočilo srdce. „Rande? Necháš mě tu málem zmrznout kvůli tomu, že si chceš domluvit rande?“

	„Žádné rande,“ řekl jí přímo u ucha, takže úlekem nadskočila.

	Jak to dělá?

	„Jen dva kamarádi, kteří se jdou pobavit.“

	Samozřejmě. Proč by si jinak chtěl Bobby Ray Smith vyjít s „malou“ Jessie Ann Wardovou? Srdce jí přestalo bušit a podniklo sebevražedný skok do propasti deprese. Všechno se to točí kolem jeho ega, o ni se vůbec nejedná. Šestnáct let a pořád za nic nestojí… Ach, zapomeň na to.

	„Přátelé mě nenechávají mrznout.“

	„Jsem si jistý, že přátelé to s tebou nemají tak těžké. Prostě řekni ano a pustím tě dovnitř, drahoušku.“

	„Jsi mizera.“

	„Jsem Smith,“ odpověděl. „Jaký je v tom rozdíl?“

	„Tak velký, že až žádný.“ Okouzlujícím způsobem se zakřenil, až by mu nejraději jednu ubalila. „Jedno slovo, Jessie Ann. Ano. A budeš vevnitř.“

	„To je vydírání.“

	„Silné slovo. Dávám přednost slovu vymáhání.“

	Už necítila prsty u nohou. Při pomyšlení, že by musela obejít celou budovu, se zděsila. K tomu v těch hloupých botách. Phil už ji do nich v životě nedostane.

	„Nikdy ti to neodpustím.“

	„To mi nezní jako ano.“

	„Dobře. Ano.“

	Smitty si okamžitě sundal bundu a přehodil ji Jess kolem ramen. Cítila z ní jeho vůni, chtělo se jí zavrčet a úplně se do ní zachumlat.

	Zavedl ji k zadnímu východu a když otevřel dveře, skoro se srazil s May, která měla ruku na klice.

	„Jess! Tady jsi. Všude jsme tě hledali, holka.“

	„Musela jsem si zavolat,“ zavrčela.

	May se podívala na Smittyho. „Dobře,“ prohlásila a ustoupila stranou.

	Když se Jess ocitla v teple muzea, pošeptal jí Smitty do ucha: „Zítra tě vyzvednu u tebe v kanceláři. Kolem šesté.“ Smithové nebývali dochvilní. Co vlastně „kolem šesté“ znamená? „Tak se ujisti, že budu na tom seznamu na recepci.“

	Strhla si jeho bundu z ramen a hodila mu ji na hlavu. „Kreténe!“ zuřivě se vydala ke své Smečce a vzápětí odešli.

	[image: Image]

	Smitty si oblékl bundu.

	Ha! Má ji. Opravdu si myslela, že by na něj mohla vyzrát? Vojenský trénink. Trénink Smithů. Díky těmto dvěma věcem z něj byl jeden z nejlstivějších a nejkrutějších dravců. Vezme ji na večeři a povedou pěkně dlouhý hovor o tom, co dělala posledních šestnáct let… a o vhodném oblékání na večírky. A pak přijde na to, co před ním tají. Jo. To zní jako plán. Dostane starou přítelkyni zpět, i kdyby měla kopat a vřískat jako o život.

	Nepřišlo mu to ani trochu trapné.

	Na rameni mu přistála ruka. Marissa se ho chytila, aby mohla vklouznout do střevíčků. Něco mu začala říkat, když v tom se v hale znovu objevila Jessie Ann. Vrhla se na Smittyho a přitiskla se mu zády k hrudi. Dala si jeho ruce na pas a zavrčela: „Tvař se mile.“

	Za pět vteřin se na konci chodby objevil Sherman Landry. Když spatřil Smittyho, zmizel mu úsměv z tváře. A při pohledu na Marissu se úplně vyděsil.

	Sklíčeně si povzdychl a nesměle zamával. „Sbohem, Jessico.“

	„Sbohem,“ odpověděla mu s neskrývaným veselím. Když Sherman zmizel z dohledu, procedila skrz zuby: „Kretén jeden.“

	Jess trvalo další minutu, než zjistila, že ji Smitty stále drží kolem pasu. Beze spěchu se na něj podívala. Smitty se nedokázal ovládnout a musel se začít smát. Stejně jako jeho otec, což matku nutilo jít po něm nejednou se sekyrou v ruce.

	Jessie sekyru, díky bohu, neměla zrovna po ruce.

	„Pusť mě!“ Odstrčila mu ruce. „Mizero.“

	„Zítra na viděnou!“ zavolal za ní stejným tónem, jaký použil na Landryho.

	Otočila se na vražedném podpatku a ukázala mu vztyčené prostředníčky na obou rukách. Pak zmizela.

	Marissa si mu opřela bradu o rameno. „Musím říct, Smitty, že to se ženami koulíš zvláštním způsobem.“

	„Jsem samouk,“ pronesl hrdě a zakřenil se, když se Marissa zasmála.
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	ess se po zbytek večera a téměř celý následující den snažila přijít na to, proč ji to auto tak zaujalo. Buick, ve kterém odjely ty dvě vlčice od muzea. Pak se to náhle objevilo, už si vzpomínala. Všechny ty dlouhé rozhovory se vzlykající May o buicku jejího přítele a věcech, které dělali na zadním sedadle. Že by dosud jezdil ve stejném autě? A pokud to bylo jeho auto, kdo jsou ty vlčice? Znepokojovaly ji, ale neděsily. Žila dva roky se Smithovými vlky.

	Rozhodovala se, jestli o tom má říct Smečce. Našla si chvilku, odchytila Phila a rychle sklouzli do další obvyklé argumentace, kdy oba říkají to samé, ale záhadně se nepřestávají hádat.

	Jess a Phil nevěděli, že ve dveřích stojí Sabina, dokud nevyštěkla.

	Zblízka si je prohlížela, chytře je odhadla, jako ostatně každého. „O čem spolu vy dva tak horečnatě diskutujete?“

	Jess se zadívala na přítelkyni a pronesla: „O vášnivé aféře?“ Bylo by věrohodnější, kdyby to neřekla jako otázku. 

	„O vášnivé aféře?“

	„Jo, tady s Philem. Už několik let. Vášnivá a vroucí. Je to tak, Phile?“

	Zastřeným zrakem se díval na svou ženu a Jess mu musela uštědřit ránu do hrudníku, aby ho přiměla k reakci. „Jo. Jasně. Vášnivá a vroucí.“

	Sabina založila ruce na prsou. „Jste trapní. Trapní lháři. A teď s pravdou ven.“ Když nic neříkali, dodala: „Řekněte mi to. Nebo se přeměním a začnu čůrat.“

	Žena pes, jak zvedá vrtošivě nohu, aby se vyčůrala — to nebyla planá hrozba.

	Jess zvedla ruce v obranném gestu. „Dobře! Dobře! Zavoláme ostatní a řekneme jim to.“

	 

	„Musíš jí to říct.“

	„Nemůže to počkat? Než přijde domů?“ 

	Kristan obrátila oči v sloup.

	Vtáhla Johnnyho do budovy a usmála se na ženu na recepci. „Ahoj, Paulo. Jsou mí rodiče a Jess nahoře?“

	„Určitě jsou. Jen běž, zlato.“

	„Díky.“ Velká hora začala zpomalovat, takže s ním škubla a celou cestu k výtahům ho za sebou táhla. „To je šílené! Naděláš s tím tolik cavyků!“

	Pohlédla na muže, který čekal na výtah, a nepustila Johnnyho ze sevření. Měl stejný pach jako Johnny a podle velikosti usoudila, že jsou ze stejného plemene. A, sakra, že je ale pohledný!

	Dveře se otevřely a vlk nastoupil do výtahu. Následovala ho a Johnnyho tam musela vtáhnout. Vlk zmáčkl nejvyšší patro a dveře se zavřely.

	„Ke komu jedete?“ zeptala se ho, protože věděla, že ke Smečce jede jen na něčí výslovné přání. 

	„K Jessie Ann.“

	Odfrkla si a všimla si, jak nadzdvihl obočí. „Všichni jí říkáme Jess,“ vysvětlila mu.

	„Znám ji už dlouho, tehdy to byla prostě Jessie Ann.“

	„Já jsem Kristan. Tohle je Johnny.“

	„Těší mě. Já jsem Bobby Ray Smith, ale můžete mi říkat Smitty.“      

	Zasmála se. „Zní to jak od mojí mámy. Ten přízvuk.“

	„Takže jsi dcera May a Dannyho.“

	Líbilo se jí, že automaticky nepřepokládal, že je Mayina dcera pouze kvůli tomu, jak vypadá. „Jo.“

	Kristan vrhla pohled na Johnnyho, protože dosud nic neřekl. Ale nečekala, že bude zírat na vlka — na o hodně většího vlka — jako kdyby ho chtěl vyzvat na souboj. Výborně. Teď se mu do toho zamíchal testosteron?

	Smitty Johnnyho upřený pohled opětoval. Sice se ležérně opíral o stěnu výtahu, ale z očí se mu dalo vyčíst, že ležérní rozpoložení nemá. „Máš nějaký problém, fešáku?“

	Ozvalo se hluboké zavrčení. Od Johnnyho. Kristan si mezi ně polekaně stoupla a dala Johnnymu ruku na hruď.

	„Takže,“ řekla až příliš dychtivě, „jaká tenkrát Jess byla? Vždycky tak ponořená do knížek? Vsadím se, že ano. Knih má snad milióny. Nedovedu si představit, kolik by mi kdo musel zaplatit, abych to přečetla. Nuda, nuda, šeď, šeď. Ale mám ráda —“

	„Bože můj,“ vyštěkl Johnny, „přestaň s tím žvaněním.“

	Věděla, že to bude fungovat. Johnny nesnášel, když žvatlala. Ale důležité bylo, že zvládla situaci, na kterou neměla náladu.

	Na krátko si pomyslela, jestli má to nadání v krvi. Máma totiž dokázala to samé.

	 

	Smitty vystoupil z výtahu a musel se ovládat, aby se nezačal smát. Tomu chlapci by se to pramálo líbilo. A Smitty nebyl blázen. Neměl k tomu důvod. V jeho věku je normální vyzývat dospělé vlky. Svým způsobem rituál dospělosti. A bylo správné dostat od dospělého vlka v rámci rituálu nakládačku. Ale se smečkou psů kolem to mohlo být vůbec poprvé, co ten chlapec pocítil touhu vyzvat staršího, kterého vůbec neznal. Kristan takové výzvě byla rozhodně přítomna poprvé. Všichni tři vešli do kanceláře.

	Uprostřed místnosti stály dva stoly. V rohu seděl pouze jeden shrbený úředník. Sice tu byly dveře, ale to nezaručovalo ani ždibec soukromí, protože všechny stěny byly prosklené. A dveře také.

	Po zemi byly rozházené hračky a různé hry. Na některých počítačích byly rozehrané hry a k několika obrazovkám byly připojeny nejnovější herní konzole. Na stěnách visely plakáty trilogie Hvězdné války, Pán prstenů, Loganův útěk, Dobyvatelé ztracené archy — všechny slavné fantasy, na které si lze vzpomenout. Nechyběly ani stojany s Hvězdnými válkami, Xenou: Princeznou bojovnicí a Star Trekem.

	A to si Smitty myslel, že Mace to s výzdobou jejich kanceláře přehnal, když koupil kresby moře tuší. Jak tihle divocí psi ještě stihnou odvést svou práci, to mu bylo záhadou.

	„To je divné,“ hlesla Kristan. „Kde všichni jsou?“

	Bylo to divné, jelikož nebylo ani šest hodin a všude pusto prázdno.

	Smitty slýchával, že psí smečky drží pospolu až neobvyklým způsobem, teď tu však žádná nebyla.

	Zavětřil ve vzduchu a přešel do zadní části kanceláře v závěsu se dvěma štěňaty. Zadní dveře vedly do dlouhé chodby, která se opravovala. Zacítil odtud Jessin pach a vydal se tím směrem. Prošel kolem toalet a skladu, dokud nedošel k dalším dveřím. Prošel jimi a seběhl po schodech.

	Jedny dveře vedly ven. Odhadoval to na požární východ. Tlumené hlasy okamžitě ustaly, když ucítili někoho na druhé straně dveří.

	Smitty se ke dveřím přiblížil, takže slyšel na druhé straně šepot — a čenichání. Smitty se na štěňata za sebou zakřenil a hlasitě vyštěkl: „Co tam všichni děláte?“

	Ozval se překvapený pískot. Všichni, muži i ženy, vykřikli jako tlupa pubertaček. Pak se začali smát a nemohli přestat. Smitty nakonec otevřel dveře a viděl, jak sedí na zemi a smějí se tak, jak to dovedou jen psi.

	Praštění. Na mysli mu vytanulo tohle slovo. Praštění.

	„Tak,“ řekl jim všem, ale oči měl jen pro Jess, „mohu vám s něčím pomoct?“
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	no, lhala mu. A oba to věděli. Oba věděli, že si vymyslela historku o tom, jak se jim někdo snažil vloupat do kanceláře požárním východem. Dokonce mu lhala s vážným výrazem ve tváři, ale z očí mu vyčetla, že jí nevěří. Nevěří jí ani slovo. To je špatné. Není člen Smečky. Její Smečky. A proto to není jeho problém. A to, že mu neřekne nic dalšího, ho hodně navzteká.

	Jess to ale bylo jedno. Musela se v nastalé chvíli vypořádat s větším problémem.

	May zprávu o možném návratu svého bývalého nepřijala zrovna dobře. Propukla v panický pláč a rozběhla se k požárním dveřím, naštěstí ji však Danny dohonil a chytil. Pak všichni stáli na mraze a pokoušeli se ji uklidnit. Zdálo se, že pomohla látková loutka. Všichni pana Wizarda naprosto zbožňovali.

	Potom se začali domlouvat na strategii. Nebylo by dobré o tom teď říkat celé Smečce, protože by se to mohlo donést ke Kristan. Takže jich o tom dosud ví pět a pokud to bude nutné, dozví se to všichni ostatní.

	Teď tu však byl dotěrný vlk. Dotěrný vlk, který ví, že mu lže. Stáli od sebe několik centimetrů. Vyptával se jí a snažil se ji chytit do pasti a vyzvědět tak pravdu. Ale nechytila se do ní. Naučila se lhát, když museli krást plenky a kojenecké jídlo pro malou Kristan. Jess nevadilo, když musela lhát, aby ochránila Smečku, takže pokud Smitty doufá, že v jejích očích zahlédne náznak viny, může to rovnou vzdát. Vinu nepociťovala.

	Když nakonec zjistil, že ji svými otázkami nemate, nahmatal mobil v kapse džínů a začal volat.

	Jess se zamračeně zeptala: „Komu voláš?“

	„Maceovi. Když se někdo pokusí někam vloupat, a to je to, co říkáš, že se stalo, je to tak?“ Přikývla a neuhnula pohledem. „Tak potřebujeme tohle místo celé uzavřít. Pro dnešní večer.“

	„Uzavřít?“ Uzavřít zní draze. „Nepamatuji si, že bych zmínila, že za to chci zaplatit.“

	„Tos neříkala. Ale zaplatíš.“

	Jess přimhouřila oči a chystala se mu zakroutit bradavkami, ale May ji plácla přes ruce.

	May se jako vždy snažila situaci zamlžit. S předstíraným veselím se zeptala dcery, která hru o moc mezi Jess a Smittym pozorovala s očividným zaujetím. „A co tady děláš ty?“

	Kristan popadla Johnnyho za bundu a vtáhla ho do popředí. „Johnny vám chce něco říct.“

	Ale Johnny vypadal, že chce být na hony daleko odsud.

	„No tak,“ naléhala na něj Kristan. „Řekni jí to.“

	Johnny s povzdechem vytáhl z kapsy u džínů obálku a předal ji Jess. Skoro ji nechtěla přijmout. Není se co divit, většina obálek, které děti přinášely domů, byla ze školy a obsahovala informace o něčem, co udělali nebo neudělali nebo řekli a nikdy říct neměli.

	Jess se na obálku nepodívala a vytáhla pomačkaný kvalitní papír. Rychle očima přelétla řádky.

	Pak se podívala na Johnnyho. „Máš to.“

	„Počkat. Co?“ May chňapla po papíru a ostatní se k ní naklonili. „Nejen, že to má,“ řekla nakonec, „ale ještě mu přiznali stipendium v plné výši.“

	Johnny se na ně nepodíval a přezíravě pokrčil rameny. „Je to jen letní kurz.“

	„Máš to,“ řekla znovu Jess. Pak se mu vrhla kolem krku.

	 

	„Dobře. Uvidíme se.“ Smitty ukončil hovor a zasunul mobil do kapsy džínů. Otočil se, aby Jessie řekl, že Mace s týmem tu budou za půl hodiny, a spatřil ji, May a Sabinu, jak se vrhají na toho kluka. Mají kolem něj ruce, objímají ho. Začínal na něj být už trochu alergický, dokud se na něj kluk nepodíval. V očích to měl napsáno naprosto jasně — němý výkřik o pomoc.

	Přišel k nim a zaslechl, jak Jessie říká: „Jsem na tebe tak pyšná.“

	„To my všichni,“ dodala May.

	Johnny vypadal, že dá cokoliv za to, aby se z jejich sevření mohl vymanit a utéct. To by ale nikdy nefungovalo. Jsou rychlejší a prostě by ho dohonily.

	„Mace je na cestě sem,“ pronesl Smitty Jessie do zad. „Nebyl zvlášť překvapený, že vám musí pomoct. Je vidět, že bezpečnost není zrovna vaší silnou stránkou.“

	Jess v první chvíli vůbec nedošlo, co říká; pak Johnnyho odstrčila stranou a zaměřila se na Smittyho. May si stoupla mezi ně, věčný usmiřovatel, a Sabina se zakřenila v radostné předtuše kvalitního souboje.

	„Co že říkal?“ dožadovala se Jess.

	A za jejími zády na něj Johnny zaartikuloval: „Díky.“

	 

	Jess neměla tušení, jak se jí to mohlo takhle vymknout kontrole. Čekala, že přijede jeden lev s velkou hlavou, ale ne celý tým metamorfů, kteří se jí začnou rojit po budově.      

	Mace pokračoval směrem do její kanceláře a zeptal se jí, jestli mu to může potvrdit.

	Opáčila: „Potvrdit co?“

	Věnoval jí jeden z těch otrávených kočičích pohledů, takže si povzdechla. Tohle bude hodně drahá lež.

	Smitty vešel do její kanceláře a opřel se o futro dveří. „Říkala jsi Mitchovi, že je tu ještě jiná cesta dovnitř.“

	Jess vydechla a třela si čelo.

	„Děje se něco, Jessie Ann?“ zeptal se Smitty o něco domýšlivěji, než bylo nutné. „Něco, co bys mi měla říct, než to zajde ještě dál?“

	Jess se opřela rukama o stůl a nuceně se usmála. „Ne, nic.“

	Vstala a vedla Smittyho kanceláří a dlouhou chodbou k toaletám a požárnímu východu. Ocitli se v jedné z místností s bezpečnostními servery. S jeho pomocí odsunuli stranou kovovou skříňku se starými počítačovými komponenty a objevil se větrací otvor.

	Pokrčila rameny. „Není velký, ale —“

	„Je to akorát.“

	Jednou rukou vzal za mříž v otvoru a zkusmo zatáhl. Mříž zkusmo povolila. A s ní centimetr omítky po celém obvodu.

	Smitty se podíval na Jess. „Jejda.“

	„Jejda? To je všechno?“

	„Zapomněl jsem, jak jsem silný.“

	Odfrkla si a hravě ho uhodila do ramene, což se v napětí, které mezi nimi panovalo poslední dvě hodiny, rovnalo odmrštění čelem proti zdi.

	„Stejně bys to musela nechat uzavřít,“ řekl a dal mříž s omítkou stranou.

	„Nepotřebujeme snad ventilaci…? Tak, kvůli kyslíku, víš?“

	„Ano, slečno Chytrý mozek. Ale jsou způsoby, jak ji zajistit.“

	„Zrovna jsi mi řekl slečna Chytrý mozek?“

	„To také jsi.“ Smitty vytáhl z kapsy džínů malou baterku a naklonil se k ventilaci. „Je v téhle budově něco, co by chtěl kdokoliv ukrást?“

	„Počítačové vybavení, hádám. Ale musel by vynaložit velké úsilí, aby to odsud dostal, protože všechny počítače jsou ke stolům přišroubovány. A nikdo kromě Smečky nesmí v kancelářích používat notebooky. Svoje si bereme všude s sebou.“

	„Hmmm. Proč by se tedy někdo pokoušel sem vloupat, Jessie Ann? Když tu není nic, co by nebylo k něčemu přikované.“

	Neodpověděla mu, což mu nepřišlo divné. Smitty poznal, když někdo lže, a Jessie Ann lhala o sto šest. Něco nebylo v pořádku. Sakra nebylo. A ta záležitost s „uzamčením kancelářského vybavení“ byla jen zástěrka. Neodvažoval se tvrdit, že hru dohraje do konce. Předpokládal, že jakmile se ona nebo kdokoliv z jejích přátel dozvědí, kolik je to bude stát, ukončí to Postupně se setkal se všemi z úzkého okruhu včetně „tančícího psa Phila“. Měli ale pusy na zámek a podepsali vše, co jim předložili, dokud Sabina nezamumlala něco o paušálním honoráři.

	Malí paličatí hajzlové jedni.

	Jessie si znaveně povzdechla a posadila se na podlahu. „Měla jsem si dát kafe. teď už jsem tak unavená, že si pro něj ani nedojdu.“

	„Chceš, abych ti pro něj došel?“

	Mdle se usmála. „Ne, ale díky za nabídku.“

	Smitty zhasl baterku a zavřel dveře, pak se posadil vedle Jess. Letmo se jí dotkl nohou a všiml si, že ztuhla.

	„Dobře, Jessie Ann, dostal jsem tě. Co přede mnou skrýváš?“

	„Nic.“ A kdyby ji neznal, snad by jí i uvěřil. „Ženská, ty mi lžeš. Nemohu ti pomoct, když mi lžeš.“

	„O žádnou pomoc jsem tě nežádala.“ Smitty se naklonil a opřel si ruce o kolena. „Zdá se mi, že z toho zešílím, Jessie.“

	„Zdá se ti, že zešílíš?“

	„Jo.“

	„Proč prostě nezešílíš?“

	„Ještě neuzrál čas. Ale to může brzo nastat, jestli se mnou nezačneš mluvit.“

	Jessie se zvedla na nohy. „Nemám co říct.“

	Pozoroval její malou pěknou prdelku, jak se vlní místností ke dveřím. V tomhle si s ním dnes večer chtěla vyjít? V roztrhaných černých džínech a šedých oteplovacích legínách a v hokejovém dresu Chicago Blackhawks, který jí sahal málem ke kolenům, a bílých teniskách.

	Možná se až příliš snažila nedat si námahu. Teď mu však nešlo o nic jiného, než z ní ty šaty dostat a podívat se, co skrývá pod nimi.

	Proč tak trvala na tom, že ho bude vytáčet? Dobře, k čertu…, dva psi, jedna hra.

	Už měla ruku na klice, když se jí zeptal: „Má to co dělat s tím polibkem?“

	A neměl daleko k pocitu provinilosti, když se dveřmi uhodila přímo do hlavy.

	Jess se chytila za čelo a otočila se, aby se podívala na Smittyho. „Jakým polibkem?“

	Pomalu se zvedl na své velké nohy. „Polibek před téměř šestnácti lety.“

	„Proč by mělo cokoliv souviset s polibkem, ke kterému nikdy nedošlo?“

	Smitty se na ni shovívavě usmál. „No, Jessie Ann, oba víme, co jsi ke mně cítila.“

	„Co jsem já —“

	„A možná pořád cítíš, proto se tak bojíš připustit si mě k tělu. Věřit mi. Jessie, jen teď nezačni ničím házet.“

	Jess držela šedesátigigový harddisk, který popadla z nejbližšího stolu. Vážil snad tunu. Určitě by mu to rozpůlilo hlavu ve dví.

	„Jen se snažím dopídit pravdy.“

	„A jak se jí snažíš dopídit?“ nechtěla se o tom večeru bavit. O večeru, kdy ji odmítl. Šestnáctiletá Jess byla nepolíbená asi proto, že chtěla první polibek od Smittyho. Ale on ji odmítl a zranil ji tím. Ne fyzicky, samozřejmě, ale tenkrát jí to zlomilo mladé a přespříliš romantické srdce.

	Ani ted, po šestnácti letech, se o tom nechtěla bavit. Cítila, jak jí žhnou tváře studem, když si vzpomněla, že nebyla ani natolik přitažlivá nebo pěkná, aby přiměla přiopilého chlapce políbit ji. Která dívka to mohla říct? Ona očividně ano.

	Uvědomila si, jak se stud přeměňuje ve vztek. Ne, nebude se o tom bavit. Nechce sdílet myšlenkovou nit s Bobby Rayem Smithem. Ani teď, ani nikdy jindy.

	„Víš, Jessie, myslím si, že kdybychom se dokázali přenést přes tu záležitost s polibkem, mohla by ses začít soustředit na důležitější věci.“

	Heh. Tak se na to podívejme.

	Dobře pro něj, že byl rychlý, protože by ho jinak těžký kus zasáhl přímo do hlavy. Smitty ukročil stranou a kus proplachtil kolem něj.

	Zíral na ni. „Ženská, ty ses snad dočista pomátla?“

	„Ne, to si nemyslím.“ Naslepo sáhla po dalším kusu kovu. Vypadal jako počítačové vybavení. „Jo, z minuty na minutu je mi lépe.“ Napřáhla se jako při baseballu a Smitty byl třemi dlouhými kroky u ní a věc v její ruce zajistil.

	„Jessie Ann, uklidni se!“

	„Běž k čertu,“ vyštěkla a znovu chňapla po té zatracené věci, která každým coulem představovala hrozbu.

	Věc, kterou měl v ruce, odhodil a chytil Jessie zezadu za krk. Bez rozmyslu, byl to vlčí instinkt. Přitáhl si ji k sobě, aby nad ní získal kontrolu. Aby mu podlehla. Tak to dělali alfa samci. Ani mu pořádně nedošlo, že Jessie není součástí jeho Smečky. Ale sakra že byla součástí jeho života.

	Když se však její tělo přitisklo k jeho, nezůstalo nic než vlk. Veškerá rozvážnost a logika, které po léta rozvíjel, zmizely jako mávnutím kouzelného proutku a obnažily nefalšované toužící zvíře.

	Jessie se na něj upřeně zadívala, ruce měla na jeho hrudi a snažila se od něj odstrčit. Na to však bylo příliš pozdě a z reakce jejího těla, změněného dechu a rozšířených očí mohl vyčíst, že si toho všimla.

	Stisk na jejím krku zesílil, zvedal ji k sobě, dokud nestála na špičkách. „Smitty, počkej —“

	Nepočkal. Další slova nemohla vůbec říct, protože se k ní přitiskl ústy a jazykem jí zajel mezi pootevřené rty. Líbal ji bez skrupulí. Cítil, jak vystrčila drápy a chystala se mu podrápat hrud nebo krk, takže ji pustil a popadl za zápěstí. Pak se i s Jessie otočil a přitiskl ji zády ke zdi. Dal jí ruce nad hlavu a přišpendlil ji na místě.

	Bránila se vší silou a snažila se zabořit mu koleno do rozkroku. Rozum, kterému vždy naslouchal, mu říkal, ať ji pustí. Říkal, že „milí jižanští gentlemani“ nedělají takové věci rozkošným nevinným divokým psům.

	Pak Jessie Ann zasténala. Byl to hrdelní zvuk, který mu zjitřil nervová zakončení. Hlas rozumu ustal, jako když utne, a zvíře v srdci převzalo naprostou kontrolu.

	A kvůli tomuhle… tomuhle vzdechu ji tenkrát před lety nepolíbil. I kdyby to tehdy podnítilo pouhou desetinu touhy, jeho neduživý osmnáctiletý mozek by takový nápor vůbec nepobral a oba by dosud vězeli ve Smithtownu a v náručí chovali děti.

	Teď se toho ale už nebál. Oba byli dospělí a na děti měli jasný názor. Určitě se k té záležitosti oba postaví bez komplikací a přátelsky, aniž by tomu obětovali veškerý život. Prostě s ní musí být. Ted. Každičkou vteřinu.

	K sakru. Chabý plán, Smithi. Nemá s sebou kondom. Velká smůla vzhledem k tomu, že by se jí nejraději zmocnil okamžitě, teda tady, u této stěny. Ale jelikož to není nosná zed, asi by to nebyl nejlepší nápad. Avšak podlaha vypadá docela čistě…

	„Ahoj, teto Jess, máma se diví, kam jste se ztratili — uau!“

	Jessie od sebe Smittyho odstrčila s takovou silou, že zavrávoral. Věděl, že ve dveřích je Kristan, ale nemohl se otočit. Na takový pohled je přeci jen ještě příliš mladá.

	Zděšení. Že všech lidí na světě ji při tom přistihne zrovna Kristan, „Velká huba bez servítků“.

	„To řeknu mámě!“ vykvikla nadšeně.

	Zlolajný spratek upaloval z místnosti a smál se na celou chodbu. Jess prošla kolem mizerného vlka a vydala se za svou neteří.

	Kristan trhnutím otevřela dveře a smykem přistála v hlavní kanceláři. „Hej, všichni poslouchejte, nebudete tomu věřit, ale —“

	Jess dala Kristan ruku před ústa a odtáhla ji zpět do chodby.

	„Omluvte nás,“ zavolala do místnosti plné metamorfů, kteří na ně zírali.

	Jess spratka v růžovém vtáhla na toaletu a zabouchla za nimi dveře.

	„Ani slovo!“

	„Ach, no tak! Nemůžeš po mně chtít, abych si tohle nechala pro sebe. Ty se scházíš s vlkem. Mohla bych to prodat do Sixty minutes!“

	„Nařizuji ti, abys měla pusu na zámek.“

	Kristan si odfrkla a Jess k ní přistoupila.

	„Je ti šestnáct. Jsi skoro dospělá. Je na čase se naučit, jak to chodí s alfou.“

	„Jo, jasně.“

	Jess obnažila tesáky a přiblížila se k ní dvěma kroky. Kristan vyděšeně zavrávorala a narazila zády na stěnu za sebou. Jess se k ní přiblížila a dotýkala se jí tváří čela. Vydávala hluboké, nebezpečné vrčení a tesáky se otřela dívce o kůži.

	„Dobře, dobře!“

	„Je ti to jasné?“

	„Ano!“

	Jess ustoupila. „Ani slovo. Rozumíš?“

	Kristan přikývla, ale nepodívala se Jess do očí. Dobře. Učí se rychle.

	„Teď běžte s Johnnym domů.“

	Dívka přikývla a rozběhla se pryč.

	Jess si dopřála okamžik na uklidnění. Roztřesenými prsty si přejela přes rty, upravila si vlasy a snažila se nabýt klidu. Pak se vydala za Kristan. Byla si naprosto jistá, že dívka bude držet jazyk za zuby.

	Když ale otevřela dveře, téměř se srazila se Smittym.

	„Jessie Ann —“

	„Ne.“

	„Ale —“

	Odešla do hlavní místnosti a nechala ho za sebou. Nuceně se usmála, protože tam pořád všichni stáli a zmateně se dívali jeden po druhém. „Děti jdou domů. Já ale úplně umírám hlady. Co si objednáme?“

	Smitty se posadil a pozoroval, jak postávají a objednávají si z místní čínské restaurace. Jessie se chovala, jako kdyby se nic nestalo. Byla neosobní, nevšímavá a snažila se předstírat, že to pro ni nic neznamenalo.

	Pro ženu, kterou přišpendlil ke zdi, to však znamenalo opravdu hodně. A jestli si Jessie Ann opravdu myslí, že bude snadné ho setřást, pak se má ještě hodně co učit.
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	ess seděla za stolem a zírala z velkého okna kanceláře. Nohy měla na parapetu. Netušila, jak dlouho tak sedí. Jak dlouho si dovolila mrhat svým drahocenným časem přemýšlením o katastrofě, která si říká její život. Místo aby pracovala. Ale nemohla si pomoci. Nedařilo se jí nemyslet na ten zpropadený polibek a toho mizeru vlka, který to všechno spískal. Opravdu měla důvod ho nenávidět. Měla by se od něj držet na hony daleko. Něco jí však říkalo, že to nebude tak lehké. Smitty ji nenechá na pokoji. Ne proto, že mu na ní záleží nebo že ji chce mít jen pro sebe, ale proto, že mu jeho ego nedovolí jednat jinak. Musí si něco dokazovat a podle všeho byl odhodlaný dokázat si to s ní.

	Věděla, že to nenechá dopustit. Věděla, že nemůže dopustit, aby její city získaly v této záležitosti vládu. Bobby Ray Smith byl a vždycky bude jeden z těch, kteří by Jess mohli zlomit srdce. Už to jednou udělal; a ona ho nenechá udělat jí to znovu.

	„Jessico!“

	Jess zamrkala a zadívala se stranou. Neměla ani potuchy, jak dlouho May stojí v kanceláři a říká její jméno, asi už to nějaká ta chvilka byla. „Ahoj, zlato. Co se děje? Jsi v pořádku?“

	May neměla lehkou noc, ale Danny se o ni postaral. Jako vždycky. Ti dva k sobě stoprocentně patřili a Jess byla šťastná a někdy jim trochu záviděla. Po všech těch letech a pěti dětech znamenali jeden pro druhého stále celý svět. Jess však měla s mazlíčky Smečky velmi zdravý vztah.

	„Jsem v pořádku. Ale mou dceru jsi vyděsila k smrti.“

	Jess sebou trhla. „Za to se omlouvám. Já jen… nemohla jsem ji nechat, aby všem vyžvanila, co viděla.“

	May se posadila do křesla. „Co jsi udělala?“

	„Starý trik se zavrčením a vyštěknutím. Pořád je poměrně účinný.“

	„To tedy ano.“

	„Omlouvám se za to. Je v pohodě?“

	May mávla rukou. „Neomlouvej se. Je rozmazlená. Pořádné zavrčení a vyštěknutí jí jen prospěje. Samozřejmě se teď zeptám, co přesně moje dítko vidělo… a jestli bych ho měla poslat na terapii?“

	Jess se vyděšeně zadívala na desku stolu.

	„To je to tak špatné, uf?“

	„Nic, kvůli čemu by musela do cvokhausu…“ Jess obrátila oči v sloup.

	May se opřela lokty o stůl a dala si hlavu do dlaní. „Mohu si tipnout?“

	„Musím se ponížit ještě víc?“

	„Jessico Ann — jsme psi! My tolerujeme ponížení.“

	A Jess věděla, že May žertuje… trochu.

	„Myslíš si, že jsem pěkná?“

	Smitty odvrátil pohled od obrazovky počítače, do které poslední tři hodiny zíral, a upřel pohled na sestru. Zavrtěl hlavou.

	„Ne.“

	„Jak to myslíš, že ne?“

	„Ptala ses. Pardon, jestli se ti odpověď nelíbí. Vždycky jsem si myslel, že vypadáš divně. Zeptal jsem se mámy ‚co to je, co leží u tebe v posteli?‘ a ona řekla ‚našla jsem to pod autem, budeš „se k tomu chovat hezky.‘“

	„Bobby Rayi Smithi! Co se to s tebou, k čertu, děje? Jsi zlý jako kočka.“

	„Jsi tu z nějakého důvodu, Sissy Mae? Myslel jsem, že máš někde nějakou práci.“

	Neměl dobrou náladu. V noci nezamhouřil oka a pořád myslel na Jessie. Dělal si o ni starosti, přemýšlel, co před ním jen může skrývat. A nejvíc myslel na ten zatracený polibek. Pomyšlení na polibek vedlo k dalším myšlenkám ohledně Jessie Ann a co asi tak těmi svými ústy všechno dokáže.

	Sestra si lehla na stůl. Složky ji naprosto nezajímaly. Sáhla do námořnického hrnku naplněného bonbóny. „Ta práce je nudná. Chci něco zajímavějšího, než kontrolovat zabezpečení nějaké firmy.“

	„Je to tvůj denní chléb. Tak přestaň kňourat a dělej svou práci.“

	„Už se stalo. Nezabralo mi to ani minutu. A nudím se. Jak to, že mi nedáváš nic zajímavějšího?“

	Smitty si povzdechl a opřel se do židle. „O tomhle si nechceš povídat, Sissy Mae.“

	„Ano, máš pravdu. Tak to vybal. Dokážu si s většinou těch kravin poradit lépe než ty a Mace dohromady. Co máš za problém?“

	Pokrčil rameny a odpověděl: „Tebe.“

	„Mne?“

	„Jo, tebe. Nikdy jsem nepotkal nikoho, kdo mě dokáže naštvat tak rychle jako ty.“

	„To není fér, Bobby Rayi.“

	„Možná není, ale oba víme, že je to výstižné. Mám tě rád, sestřičko. Ale jsi problém. Potřebuji takové lidi, kteří dokáží řešit problém a o všechno se postarat. Ty jsi naopak štváč. Komplikované situace jsou tvoje doména.“

	„To není má vina!“

	„A čí tedy?“

	Na otázku neodpověděla, ale místo toho řekla: „A dokážu se o všechno postarat.“

	„Jo, to teda dokážeš. Tím, že zavoláš SWAT.“

	„Dobře, já —“

	„A vřele doufám, že jsi tak nechtěla rozšířit svůj rajón. S kolika z nich sis nakonec vyšla? Se čtyřmi? S pěti?“

	„Říkáš to, jako kdybych si snad dala rande se všemi najednou.“

	Smitty zvedl ruku. „Nehodlám s tebou diskutovat. To, co s Macem děláme, je natolik důležité pro mě i pro celou Smečku, že tě nenechám, abys to podělala.“

	„To nebylo hezké, Bobby Rayi.“

	„Běž za Mindy. Má pro tebe úkol, hned jak dokončíš tuhle práci.“

	„Jo, jo. Už mi to řekla.“

	Mace přešel k otevřeným dveřím a nahlédl dovnitř. Zamračil se. „Slez z toho stolu. Mám důležitou schůzku a nechci, abys tu vystrkovala ten svůj křupanskej zadek, a nechci, aby to dělalo dojem, že jsme někde na tancovačce.“

	Sissy Mae sklouzla ze stolu ještě předtím, než ji Smitty stačil šťouchnout.

	„Dobře, dobře. Uklidněte se,“ řekla a zakousla se do bonbónku.

	Mace odešel a Sissy Mae se zeptala: „Kdo je ten důležitý klient?“

	„Nemám ponětí. A nechceš na zbytek těch bonbónů lopatu?“

	„Proč myslíš —“ Sissy Mae se zarazila v půlce věty a zavětřila. „Hej. Je ti to povědomé?“

	To tedy bylo. Smitty si uvědomoval, jak jeho tělo ožívá a v mozku mu řádí představy Jessie přišpendlené ke stěně. A kde se naučila tak zatraceně dobře líbat? Počkat. Spatná otázka. Nechtěl to vědět. Nikdy to nebude chtít vědět.

	Upřel pohled na dveře a zadíval se na Jessie Ann a Mace. Zastavili se před jeho kanceláří.

	„Někdo se na tebe přišel podívat,“ oznámil mu Mace. Jessie se pousmála. „Ahoj.“

	„Ahoj.“ Vstal. „Pojď dál.“

	„Omlouvám se, že tě takhle přepadávám,“ řekla a vstoupila do místnosti, „ale myslíš, že bychom mohli —“ Okamžitě přestala mluvit, protože si všimla Sissy Mae.

	Sissy Mae se rozzářil obličej. „Ale, Jessie Ann Wardová. Osobně.“

	Jessie zírala na Sissy Mae dobrých třicet sekund a ve tváři měla naprosto nečitelný výraz.

	Nevěděl, co si o tom má myslet, ale vytušil, že se Jess hlavou honí vzpomínky. Ani za nic si nepřál, aby se Jessie Ann vrátila do úkrytu pod lavičky na stadionu. Rychle proto obešel stůl a už k ní natahoval ruce, když v tom se Jessie Ann pohnula a dala Sissy Mae pěstí jako zápasník v těžké váze. Malou pěstí ji poslala přes stůl, takže se svezla po stěně za ním.

	„I ty svatá prostoto,“ pronesl Mace do nastalého ticha.

	Jessie zamrkala a zakryla si rukama ústa. Sama sebe překvapila nejvíc.

	„Ach, bože. Ach… ehm…“

	Smitty dal Maceovi znamení. „Vezmi ji k sobě do kanceláře.“

	Mace vzal Jess jemně za rameno a vyvedl ji ven. Smitty poklekl k sestře a ze stolu vzal poloprázdnou sklenici vody. Obsah jí vylil na hlavu, takže se probrala se zakašláním z mrákot.

	„Co… co je? Kde…?“

	„Jsi v pořádku?“

	Zamrkala na něj. „Jo. Jasně. Jsem v pořádku.“ Smitty zvedl ruku a ukázal tři prsty. „Kolik prstů vidíš?“ Sissy Mae se zamyslela. „Osmdesát tisíc.“ Povzdechl si: „Skvělé.“

	Mace se naklonil vedle židle, kde seděla Jess, a podal jí láhev vody. „Tady. Vypij to.“

	Jess popadla láhev, jako kdyby to byla její jediná záchrana. Dobrý bože, opravdu to právě udělala? Prostě někoho uhodila, přestože neohrožoval ani ji, ani mláďata nebo… tak něco?

	„Nemohu uvěřit, že jsem to udělala,“ pronesla nakonec s pocitem, že tomu lvovi musí říct něco na vysvětlenou.

	„To je v pořádku, Jessico.“

	„Ne, není. Měla jsem se ovládnout.“ Podívala se na něj. „Ale najednou mi zase bylo šestnáct, až na to, že tentokrát…“

	„Ses jí nebála.“

	Jess pokrčila rameny. „Neměla za zády Smečku. Takže jsem se podle toho zachovala.“

	„Pokud tě to uklidní, na mé sestry by to udělalo pořádný dojem.“

	„Není hezké slyšet, že by můj násilný čin udělal dojem na kočky? Hned se cítím lépe.“

	Mace se s úsměvem narovnal. „Dobrý postřeh.“ Obešel stůl a sedl si do velkého koženého křesla.

	„Ale z toho, co jsem slyšel, usuzuji, že si to Sissy Mae rozhodně zasloužila.“

	„To není důležité. Měla bych se nad to povznést, protože jsem lepší než ona.“

	„Ach, rozumím.“

	Zavřela oči a zavrtěla hlavou. „Odcházím. Přijít sem byl špatný nápad.“ Zpropadená May, která ji k tomu přemluvila. Měla zůstat v kanceláři a zírat z okna, dokud Smečka nedorazí domů.

	Jess vstala a podala mu ruku.

	„Děkuji za přijetí,“ řekla a pak sebou škubla, protože si uvědomila, jakou pitomost to právě pronesla. Nebylo to jako pozvání na čaj. K sakru, nikdo ji nikam nepozval.

	„Budeš v pořádku, Jessico?“

	„Ach, jo, budu. Jen teď chci jít domů. Však víš, abych ještě nezačala potyčku s tvojí asistentkou nebo nezmlátila autobus plný jeptišek.“

	„Moje asistentka je gepardice. Nikdy bys ji nedohonila.“

	„Fíhá. Díky, Maci, to mne uklidnilo.“

	Jess se otočila a sáhla na kliku. Ale když otevřela dveře, vešel do nich Smitty.

	„Tedy, Jessie Ann Wardová, máš docela obstojný pravý hák, drahoušku.“

	Chtěla mu říct, aby se šel bodnout. Aby přestal mluvit. Ale nemohla. Ne potom, co uzemnila jeho sestřičku. Upřímně byla šťastná, že jí za to nenakopal pozadí. Zažila spoustu nepříjemností a hrozných věcí, které dělal ostatním vlkům, kteří ublížili jeho sestře.

	„Ach, bože!“ vybuchla nakonec. „Smitty, je mi to tak líto. Nevím, co to do mě vjelo. Nenávidíš mě, je to tak? Naprosto chápu, jestli mě za to teď nenávidíš.“

	„Drahoušku, tak to není.“ Smitty pokrčil rameny. „I moje máma pořád říkala, že Sissy Mae si koleduje o to, aby ji někdo pořádně zmlátil.“

	Jess zamračila, protože ji to naprosto zmátlo. „Ehm…“

	„A neboj se,“ dodal Mace, „má opravdu tvrdou hlavu.“

	„Ehmmm…“

	Do dveří vešel Mitch Shaw. Zastavil se a zíral na všechny tři. „Brácho, kdo sundal Sissy Mae?“

	„Tady Jessie Ann,“ odpověděl Smitty a ukázal směrem k ní.

	Lev se na ni zakřenil. „Dobrá práce, Mocný drobku.“

	„Hej,“ řekl mu Smitty, „nechal jsi ji tam samotnou?“

	„To ty.“

	„Já mám návštěvu.“

	Mitch pokrčil rameny. „Ech. Je s ní Ronnie Lee.“ Mitch se očividně začal nudit, takže odešel.

	Jess zavrtěla hlavou. „Raději půjdu.“ Vyděsili ji. Jak mohlo být tohle chování v pořádku? Samozřejmě že nebylo. A je to tu znovu… Možná to není normální u divokých psů, ale pro vlky a lvy je to běžná rutina.

	Díky, ale raději zůstane s divokými psy.

	Jess obešla Smittyho, ale jemně ji uchopil za paži.

	„Myslel jsem, že jsi přišla za mnou.“

	„Rozmyslela jsem si to. Teď utíkám pryč.“

	„Nemůžeš se mi vyhýbat, drahoušku.“

	Věděla, že nemluví o incidentu s jeho sestrou. Výraz v jeho očích jí dával jasně najevo, že se o Sissy Mae nebojí.

	„Jo, Smitty, ale mohu. Podívej.“ A pak se rychle rozeběhla.

	 

	Smitty vyrazil ze vchodových dveří a proletěl kolem lidí, kteří se chystali domů. Zahlédl Jessie, jak si to namířila přímo ke vchodu do metra. Jak typické. Prostě si nemohla hrát na princeznu a počkat na zatrolené taxi. Musela být „průměrná holka“ a jet veřejnou dopravou. Vydal se za ní, ale než dorazil ke schodům, byla už dávno kdesi v útrobách metra. Mazaný pes jeden.

	Smitty se otočil a zamířil pryč od schodů. Na druhém rohu se zastavil — a vydechl.

	„Neříkej mi, že se přede mnou schováváš.“

	„Tak bych to nenazývala. Nazvala bych to spíš ‚normální čekání za sloupem a naděje, že projdeš kolem a nevšimneš si mě.‘“

	Smitty se zakřenil. Je opravdu úžasná. Stál na místě, takže zdráhavě vyšla zpoza sloupu.

	„Jessie Ann, víš, že mám nejlepší čich v celých Státech.“

	„Myslela jsem, že tě zlákají pachy velkoměsta.“

	„Ne, naopak, to tvůj pach, protože krásně voníš.“

	Jessie jeho věta asi rozhodila, protože si otráveně odfrkla. „Ach, prosím tě.“

	„Dobře. Nemusíš mi věřit.“ Vzal ji za ruku. „Tak pojďme.“

	Jessie o krok ustoupila a dívala se na něj. „Tak pojďme kam?“

	„Chtěla sis promluvit. Jdeme si promluvit.“

	„Ne, řekla jsem, že jsem si to rozmyslela.“

	„To máš smůlu.“

	Smitty ji pevně uchopil za zápěstí a začal ji za sebou táhnout přes deset bloků do svého bytu. Nevzpírala se mu, ani nepromluvila, dokud nevešli do budovy a nezamířili k výtahům.

	„Víš, můžeme si promluvit jindy.“

	„Ne, budeme mluvit teď.“ Vtáhl ji do výtahu a zmáčkl tlačítko. Když se dveře otevřely, táhl ji chodbou směrem k bytu. Dovnitř ji vpodstatě strčil, zabouchl za nimi dveře a zamkl je.

	Pak se opřel o dveře a zakřenil se. „A ted, Jessico Ann… si můžeme promluvit o tom polibku, ze kterého ti roztálo srdce.“
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	ejraději by ten úsměšek z jeho tváře vymlátila. Roztálo srdce? Egoistický mizera. Neuhodila ho ale, namísto toho si začala mnout nos a zavrčela: „Není o čem mluvit.“

	„Dobře. Nebudeme tedy mluvit.“ Když se pohnul směrem k ní, odskočila stranou a ruka jí vystřelila nahoru v obranném gestu.

	„Dobře, Dobře! Budeme mluvit.“

	„Nechceš mě znovu políbit?“

	„Ne.“

	„Lhářko.“

	„Aááách! Jsi tak otravný!“ Ale aspoň neměl na paměti tu událost se sestrou.

	Jess se otočila stranou. Byla tak naštvaná, že vzteky zapomněla obdivovat jeho střešní apartmán s velkým pohodlným nábytkem. Ale všimla si. Takové místo rozhodně nevyšlo levně. Spousta prostoru, všude umělecky opracované cihly. Bezpečnostní firma Llewellyn-Smith evidentně sypala.

	„Štvu tě pouze proto, že mě máš ráda.“

	„Nemám —“

	„Nelži, Jessie Ann.“

	„Nelžu.“ Pokud to není vyloženě nutné.

	„Oba víme, že mě chceš.“

	„Oba… co?“

	„Chceš mě. To je v pořádku. Naprosto takovou potřebu chápu.“

	„Není žádná potřeba. Je tu pouze nenávist, kterou k tobě cítím.“

	„Zase to lhaní. Podívej,“ pronesl pomalu a opatrně, „jestli ti to pomůže, hádám, že mám stejnou potřebu.“

	Zírala na něj, „ty… hádáš, že máš stejnou potřebu?“

	„Znáš mě. Do takových rozhodnutí se zrovna nevrhám po hlavě — hej! V klidu.“

	To rozhodně nebyla. Už ne. Jak je to možné? Jak ji někdo dokáže vytočit do takových obrátek?

	„Ani na to nemysli, Jessie Ann,“ varoval ji.

	Jess popadla poloprázdnou láhev zteplalého piva ze stolku. „Jmenuji se Jess-i-ca!“ A pak láhev letěla prostorem přímo ke Smittyho hlavě. Skrčil se, takže ho láhev minula jen o milimetry.

	„Jessie Ann,“ pronesl samolibě, „prostě jen dokazuješ to, co už vím. Nemůžeš na mě přestat myslet, co?“

	Její vztek dosáhl neuvěřitelných mezí, ze stolku vzala sklenici a poslala ji k obrovskému cíli, který měl tu odvahu být hlavou.

	„Jessie Ann! Přestaň hned — hej!“ Jen stěží se vyhnul plaketce s námořnickým emblémem. „Sakra, ženská! Málem jsem zemřel, abych tu plaketku dostal!“

	„Kéž by!“ Slepě vyštěkla.

	„Uau!“ Kniha s dějinami námořnictva mu málem usekla ucho.

	„Říkal jsi, že si chceš promluvit, ty kreténe! Tak mluv!“ zařvala a popadla vázu s usychajícími květinami. „Co si myslíš, že… že…“

	„Ach, bože.“

	A pak začalo kýchání.

	 

	Dostavilo se tak rychle, že Smitty stačil akorát popadnout vázu s květinami, rychle otevřít okno a vázu umístit na požární schody. Když ale zavřel okno a otočil se, klečela Jess na kolenou a kýchala a kýchala. Nic se nezměnilo. Odjakživa měla opravdu silnou alergii a vypadalo to, že se jí ještě zhoršila.

	Smitty se k ní sehnul, stáhl jí z ramen batoh a otevřel ho. Pokud měla stále stejné způsoby, najde v tom naprosto přecpaném batohu všechno, co potřebuje. V jedné postranní kapse našel prášky, sprej do nosu a inhalátor. Rychle z ní sundal neforemnou a ošklivou bundu — vzal ji do náruče, aby ji odnesl do koupelny. Umístil váček na pult, otevřel ho a nejprve vytáhl prášky.

	„Tady.“ Dal jí do ruky dva prášky a naplnil kelímek vodou. Když si dala prášky do úst, vodu jí podal. Zhluboka se napila a pak kýchla přímo do kelímku, takže jí voda vystříkla do obličeje.

	„Do prčic!“

	„To je v pořádku,“ řekl a ovládl se, aby se nezačal smát. Když si ručníkem utřela obličej, podal jí sprej do nosu. „teď tohle.“

	Když ho použila, podal jí ubrousky.

	„Potřebuješ inhalátor?“

	„Ne, ne,“ řekla v záchvatu kašle. „Ten používám, když do kytek spadnu. Což se mi někdy stává.“

	Smitty se zakřenil. „Vím. Pamatuji si na to.“

	Drsně se zasmála. „Myslela jsem si, že mě slečna Hazelová zabije.“

	„Myslím, že i chtěla. Vždyť víš, jak své květiny milovala.“

	Jess se vysmrkala a přikývla.

	„Jsi v pořádku?“

	„Ach, jo.“ Ale nepodívala se na něj a tváře měla celé červené.

	Jemně se jí dotkl a nasměroval si její obličej tak, aby na něj viděl. „Jessie Ann, ty pláčeš?“

	Zaculila se. „Ne, ty troubo. Mám skelné oči. Pokud bys posledních pět minut kašlal jako o život, také bys je neměl zrovna suché.“

	„To zní logicky.“

	Pohladil ji po tváři. „Nemůžeš si na to dát píchnout nějaké injekce?“

	Zděšený výraz v jejím obličeji ho překvapil. „Pořád se bojíš jehel?“

	„Myslím že bát se je trochu přehnaný výraz.“

	„Vzpomínám si, jak nás tenkrát měli proti něčemu očkovat —“

	„Proti psince.“

	„Jasně, proti psince.“ Opravdu zbožňoval být psem. „A tys nemohla přestat plakat. Jako dítě. Mělo to dost vliv na tvou pověst.“

	„Bud zticha.“

	Ve chvilkovém hnutí mysli jí načechral vlasy. „Pořád nemáš propíchnuté uši.“

	Plácla ho po ruce. „Myslím, že mám v hlavě dost děr na to, abych k nim přidávala ještě další, děkuji pěkně.“

	„Takže piercing do bradavky už vůbec nepřichází v úvahu?“

	Při té představě se jí stáhl obličej a přišlo mu, že si málem sáhla na prsa, aby je ochránila. „Ani nápad!“

	„Pardon, promiň,“ řekl s úsměvem. „Nechtěl jsem tě vyděsit.“

	Jessie se trhaně zasmála a odrhnula si vlasy z čela, takže si všiml její ruky. „Tvoje klouby.“

	Jessie se podívala na ruku. „Ach, bože.“ Oči se jí rozšířily údivem, když jí došlo, z čeho to je. „Tvoje sestra. Uhodila jsem tvou sestru.“

	Zdálo se, že věci po lidech ale hází bez nejmenších výčitek svědomí. „Neměj o ní strach. Má smithovskou tvrdou palici.“ Natáhl se ke skříňce s léky a vytáhl lékárničku. „A myslím, že si to zasloužila.“

	„O to nejde. Bylo to slabošské a ubohé a —“

	„Jessie Ann, prokaž mi laskavost. Bud tak hodná a dopřej si z toho dobrý pocit.“ Zvedl jí ruku a opatrně ji umyl. „Vím, že to je pro tebe těžké, ale oprosti se od toho.“

	„Co má tohle znamenat?“

	„Je nad slunce jasné, že naštvat tě nedá moc práce.“

	„Přiznávám, jsem poněkud výbušná.“

	„Jako rozbuška.“

	Nebezpečně přimhouřila oči. „Víš co — auuuuu!“ Smitty vzhlédl a přestal jí na klouby lít kysličník. „Ach. Bolí to?“

	„Začínám tě nenávidět.“

	„Ne, to není pravda. Ale vím, že to zkoušíš.“ Dal jí na klouby antiseptikum a obvaz. „Tak. A je to.“

	„Dobře.“ Pokusila se vstát, ale Smitty se ani nepohnul. „Pustíš mě?“

	„Za vteřinku.“ Umyl si ruce v umyvadle a dal si pěkně na čas s utíráním do ručníku. Čím déle mu to trvalo, tím byla rozmrzelejší.

	„Víš, že musím jít do práce.“

	„Lhářko.“

	„Nelžu.“

	„Cože? Oni tě snad zmlátí?“

	„Smitty.“

	Věnoval jí hříšný úsměv. „Máš to ráda?“

	Nakonec se musela začít smát, i když nechtěla. „Bobby Rayi!“

	„To je v pořádku. Není se za co stydět, když má někdo rád pevnou ruku. Obzvlášť když to je ta moje.“

	„Ani na to nemysli.“ Podívala se na hodinky, takže na ně dal ruku. „Co děláš?“

	„Čas teď není důležitý.“

	„Čas je důležitý vždy.“

	Hodinky jí sebral. „Dnes ne.“

	„Hej. Vrať mi je.“

	Smitty si dal hodinky do zadní kapsy. „Ne.“

	„Ty hodinky stojí víc, než bych si vydělala prodejem tvých orgánů na černém trhu.“

	Smitty položil Jessie ruku na nohu, aby ji udržel na místě. „Ani nechci vědět, jak víš, kolik stojí lidské orgány.“

	„To děláš dobře.“ Pronesla vážně.

	Smitty se na ni díval tak dlouho, že znejistěla. „Co je? Na co zíráš?“

	„Můžu se zbláznit z těch tvých úst.“

	Jess si přejela přes pusu hřbetem ruky. „Proč? Mám tam něco?“ zeptala se zcela vážně.

	Jemně vzal její obličej do dlaní. „Ne, ale budeš mít.“ Přitiskl k ní rty. Majetnicky. Neústupně do ní pronikl jazykem.

	Přistoupil až těsně k ní, takže se nohama dotýkal jejích kolen. Když je nerozevřela, vjel jí rukama mezi stehna a rozevřel je, takže se mezi ně mohl vklínit.

	Pak jí opět vzal obličej do dlaní a znovu ji políbil.

	Jess se zkusila vyprostit… tedy trochu. Nevybíravě nechala dopadnout ruce na jeho ramena.

	Bohužel se jí ho nepodařilo odstrčit. Ztratila nad sebou kontrolu a veškerý potlačovaný chtíč se bezuzdně uvolnil.

	Strhla mu bundu z ramen a hodila ji na zem. Obtočila mu nohy kolem pasu a zahákla mu je za zády.

	Smitty jí přejížděl rukama po těle a nevynechal ňadra. Když ucítila jeho ruce, prohnula se a začala ho také hladit. Nechápala, co ji to popadlo, ale moc se jí to líbilo. Pro jednou se nesoustředila na nic jiného, než na nastalý okamžik. Budoucnost nebo minulost nebyly důležité. Žádné starosti ohledně nadačních fondů nebo dobročinných událostí, čehokoliv. Nic z toho ji nezajímalo. Smitty jí stáhl džíny, až se tenisky rozletěly každá jiným směrem.

	Jess se začala věnovat jeho zipu. Zoufale za něj zatáhla. Smitty se naklonil ke skříňce a vytáhl krabičku kondomů. Pak se vrátil k jejím ústům. Z každého jeho pohybu sálala naléhavost.

	Prostě po ní neskonale toužil.

	Bože, chutná naprosto báječně. Mohl by ji líbat celé hodiny a ani by se neunavil. Celé tělo však křičelo, aby si ji vzal. Nikdy nepocítil takovou potřebu, s žádnou ženou. Obvykle si dal na čas a ženu vzrušil tak, že se neznala. Dokud ho neprosila, aby si ji vzal.

	Ale Jessie Ann neprosila. Nemusela. Vytrhla mu kondomy z ruky a otevřela krabičku. Když jeden vyndala, chytil ji za ruku.

	Přerývavě oddechoval a prohlásil: „Počkej, Jessie Ann. Počkej.“ Opřel se čelem o její a snažil se popadnout dech. Získat kontrolu.

	„Dobře,“ řekla tiše. „Dobře.“

	Zavřela oči a vděčně mu poskytla chvíli času, aby se vzpamatoval. Konec konců to je Jessie Ann. Zaslouží si, aby se to stalo správně a náležitě a… a…

	Když Jessie přejela prsty po místě na jeho hlavě, vydal Smitty neřestný zvuk. To místo bylo jedno ze dvou, kde byl extrémně vzrušivý.

	Neměl ponětí, jak o něm věděla. Ale pravá noha se mu začala téměř nekontrolovatelně třást a rozumová stránka se kamsi naprosto vytratila.

	„Ne —“

	Ale nepřestala se toho místa dotýkat, naopak dotyk zesílila.

	„K čertu, Jessie Ann!“ to byla poslední věc, kterou řekl, než z ní jedním pohybem strhnul kalhotky. Když roztrhla obal kondomu, zazubila se. Pak vytáhla jeho ztopořený úd z kalhot a kondom na něj nasadila.

	Smitty ji pevně chytil za stehna a nastavil si ji tak, aby k ní měl dobrý přístup — užasl, jak je vlhká a horká, přestože se nijak nesnažil — a přirazil.

	Oba zasténali. Jessie ho objala kolem ramen a přitáhla si ho k sobě. Popadl ji za zadeček a rozkročil se, aby měl stabilní polohu. Držela se ho, jako kdyby na tom závisel její život. Nikdy ho žádná žena takhle pevně nedržela: jednu ruku měla na jeho rameni, druhou kolem pasu a nohy pevně zaklíněné. Prohnul ji zádech, čímž dosáhl dokonalého úhlu nastavení.

	Pevně ji chytil za boky a spojil své rty s jejími. Pak se pomalu odtáhl, aby vzápětí opět přirazil. Přidušeně vykřikla, z čehož málem zešílel. Stále byl v ní, penis mu pulzoval a její lasturka ho pevně objímala. Naposled se pokusil získat kontrolu, ale Jessie se ústy přiblížila k jeho uchu a zašeptala jediné slovo. „Smitty.“

	Vlk v něm se ujal vlády, začal se pohybovat. Znovu a znovu — s divokostí, která byla intenzivní dokonce i na něj.

	 

	Myslela si, že si vymýšlejí. Nebo alespoň že přehánějí. Nebo nejspíš obojí. Všechny ty chichotající se holky, které prohlašovaly, že měly jednoho ze Smithových bratrů. Ať byla Jess schovaná pod lavičkami v tělocvičně nebo na fotbalovém hřišti nebo ve stromech, vždy slyšela ty hloupé kravky, jak vykládají o tom, že se „vydají na smithovskou jízdu“.

	Teď to ale věděla. Když pevně držela v objetí muže, který se s ní miloval jako smyslů zbavený, k sakru, vůbec nevěděla, jak dlouho, zjistila, že ty holky si nevymýšlely. Alespoň ne o Smittym, se kterým nebyly.

	A když prožívala orgasmus, nemohla samou silou toho prožitku ani zakřičet nebo promluvit. Zdálo se jí, jako by se jí srdce zastavilo a vůbec celé tělo přestalo pracovat. Zaklonila hlavu a zalapala po dechu. Přitiskla se k němu celým tělem a vyvinula takový stisk, že by tím snad útlejšího muže i zlomila vejpůl.

	„Ach, jo, jo, Jessie Ann,“ oddechoval Smitty. „Ach, bože, jo.“

	Pak vykřikl. Cítila, že vrcholí. Tělem mu projel mocný záchvěv.

	Na okamžik si myslela, že se mu podlomí kolena. Naklonil se k ní, těžce oddychoval a pevně ji držel v náručí. Zůstal však stát, jako vždy.

	Setrvali v takové poloze několik minut. Nic neříkali, ale cítili každé zabušení srdce, každé nadechnutí.

	Jess se nakonec podívala na Smittyho. Usmál se a chystal se něco říct, ale nenechala ho. „Neříkej nic, co by mě mohlo naštvat.“

	Smitty se chvíli díval stranou, pak vydechl, otevřel pusu a chtěl něco pronést, ale raději zavrtěl hlavou. Když se na ni znovu zadíval, byl schopen pouze pokrčit rameny.
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	mitty ji položil na postel a pomohl jí sundat zbytek šatů. Pak je rychle shodil i ze sebe a lehl si vedle ní. Podepřel si hlavu jednou rukou, druhou jemně vsunul pod Jess. Ohromilo ho, jak má jemnou kůži. Musí se snad koupat v tělovém mléce, pomyslel si. Něžně ji přetočil na břicho. Hladil ji po zádech, spočinul rukou na jejím zadečku a pomalu ji líbal na páteři. Teď se mu podařilo mít kontrolu. A neztratit ji.

	„Chci, abys dnes v noci zůstala se mnou,“ pronesl mezi polibky.

	„Ne,“ odpověděla rozhodně. „Ale chvíli tu zůstanu.“

	Smitty do ní pomalu pronikl dvěma prsty. Zasténala a vyšla mu vstříc. Objala rukama polštář a zabořila do něj obličej. Zasténala jeho jméno.

	Byla odhodlaná odejít, až spolu skončí. To ho rozhněvalo víc, než bylo zdrávo. Měl by být vděčný. Zaplést se s Jessie Ann znamená rychlou cestu, jak jí zlomit srdce.

	„Navždy se psy,“ měla napsáno na čele. Potřebovala k sobě někoho milého, rozkošného a naprosto neškodného jak pro ni, tak pro její Smečku. A on potřeboval někoho, kdo si poradí se ženami ve Smithově Smečce. V žádném případě nestráví dalších čtyřicet let hledáním Jessie pod nějakými lavičkami.

	Přesto… měla by odejít tehdy, až on bude na její odchod připraven, ani o sekundu dříve.

	Smitty ji nepřestal líbat na zádech a ruku měl stále mezi jejími stehny. Pronikl do ní prsty a našel uvnitř místo, že začala lapat po dechu a kousat do polštáře.

	„Jsi překrásná, Jessie Ann,“ vydechl a stále ji dráždil, dokud nezaslechl tichý vzdech. „Vždycky jsi byla.“

	Jess se odvrátila, jako kdyby jeho slova nemohla snést, a svíjela se slastí.

	Nepřestával pohybovat rukou a líbat ji. Zatajila dech a celá se napjala. Pak intenzivně vyvrcholila a tiskla se mu k ruce.

	Když dopadla na postel, stále se třásla po celém těle. Smitty měl již nasazený kondom a lehl si jí mezi nohy. Nadzdvihl jí boky, nastavil si ji a pronikl do ní.

	Jessie se polekaně a více než ráda zvedla na rukách a zasmála se hrdelním smíchem, což ho naprosto dostalo. Smitty se opět přestal ovládat a neúprosně do ní bušil, takže si jen stěží uvědomoval, že se při každém pohybu trochu odtahuje. Ksakru, nevybavoval si ani vlastní jméno. A už vůbec si nevšiml, že obnažil tesáky a téměř se Jess zakousl do ramene — a poznačil ji tak na věky věků — Jessie zoufale zavzlykala a svíjela se pod ním.

	Stáhl se a podařilo se mu ovládnout vlka uvnitř sebe. Jen tak tak.

	Zoufale a poněkud vyděšeně pokračoval. Hladil ji na prsou a dlouho a téměř rozzlobeně se s ní miloval, dokud nevykřikla do polštáře a neschovala v něm obličej. Křičela a otřásala se jako šílená. Vyvrcholil, až ho to téměř bolelo.

	Lehl si na ni a uvěznil ji tak pod sebou. Po chvíli začala divoce mávat rukama, takže mu došlo, že ji asi dusí.

	Se zahekáním z ní slezl. Vykoukla její hlava a zalapala po dechu.

	Smitty byl naprosto vyčerpaný a stále trochu vyděšený. Vzal ji kolem pasu a přitáhl si ji k sobě.

	„Dobře,“ ozvala se, když začala normálně dýchat. „Ten polibek se mi opravdu líbil.“

	Smitty se zasmál a zabořil jí obličej do krku. „To je opravdu fajn, Jessie Ann.“

	„Dělám všechno pro to, abych rozsévala radost, kamkoliv přijdu.“

	Jo — a to je to, co ho děsí. Poprvé v životě nalezl v ženské náruči radost. Moc se mu to líbilo, ale nechtěl nad sebou znovu takovým způsobem ztratit kontrolu.

	Když s Jessie v náručí odplouval do říše spánku, pomyslel si, že to ale neznamená, že by si spolu nemohli užívat.

	Pěkný, vášnivý sex pod kontrolou. 

	Jo, to by mohlo jít.

	 

	Jess otevřela oči a v mžiku jí došlo, že je pozdě večer. Musela usnout na několik hodin. 

	Čas odejít.

	Vážně. Má práce nad hlavu a po tomhle výbuchu se musí dostat co nejdřív do kanceláře. Měla však v úmyslu si to zopakovat. Znovu a znovu, dokud jí nezkříží cestu milý divoký pes a nezamotá jí hlavu. Do té doby si však bude užívat s Bobby Rayem Smithem a rozhodně si pro takový sex najde v diáři místo.

	Pokud se tam tedy vejde.

	Smitty ležel na břiše, obličej zabořený do polštáře. A chrápal. Jess se chystala seskočit z postele. Měl ruku kolem jejího pasu, ale nemělo by být těžké se z jeho objetí vymanit a odejít.

	Pokusila se zpod jeho paže vyprostit. Rozhodně se přehoupla přes postel, stále chycená pod jeho rukou, takže nakonec oba skončili na zemi.

	„Kam jdeš?“ zeptal se a jeho stisk zesílil.

	„Domů,“ zalhala. Nechtěla mu říkat, že se chce vrátit do kanceláře, přestože neměla ponětí, proč na něj vůbec bere ohledy.

	„Zůstaň.“ Zívnul a opřel jí hlavu o záda. „Zůstaň dnes v noci.“

	Projel jí zvláštní pocit strachu. Zůstat? Na noc? Ne. Spatný nápad. Musela si zachovat takový odstup, jako kdyby se nic nestalo. Tisíc mil by mělo stačit.

	„Nemůžu. Musím jít.“ Znovu se pokusila vyprostit z jeho sevření, ale nedal se a nakonec ji k sobě stáhnul. Jess skončila na podlaze a Smitty byl v zápětí nad ní.

	Dívala se do jeho překrásného obličeje lemovaného hnědými vlasy. Hříšně se usmíval, takže nedokázala myslet na nic jiného, než že nejlepší by byl útěk.

	Dlouho se na ni díval, bezmocně se topila v jeho nebezpečných vlčích očích.

	„Vsadím se, že docílím toho, abys zůstala,“ zamumlal posléze.

	Jo, to asi ano.

	„Smitty, ne. Zlobivý pes!“

	Teď se musel zasmát, přitáhl si její tělo k sobě a přišpendlil ji vahou svého těla. Dala mu ruce na ramena a zatlačila, ale Smitty si toho nevšímal, protože jí zíral na prsa, pak si povzdechl a jemně jí začal sát bradavku.

	Jess se k němu zoufale přitiskla. Rychle boj vzdala. Prohnula se v zádech a vychutnávala si, jak jí jedno ňadro saje a druhé hladí.

	Zřetelně cítila, jak propadá své slabosti. Pak se Smitty začal sunout dolů, takže se chabě pokusila uvolnit z jeho sevření. Poslední naděje. Smitty ji však jen pevněji držel na místě. Znovu jí věnoval ten svůj hříšný úsměv a sázel jí polibky na tělo.

	Ne! Tohle ne! Cokoliv, jen ne tohle. Slyšela o jeho umu, ještě než vůbec rozuměla, o čem se dívky baví. Na světě jsou muži, kteří svůj jazyk používají k smrti rádi. Strávili by mezi vašima nohama celé dny, kdybyste je nechaly.

	Podle toho, co se ve Smithtownu tradovalo, byl Bobby Ray jeden z nich.

	Už se ani nepokoušela o sebemenší odpor. Ne, když ucítila jeho jazyk na lasturce, jak ji hladí, líže, saje. Přivádí k nepříčetnosti.

	Jess byla tak ztracená, že mu vycházela vstříc naprosto intuitivně. Musela se chytit za sloupek postele a noční stolek. To byl jediný způsob, jak zůstat na místě, protože se blížila k vrcholu… právě… teď.

	„Takže zůstaneš?“

	Jess vystřelila hlava do vzduchu. „Cože?“

	„Zůstaneš?“ zeptal se a očividně nepospíchal s pokračováním. „Dnes v noci? Celou noc?“

	Neměla by. Opravdu ne. Má toho tolik, tolik jí leží na bedrech. Ale stačil jeden pohled do jeho očí a byla ztracená. Jak si jen mohla pomyslet, že Smittymu odolá, když dojde na sex? Lhala sama sobě.

	Bohužel teď už bylo příliš pozdě. Pozdě udělat cokoliv.

	„Ano,“ zasténala, pustila se stolku a zajela mu rukou do vlasů a vrátila ho k činnosti, kterou začal. „Ano, zůstanu. Ach bože! Ano.“
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	Něco po půlnoci vyklouzla Jess z postele, popadla mobil a doklopýtala do koupelny. Klopýtala proto, že po tom všem její tělo opravdu nevládlo. Bože, ach bože. Možná je namyšlený, ale má pro to aspoň důvod.

	Rychle vykonala potřebu, pak si stoupla k pultu a napsala May SMS, že přijde ráno. Nestála o to, aby se Smečka objevila u Smittyho dveří a chtěla vědět, jestli je v pořádku.

	May jí okamžitě odepsala — z čehož Jess usoudila, že na zprávu čekala —

	UŽIJ SI TO!

	Protáhla se a vychutnávala si uvolnění. Takhle dobře se necítila už hodně dlouho. Úplně zapomněla, jaké to je.

	Jess se zakřenila a otevřela dveře koupelny. Za nimi stál Smitty.

	Dívali se na sebe, dokud Jess nepronesla: „Mohu ti nějak pomoct?“

	„Jsem hladový.“

	„To zní jako problém.“ Zdálo se jí, že se zamračil, což byla pravda. „Nakrm mě.“

	Čekal, že mu uvaří? Pár hodin sexu a hned se má postarat o jeho prázdný žaludek?

	Podařilo se jí kolem něj proklouznout, i když svým mohutným tělem vyplňoval téměř celý prostor dveří. „Nevařím, Smithi. Pokud máš hlad, uvař si něco sám.“

	Jess chtěla zalézt zpátky do postele, ale Smitty ji uchopil do náručí.

	„Pusť mě na zem, blbče!“

	Smitty ji donesl do kuchyně. Celou cestu kolem sebe mlátila. Posadil se na židli u kuchyňského stolu a Jess si dal na klín obličejem k sobě. V tom okamžiku si všimla velkého podnosu se studeným kuřetem, džbánu ledového čaje, velké mísy s bramborovými lupínky a koláče.

	Jess zmateně zírala na mini hody, pak si uvědomila, že do ní Smitty pronikl. Překvapením zalapala po dechu a zadívala se na něj. Nevěděla, jestli už měl kondom nasazený nebo připravený zde na stole. Ale užívala si, jak povlovně do ní proniká a dívá se na jejich spojení. Když byl uvnitř celý, podíval se jí do obličeje a zopakoval: „Nakrm mě.“

	„Ted?“

	Pevně ji uchopil za boky, zdvihl ji do výšky a rychle ji nechal spadnout. Samou rozkoší se jí ohnuly palce u nohou a začala mělce, přerývavě dýchat.

	„Nakrm. Mě.“

	„Dobře, dobře,“ odpověděla.

	Sáhla po smaženém stehnu. Dala ho Smittymu k puse. Díval se na ni a do stehna si kousl. Přežvykoval a bradou pokýval směrem k ní. Dokud si nekousla, nedošlo jí, jaký má hlad. Že hlady doslova umírá. Snídaně se téměř nedotkla a od té doby nic nejedla.

	Krmila ho, sama jedla, pili ledový čaj. A po celou dobu byl uvnitř ní. Někdy si ji nastavil umaštěnýma rukama tak, aby to bylo příjemné. Neřekl ani slovo. Přišlo jí to zvláštním způsobem erotické, možná proto, že většina lidí v jejím okolí, včetně jí samotné, nikdy nezavřela pusu. Smitty během jídla nemluvil a během milování pronesl jen pár slov. Takže teď byl v podstatě němý.

	Ano, musela si přiznat, že jí ještě nikdy nebylo tak dobře a že do svých dvaatřiceti let nebyla nikdy tak nažhavená.

	Jasně, prostě ji mohl nakrmit a pak odnést zpátky do postele, kde by se pomilovali. Tak to dělala většina lidí. Ale když se vzbudil a zjistil, že není v posteli, rozzlobilo ho to víc, než si byl ochoten přiznat. Vzápětí pocítil úlevu, protože zjistil, že odešla jen do koupelny. A když si uvědomil, že se mu ulevilo, naštvalo ho to ještě víc. Na světě bylo jen málo vlků, kteří by se někdy neprobudili a nezjistili, že jejich noční společnice je již dávno pryč. Většina žen nezůstávala dobrovolně, pokud je člověk nepřipoutal k posteli, což často vedlo k všelijakým radostem i strastem. Smitty se ale nikdy neobtěžoval někoho přivazovat, protože mu nezáleželo na tom, jestli ráno v posteli budou nebo ne.

	Popravdě řečeno se většině stoprocentních žen vyhýbal, protože se obvykle probudil v jejich křečovitém objetí, jako kdyby byl břeh a žena záchranný člun z Titaniku, který k němu dorazil. Dusilo ho to a vždy spolehlivě otrávilo.

	Když zjistil, že tam není Jessie, naštvalo ho to víc, než kdyby se kolem něj obtočila jako deka.

	Nemohl o tom ale pořádně přemýšlet. A už vůbec si ohledně toho nechtěl dělat starosti. Dostal ji přesně tam, kde ji chtěl mít. Do klína, na penis, aby ho krmila kuřetem. Muž, žádný muž si nemohl přát více.

	Snědli velkou část kuřete a brambor, zbyl už jen koláč.

	Jess prozkoumala stůl. „Zapomněl jsi na talíře a příbor.“

	Brzy zjistí, že on nikdy na ni nezapomíná.

	Zabořil dva prsty do koláče a nasměroval je Jessie k ústům. Překvapeně na jeho ruku zírala a rozkošně se smála.

	„Otevři pusu,“ zamručel.

	Napůl se zasmála a napůl zasténala. Pak si pomalu olízla rty a otevřela pusu. Vsunul jí prsty do pusy. Objala je rty a jazykem prozkoumávala ovocnou krustu koláče. Pak mu začala prsty sát.

	Nebyl si jistý, co ho rozvášňovalo víc, jestli to, jak mu saje prsty, nebo to, jaké u toho vydává zvuky, nebo to, jak zavírá oči a tiskne se k němu celým tělem. Asi to poslední, protože to byl důkaz, že ji to vzrušuje.

	Cítil, jak mu pulzuje kolem penisu, takže mu začal rozum vynechávat.

	Když měl čisté prsty, trochu se odtáhla.

	Zachytila jeho pohled, olízla si rty a řekla: „Mňam.“ Pak se usmála. Tím typickým trhlým způsobem. Bylo to bláznivé a směsné a nevinně rozkošné zároveň.

	A zachtělo se mu se s ní pomilovat tak, že z toho přestával vidět.

	 

	Jednu chvíli mu seděla na klíně a v duchu se žertovně ptala sama sebe, jestli by jí nová technika zaručila místo v pornofilmu. V následujícím okamžiku si uvědomila, že leží na podlaze a Smitty nad ní vzdychá.

	Uau, pomyslela si, když do ní Smitty pronikal. Jsem dobrá. Pak přestala přemýšlet úplně, protože ji začal líbat a stále se energicky pohyboval a nepolevil v milosrdném rytmu.

	Moc se jí líbilo, že je uvnitř ní. Možná až příliš. Ale to jí bylo naprosto jedno. Jednou rukou ho objala kolem krku a pevně ho držela, když ji miloval. Zasténala během prvního orgasmu. Křičela během druhého. A při třetím se jí na okamžik zatmělo před očima.

	Když se jí vrátilo vědomí, Smitty jí sténal do vlasů, třásl se po celém těle, pak jí uvolněně skončil v náručí.

	Dlouho nehybně leželi. Pak se Smitty pomalu postavil na nohy a Jess vzal s sebou. Klopýtal místností směrem k posteli. Společně spadli na matraci a Jess okamžitě usnula. Do spánku ji vyprovázela vůně divokého vlka, který ležel vedle ní.
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	dyž se v pět hodin rozdrnčel budík, Smitty ho rychle zamáčkl a vyklopýtal z postele. Bylo jedno, kolik let strávil ve službě, nemělo to žádný vliv na získání schopnosti včas vstávat. Podíval se na Jessie Ann. Spala, hlavu měla zabořenou do polštáře a zpod deky jí vykukoval nahý zadeček.

	Nadzvedl obočí a rozhodoval se, jestli nezaleze zpět do postele a se zadečkem si nepohraje. Pak si uvědomil, že bez kávy se ani nevrtne. Vydal se tedy do kuchyně, namlel kávu a začaly se mu sbíhat sliny při pomyšlení, jak pozvedne šálek moku k ústům.

	„Ach, díky, zlato.“ A šálek v okamžení zmizel. Zíral na ženu, která se mu odvážila vzít jeho první ranní kávu. To je jeho životabudič! Pak si všiml, že je kompletně oblečená.

	„Odcházíš?“ Ksakru. S tou úžasnou prdelkou měl ještě jisté plány.

	„Ach, jo.“ Lokla si kafe a ušklíbla se. „Jujva. Kyselé jak šťovík.“ Náhle mu to došlo… byla plná energie. Kdo mohl být tak živý v půl šesté ráno?

	Dobrý bože! Ranní ptáčata jsou plná energie v půl šesté ráno!

	„Od rána mám schůzky. Potřebuju jít do kanceláře.“

	„Teď?“

	„Jo. Opravdu musím jít.“ Podala mu poloprázdný hrnek a nasoukala se do kabátu. Pak si na dala na záda děsivý batoh. „Moc se mi to líbilo. Musím říct, že všechny ty zhýralé vlčice měly pravdu. Jsi úžasný.“ Stoupla si na špičky a políbila ho na tvář. „A já to opravdu potřebovala. Děkuji.“

	„Bylo mi potěšením,“ zamumlal naprosto upřímně.

	„Dobře. Tedy… ahoj!“ Otočila se a vyšla z apartmánu.

	Počkat. Co to bylo? Žádný vášnivý polibek? Žádné sliby, že si později zavolají? Co to, ksakru, je?

	Smitty byl zmatený a jen napůl probuzený, takže akorát zíral na zavřené dveře a po dobré minutě ho napadlo postavit hrnek na pult a rozběhnout se za ní. Trpělivě čekala na výtah a rozzářenýma očima si prohlížela nástěnné malby, které tu zůstaly po předchozím majiteli. Smittyho stálo velké úsilí, aby si nevšímal toho, že si pro sebe mumlá.

	„Tak kdy tě znovu uvidím?“ slyšel sám sebe, jak se ptá.

	Nevzrušeně se na něj podívala. „Tos mě dostal. Mám teď mraky schůzek.“

	„Jo, ale —“

	„Ale kdykoliv mi můžeš poslat SMS.“

	A pronesla to tónem, jako kdyby mluvila o tom, že jí „nevadí, jestli na salátu bude mít sýr nebo ne“.

	Zkřížil ruce na prsou a vůbec mu nevadilo, že před ní stojí naprosto nahý. „Napsat ti SMS?“

	„Jo, ale vím, jak jsme oba zaneprázdnění.“ Usmála se. „Neboj se. Nebudu ti volat a hystericky brečet, když o tobě pár hodin neuslyším. Blesková svatba nehrozí.“ Pak se rozesmála.

	Dveře výtahu se otevřely a ona okamžitě nastoupila dovnitř. „Ahoj, krasavce.“

	O patnáct minut později stále stál na stejném místě.

	 

	Tři schůzky a jeden vyhazov z vysoké pozice a to nebylo ještě ani jedenáct. Jess se odebrala do své kanceláře, zula si boty a vrhla se do křesla.

	Musela si přiznat, že se soustředí jen s velkým sebezapřením. Nemohla přestat myslet na smažené kuře a ztopořený úd. Aspoň, že takové myšlenky vyhazov poněkud usnadnily.

	Ježíši, byla v tom až po uši. Měla by být schopná se s mužem pomilovat a ani se neohlédnout. Znala ženy, které tak vedly celý život. Ale Jess nevěděla, jak oddělit srdce od lasturky. A nenáviděla se za to, protože to považovala za slabost. Neměla pochyby o tom, že jí Smitty nevěnuje jedinou myšlenku. Hodně si přála, aby byl opak pravdou. Chtěla, aby byl rozjitřený a nadržený jako ona.

	„Proč bych měla trpět sama?“ zamumlala si pro sebe.

	K čertu, jako kdyby na tom záleželo. Stále má hodně práce. Otočila se v křesle a zvedla ruku, aby se podívala na hodinky, když v tom si všimla, že tam všichni sedí, na gauči, na všech křeslech — a pozorují ji.

	„Co je?“

	Když se na ni čtyři přátelé nepřestávali mlčky dívat, odfrkla si. „Na to zapomeňte. Nic vám nebudu vyprávět.“

	„Proč ne?“

	Zbožňovala, jak Phil dokázal znít rozhořčeně, když nebyla ochotná jim převyprávět noc se Smittym do detailů.

	„Protože vám do toho nic není.“

	„My jsme ti o našem prvním zážitku vyprávěli,“ přemlouval ji Phil.

	„Nic jste mi neřekli. Byla jsem u toho. Ve spacáku na druhé straně místnosti a zoufale jsem se snažila hledět si svého. Ale vy, pane, u toho musíte řvát.“

	[image: Image]

	Smitty se probudil, když kdosi po sedmé volal. Nenechali vzkaz, místo toho dokolečka volali. Jakmile se vrátil do apartmánu, okamžitě zapadl do postele. Neměl nejmenší zájem na tom, aby vstal dříve, než bude nutné. Ale zdálo se, že někdo jeho plány nesdílí.

	Vytrhl telefon ze stojanu a zařval: „Jo?“

	„Už bylo na čase zvednout ten zpropadený telefon, chlapče.“

	Smitty se zachmuřil. „Tati?“

	„A kdo si myslíš, že by to asi tak mohl být? Královna ze Sáby?“

	Smitty se posadil a zavrtěl hlavou. Na tohle je opravdu brzy. Příliš brzy, než aby jednal s jediným člověkem, kterému se stále dařilo ho vynervovat. A k tomu měl tak pěkné sny. Dobře… rozkošné a zpropadeně hříšné. Zdá se, že se Jessie Ann nenabažil. Měl ji vypustit z hlavy. Ale jakožto ubohý vlk ji prostě musel znovu mít. A také že bude. Když si uvědomil, že vše, co pro to může udělat, je napsat SMS, odfrkl si. Bože, jak hluboko klesnul.

	„Jsi tam, chlapče?“

	„Heh?“ Smitty znovu zavrtěl hlavou. Ksakru, úplně zapomněl, že má otce na příjmu. To bude nedostatečným přísunem kávy. Před polednem se prostě bez kávy neobešel. „Ach, jo. Promiň, tati.“ Podrbal se na hlavě a zívnul. „Tak proč mi voláš?“

	„Zkouším, jestli jsou ty kecy tvé mámy pravda. Co myslí tím, že nechceš mít nic společného s teritoriem Tennesseeských Smithů?“

	Jo, potřebuje kafe… ihned. „Máma mi řekla, že upravujete hranice teritoria, a já jí řekl, ať mě do toho nezahrnujete.“ Smitty vyklouzl z postele a zamířil do kuchyně. „Nebudu se zaplétat do těch stupidních bojů ve Smithtownu. Přenechám to jiným.“

	„Vždycky jsi byl blázen, chlapče.“

	Rychleji. Ať se to kafe udělá rychleji. Zaklínil si telefon mezi tváří a ramenem, vyklepal použitý lógr, namlel novou kávu a nalil vodu do jímky. V apartmánu toho neměl moc, ale spolehlivý masivní kávovar by nemohl nikdy chybět.

	„Proč jsem blázen? Já se nevrátím, tati. Tady jsem doma. A Sissy také. Práce nám jde dobře.“

	Otec se zasmál. „Opravdu tomu věříš? Opravdu jsi přesvědčený, že dovedeš konkurovat všem těm exkluzivním a luxusním společnostem? Myslíš si, že ta kočka tě nepodrazí? Uteče, jakmile se začne nudit a tobě zůstane ranec na zádech. Bud chytrý, chlapče, pro jednou. Vrať se do Smithtownu, kam všichni patříme. Než ostatním smečkám dojde, že jim překážíš, a budou se tě snažit úplně vytlačit. Nejste tak silní, abyste si poradili s většími smečkami, to oba víme.“

	Smitty odložil prázdný hrnek a opřel se o pult. „Ne,“ pronesl nakonec.

	„Ksakru, chlapče! Nikdy —“

	„Ahoj, tati. Řekni mámě, že ji pozdravuji.“

	Ukončil hovor, i když otec stále mluvil, a na několik minut se posadil.

	Po několika minutách ticha se telefon nesl vzduchem a přistál na protější stěně, o kterou se rozbil na tolik kousků, že bylo zbytečné obtěžovat se s opravou.

	 

	Jess vešla do své kanceláře. Další dvě schůzky, jedna těsně za druhou. Ani ne jedna odpoledne a naprosté vyčerpání.

	Sedla si za stůl a zavolala sekretářce. Bets pracovala o patro níž. Jess by normálně měla svou asistentku na stejném patře, ale Betsy byla stoprocentní člověk, takže se sem nedostala bez zvláštního povolení. Jess si byla vědoma toho, že to Bets přijde divné, ale platila ji tak dobře, že to příliš neřešila.

	„Ahoj, Jess.“

	„Ahoj, Bets. Něco, o čem bych měla vědět?“

	„Poslala jsem ti e-mailem seznam klientů, kterým bys měla zavolat zpět.“

	„Můžeš se o část z toho postarat?“

	Následovala dlouhá odmlka. Tak dlouhá, až si Jess začala myslet, že není na drátě. „Bets?“

	„Jsem tu.“

	„Co se děje?“

	„O většinu telefonátů se mohu postarat… pokud to tak chceš.“

	„Kdybych nechtěla, tak se tě na to neptám.“

	„To není problém, ale obvykle se postaráš, inu, o všechno.“

	„Dnes jsem unavená. Příliš unavená, takže nemám na to kecání náladu.“ Ne, že by spala kdovíjak dlouho. „Takže cokoliv, o co se můžeš postarat —“

	„Bez problému,“ chvatně odpověděla Bets. Jess napadlo, jestli tu ubohou ženu nezdržuje od práce. A pokud ano, proč to Bets neřekne.

	„Pošlu ti aktualizovaný seznam lidí, kterým bys měla zavolat ty a ne tvůj lokaj.“

	„Nejsi žádný můj lokaj, Betsy.“

	Zasmála se. „Uvidíme. Také volal Kenshin Inu.“

	Jess oživla. „Ach, Kenshin! Jak se má?“

	„Prý dobře. Za pár týdnů bude ve městě a rád by se sešel. Poslala jsem ti jeho nové číslo.“

	„Vidím to. Díky.“

	„A volal Bobby Ray Smith.“

	„Opravdu?“ Jess se zamračila. Řekla mu, aby jí poslal SMS. Proč tedy volá? A proč je tak šťastná, že zavolal? „Řekl, co chce?“

	„Chce se setkat na oběd.“

	„Zavolej mu a řekni mu —“

	„A říkal, že jestli začneš, cituji: okolo toho dělat poprask‘, mám ti říct, že volal jeho otec.“

	„Volal mu otec?“ To není dobré. Jess si o tom muži ve skrytu duše myslela, že je takový neandrtálec, že ani neví, jak používat telefon, natož vytočit číslo mimo oblast Tennessee.

	„Opravdu nevím, jestli mu otec volal. Pouze opakuji, co řekl. Ale použití slova poprask mi přišlo vtipné.“

	Jess se podívala na hodinky a zjistila, že je nemá na ruce. Proboha, kdy je měla naposledy?

	„Jess?“

	„Dej mi vteřinku, Bets.“

	„Také říkal, že jestli hledáš hodinky… tak je má on.“ Zavřela oči a vydechla úlevou. Neměla by se na ten předmět tak vázat. „Ach.“

	„Neptám se, co to znamená. Jsem si jistá, že se mě to vůbec netýká.“

	„To máš pravdu. Kdy mám další schůzku?“

	„Ve tři, takže máš chvíli volno. Čeká na tebe v té malé restauraci za rohem.“

	„Dobře. Ta schůzka je přes telefon nebo osobně?“

	„Celý den přes telefon. Takže se můžeš převléknout.“

	„Díky bohu!“ Jess znovu zula ty zpropadené boty. „Díky, Bets.“

	„Není problém. Zavolám ti, až vyřídím ty hovory s klienty.“

	„Dobře.“

	Jess se odebrala k malé vestavěné skříni a vytáhla pohodlné oblečení. Jde se přeci setkat se Smittym a nechce ho nějak ohromovat nebo podobně.
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	mitty vzhlédl od novin před sebou a zamrkal. Jak někdo může vypadat tak směšně a rozkošně zároveň? Přimhouřil oči. Musí to být tou příšernou bundou. Byla jí moc velká, takže ji zakrývala od hlavy k patě. Mohla by si dovolit něco lepšího než tohle. Ale na šaty Jessie nikdy nebyla. Stejně bylo jedno, co má na sobě, protože kdyby ho nechala, ohne ji okamžitě přes stůl a pomiluje se s ní — „Ahoj,“ řekla.

	Odkašlal si a v nastalém okamžiku nebyl schopen vstát. Snad nevyžaduje takovou úroveň zdvořilosti, které ho učila jeho matka. „Ahoj, drahoušku. Díky, žes přišla.“

	„Bez problému. Potřebovala jsem oddych. A chci své hodinky.“ Říkal si, jaký asi musela mít strach, když zjistila, že nemá hodinky. Šest nebo sedm na Richterově stupnici?

	Rozepnula bundu a sundala si ji, pak ji pověsila na věšák u zadní zdi. Vklouzla do kóje a ihned se objevila číšnice.

	„Ahoj, Jess.“

	„Ahoj, Trish.“

	„Jako obvykle, drahoušku?“

	„Jo, super.“

	Postarší žena se usmála a vydala sípavý zvuk, což naznačovalo, že je těžký kuřák nejméně od dvanácti let. „Jsi takový otrok zvyku.“ Otočila se ke Smittymu. „A co vy, krasavce?“

	„To samé, co má ona… ale dvojitou porci.“

	Jess si odfrkla. „Trojitou, Trish. Díky.“ Zaculila se na Smittyho. „Dvojnásobná porce je málo, za hodinu bys měl znovu hlad.“

	„Nechtěl jsem tě ztrapňovat.“

	„Vodím sem klienty. Kdykoliv se ukážu s tygrem, Peterem Greelym, musíme objednávku zečtyřnásobit. Kvůli němu se podnik v podstatě uzavře.“

	Smitty se pokusil ignorovat skutečnost, že sem chodí s tygrem. Jako kdyby se těm pruhovaným bastardům dalo věřit.

	„Takže ti volal táta?“

	Odložil noviny na sedadlo vedle sebe a řekl. „Jo. Volal.“

	„Proč?“

	„Aby mi řekl, že dělám chybu. Že bych se měl vrátit domů. A co jsem to za losera.“

	Trish postavila před Jessie kolu a nalila Smittymu kávu. Jess srkala kolu brčkem jako desetiletá a zamyšleně se dívala před sebe. Začal na kávu foukat, pak se napil a Jessie pronesla věcně: „Víš, že tvůj otec dokáže být úžasný blbec, je to tak?“

	Ještě že na sobě měl tmavé oblečení, jinak by skvrny od kávy asi hned tak nevyčistil.

	Jessie sebou škubla, popadla ubrousek a začala Smittymu přes stůl utírat kafe z krku a brady.

	„Pardon.“

	„Ne, ne. Jsi jeden z mála lidí, kteří mají odvahu říkat takové věci nahlas.“

	„Prostě to tak vypadá. Chce mít nad vším kontrolu. Přesvědčit vás, tedy tebe a tvé bratry, že jste baby, které bez něj nepřežijí. Kromě toho,“ dodala, „si myslím, že je opravdu rád, když vás má nablízku.“

	Smitty si odfrkl. „Ach, no tak. Nechci ho omlouvat.“

	„Myslím to vážně. Když jsi tenkrát odjel, byl opravdu smutný. Viděla jsem ho v autobuse —“

	Odmlčela se a zadívala se ke dveřím.

	„Ty jsi byla tenkrát na nádraží?“

	„Já, ehm…“

	„Jessie Ann?“

	„Poblíž.“

	„Jak moc poblíž?“

	„Schovávala jsem se na toaletě, která měla okno směrem k nádraží, takže jsem viděla na autobus.“

	Vůbec nic netušila. Jak moc to pro něj znamenalo, že ten den přišla. Riskovala, že ji chytí jeho sestra se svou veselou partou sviní.

	„Zdálo se mi, že jsem zachytil tvůj pach, ale přičítal jsem to své představivosti. Opravdu jsem si přál, abys tam byla. Je dobré vědět, že tomu tak bylo.“

	„Jo, dobře.“ Usrkla kolu. „Každopádně byl tvůj otec opravdu smutný. Nechtěl, abys odjel. Ale myslím, že věděl, že nemáš jinou možnost.“

	„To teď jen hádáš.“

	„Když strávíš polovinu života tím, že pozoruješ lidi, naučíš se rozeznávat skutečnost.“ Podrbala se na nose a zamračila se. Pak se znovu podrbala a ušklíbla se.

	„Jessie Ann?“

	Než stačila odpovědět, začala kýchat a nepřestávala. Vyklonil se a zjistil, že žena ve vedlejší kóji má v ruce pugét květin. Muž naproti ní jí je musel právě dát.

	„Hned budu zpět,“ řekl, vyklouzl z kóje a zamířil k páru vedle.

	Jess s sebou neměla batoh, ale nádobíčko proti alergii nosila i ve sportovní bundě. Bože, jak tu bundu zbožňuje!

	Když vytáhla malý igelitový pytlík, přinesla jí Trish sklenici vody. Spolkla dva prášky a vytáhla sprej do nosu. Když si nastříkala dávku, kýchání ustalo a Smitty se vrátil. Byla přesvědčená, že bude muset použít inhalátor a pak odejít, ale když se otočila, viděla, že se pár i s problematickými květinami přesunul ke vzdálenějšímu stolu.

	„Co jsi jim řekl, že se vzdálili?“

	„Prostě jsem se jich slušně zeptal.“

	„Jsme v New Yorku. Slušnost tu neexistuje.“

	„U mě to funguje. Musí to být mým šarmem.“

	„A také to, že máš figuru jako obránce Dallaských Kovbojů. Asi jsi je vystrašil.“

	„To také.“ Usmál se. „Je ti lépe?“

	„Jo, omlouvám se za to.“

	„Neomlouvej se, drahoušku. Jen nemůžu uvěřit, že máš pořád tuhle alergii. Myslel jsem, že jsi z toho vyrostla.“

	„To jsem si myslela také. Ale takové štěstí nemám. Rostliny už nepředstavují problém. Ale květiny… to je moje zkáza.“

	Smitty se zasmál a dal ruce ze stolu, aby jim Trish mohla naservírovat jídlo.

	Když odešla, pronesl naprosto upřímně: „Jsem rád, že tě dnes mohu vidět.“

	„Máš štěstí, že jsem v diáři měla místo. Další schůzku mám až ve tři.“

	„Tak to máme stále čas vrátit se do mého apartmánu a —“

	„Ne, to nemáme.“ I když byla vlastně ráda, že to navrhnul. Dělalo to s jejím egem divy.

	„Dobře. Hádám, že v tom případě si budeme muset povídat.“

	Jess si dopřála svou obvyklou dávku kečupu na hamburger a hranolky. „Koukám, že jsem se chytila přímo do tvé pasti.“      

	„Jako antilopa.“

	Jess se zeptala „o čem povídat?“ a zakousla se do hamburgeru.

	„Začněme zlehýnka. Proč jsi odjela?“

	Zlehýnka. Jo. Jasně. „Tedy, poté, co jsem shodila Berthu z Otters Hillu, spočítala jsem si dvě a dvě dohromady a uvědomila si, že bude nejlepší, když co nejrychleji zmizím.“

	Smitty se pohladil po bradě. „Myslel jsem, že se opila a spadla omylem.“

	„Ne, byla opilá, když se vydala mě hledat, protože měla očividně chuť nakopat mi zadek. Ale když spadla… byla to jen a jen moje práce.“

	„Fíhá, Jessie Ann Wardová. Jsi plná překvapení.“

	„To si piš.“

	Když mu řekla o Berthě — a nebylo to zas tak velké překvapení — rozpovídala se o sobě i svých přátelích a životních událostech, které ji za těch šestnáct let potkaly. Hodně toho také neřekla. Zaznamenal pár děr, které nebyly ničím vyplněné. Ale jak mohla se svými čtyřmi kamarády přežít takovým způsobem, to si nedokázal představit. Phil otevíral ústa v těch nejméně vhodných situacích; Sabina naštvala a fyzicky zastrašovala nesprávné osoby — s železnou pravidelností; May chodila sama tmavými parky; Danny byl tak paranoidní, že znervózňoval i Bezpečnostní službu Spojených států; a Jessie, která naráží do budov, aut, zdí, telegrafních sloupů, malých dětí, domů… čehokoliv… všichni měli nejednou na kahánku.

	Zvláštní, myslel si, že devět životů mají pouze kočky.

	„Jistě jsi se podívala všude.“

	„Ve Státech všude. Chicago, Flagstaff, Detroit, Seattle, San Diego a Aberdeen. Ten v Texasu.“

	„Máš v plánu se stěhovat?“

	„Ne, chci, aby děti vyrostly na jednom místě. Cestovala jsem s rodiči, než onemocněli. Bylo to skvělé a hodně jsem se naučila, ale když zemřeli — zůstala jsem trčet sama v Tennessee. Až jim bude osmnáct, ať si dělají, co uznají za vhodné, a odeberou se, kamkoliv si budou přát. Do té doby ale zůstanou přímo tady.“

	„Vypadá to, že to máš pod kontrolou.“

	„Hádám, že jo. Ale někdy o tom pochybuji.“

	„Pochybuješ o čem?“

	„Že by se to nemohlo podělat.“

	Smitty odsunul prázdný talíř stranou. „Vedeš si výborně, Jessie. Nic se nepodělá. A nedopusť, aby ti někdo říkal opak.“

	Za odměnu se na něj usmála. „Děkuji.“

	„Rádo se stalo.“ Opřel se lokty o stůl a dal si hlavu do dlaní. „Takže dnes večer přijdeš.“

	„Nebylo by hezké, kdyby ses na to třeba zeptal?“

	„Kdybych se zeptal, řekneš, že ne.“

	Jessie položila ruce dlaněmi na stůl a studovala je. „Nevím přesně, co děláme, Smitty.“

	„Myslíš doslova?“

	„Ne.“ Podívala se na něj. „Vím, co doslova děláme.“

	„Jen jsem tě kontroloval.“

	„Myslím, že spát spolu je jedna věc. Ale chodit na obědy a bavit se o rodině nebo o smečce věc druhá.“

	„Byli jsme přátelé, Jessie. Chci to vrátit. Sex je jen bonus.“ Opravdu vášnivý bonus, při kterém se mi rozklepou kolena. „Proč? Chceš něco víc?“ Opravdu se na to právě zeptal? Usídlil se mu snad v těle vetřelec? Co se to, ksakru, děje?

	Ještě horší byla její odpověď. „Ne.“

	Kdyby řekla: „Samozřejmě, že ne!“ nebo: „Jak jsi na tohle přišel?“ a pak se o tom snažila diskutovat, pak… by to byla jiná. Ale prosté slovo a prostý způsob, jakým ho Jessie Ann pronesla, ho nenechávaly na pochybách, že chce přesně to, co dostala.

	Dobře. Tím se všechno zjednodušuje, že ano? A ten pocit prázdnoty, který se mu usídlil v břišní krajině, způsobil jistě ten hamburger. Nic víc.

	 

	„Musím vás zkasírovat, zlato.“

	Jess se zrovna smála něčemu, co Smitty říkal. Podívala se na Trish. „Dnes končíš brzy.“

	Číšnice se usmála a letmo pohlédla na Smittyho. „Ne, nekončím.“

	Jess tomu nerozuměla. Trish odcházela v půl páté, těsně předtím, než začínal večerní nával.

	Jess se podívala na hodiny za pultem a úlekem se jí rozšířily oči. „Ach, dobrý Bože! To už je tolik hodin!“

	Zběsile se přehrabovala v přední kapse a vytáhla roličku bankovek. Musela peníze nejdřív narovnat, aby mohla vybrat ty správné bankovky.

	„Jessie Ann, pozval jsem tě. Platím já.“

	„Mohu zaplatit.“

	„Nerad tě vidím, jak zápolíš s tou roličkou bankovek. Postarám se o to.“

	„Dobře.“ Vyklouzla z kóje. „Jak to, že mi nikdo nezavolal? Už jsem zmeškala dvě schůzky.“

	Smitty ji popadl za paži, než si stačila vzít bundu. „Nadechni se.“

	„Cože?“

	„Dýchej. Když jsi viděla, kolik je hodin, přestala jsi dýchat.“

	Jess se zhluboka nadechla a cítila se opravdu hloupě. „teď vydechni.“

	Udělala to, i když na něj chtěla vyštěknout. Ale kdyby nebylo jeho a toho, jak dobře jí s ním bylo, určitě by si vzpomněla, že se musí vrátit do kanceláře.

	„Nezapomínej, Jessie. Ty jsi šéf. Pokud schůzku nestihneš, musejí tě zastoupit zaměstnanci.“

	„Jo, ale —“

	Sevřel jí rty prsty. „Sšš. Nechápu, proč se mnou diskutuješ, když víš, že mám vždycky pravdu.“

	Odstrčila jeho ruku a otočila se, aby nezahlédl, jak se usmívá. „Jsi idiot, Smithi.“ Popadla bundu a nasoukala se do ní. „Uvidíme se.“

	„Dnes večer. Uvidíš mě dnes večer.“

	Jess neměla čas se s ním o tom přít. „Jasně. Večer.“ Pak zamířila ke dveřím, ale ještě vevnitř se otočila a běžela zpátky. Smitty stále seděl u stolu a hodinky měl v ruce.

	Podívala se na něj, popadla hodinky a vydala se znovu ke dveřím. Kvůli němu zapomněla na hodinky. Na hodinky nezapomínala nikdy.

	„Jessie Ann.“

	Zastavila se přede dveřmi. „Co?“

	„Pojď sem.“

	„Nemám —“

	„Pojď. Sem.“

	Chvíli postávala u dveří.

	„Nechtěj, abych šel já za tebou.“

	Ksakru. Proč musí jeho hlas znít tak sexy?

	Podrážděně vydechla, aby zakryla lehký třas, a naburácela ke stolu. „Co je?“

	Ukázal prstem, aby se k němu přiblížila.

	Jess se rozhlédla a zjistila, že se pár lidí dívá jejich směrem. „Co je?“ Vyštěkla na ně. „Mohu vám být nějak nápomocná?“

	„Haló, miss New York.“

	Podívala se na Smittyho. „Co je?“

	„Řveš po lidech?“

	„Zírali na nás.“

	Zakřenil se.

	„Pojď sem.“

	„Jsem tu.“

	„Blíž.“

	Trochu se k němu naklonila. „Ještě blíž.“

	Naklonila se tak, že se téměř dotýkali obličejem. 

	„Teď mě polib,“ zašeptal, takže ucítila jeho dech na rtech.

	Nebyla schopná jeho příkazu odolat — a v podstatě ani nechtěla — sjela mu rukou po krku a přitiskla se ústy k jeho. Smitty její polibek neopětoval hned. Nevnikl jí jazykem do úst; nepřevzal iniciativu. Prostě vyčkával.

	Jess naklonila hlavu na stranu a pohladila ho rty. Pak mu přes ně pomalu přejela jazykem. Rozevřel rty, ale stále nic dalšího, čekal. Zavřela oči a odvážila se pokračovat dále. Hladila jazykem jeho jazyk, pomalu a neústupně, dokud nezasténal. Pak jí zajel rukama do vlasů a pevně ji držel a opětoval polibek. Opřela se koleny o sedačku a dala mu ruce kolem krku.

	Neměla ponětí, jak dlouho se líbali, jako dva nezletilí, dokud Trish neřekla: „Nemáš náhodou jít zpátky do práce, zlato?“

	Odtáhla se od Smittyho a zadívala se na číšnici. Trish držela její bundu, šálu a baret, což znamenalo, že jí všichni zaplatili, dali spropitné, které si po přepočítání vzala, a ještě se stihla převléci.

	„Ksakru!“ Jess se podívala na Smittyho, který jen pokrčil rameny.

	„Co jsem provedl?“

	Rozběhla se pryč a zaslechla, jak za ní volá: „Večer, drahoušku.“

	Za necelých pět minut byla v kanceláři. A ke své velké rozmrzelosti zjistila, že Smitty měl pravdu. Její tým se o všechno postaral a nikdo nebyl naštvaný, že se na schůzky nedostavila.

	Nenáviděla, když měl pravdu.

	 

	Smitty se doloudal do kanceláře. Mindy vzhlédla od práce s nadzdviženým obočím. „Je od tebe milé, že se také ukážeš.“

	Zakřenil se na ni. „Vím, že vám všem moc scházím, když tu nejsem.“

	Zasmála se a dál se věnovala práci. Smitty zamířil do své kanceláře.

	Odemkl dveře, rozsvítil a vešel dovnitř.

	„Podívejme, kdo se nakonec neukázal?“ zařval Mace ze své kanceláře.

	„Vím, že jsem ti scházel, fešáku. Ale jak jistě víš, nemůžu ti s tvými potřebami nijak pomoct.“

	„Sklapni.“

	Smitty se již těšil na nadcházející večer. S úsměvem se posadil a zapnul počítač, aby zkontroloval e-maily. Po chvíli zaklepal na mahagonovou desku stolu a zeptal se, „proč se tam schováváš?“

	„Jen tak,“ odpověděla jeho sestra.

	„Jak vypadá tvůj obličej?“

	„Dobře. Kdo by si pomyslel, že Jessie Ann Wardová má takovou ránu?“

	Smitty se ve vlastním zájmu rozhodl, že se nebude zmiňovat o tom, že to Jessie naučil on. „Je plná překvapení.“

	„Jo.“

	Poodjel v křesle od stolu a zadíval se na sestru. „To tam budeš celý týden?“

	Sissy se podívala na mobil. „Ještě chvilku, pokud ti to nevadí.“

	„Jistě,“ povzdechl si. „Proč ne?“
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	„N


	eviděli jste Kristan?“ Johnnyho ruka se sendvičem se zastavila na půl cesty k ústům. Jess stála u stolu, popíjela kolu a pozorovala ho. Odkašlal si. „Je v knihovně.“

	„V pátek večer?“

	„Má něco na práci.“

	„Je to zajímavé?“ Zdálo se, že ji to opravdu zajímá. Zpříma se na ni podíval a odpověděl: „Nezajímalo mě to natolik, abych se jí ptal.“

	Znechuceně si odfrkla. „Vy dva.“ Znovu si lokla. „A co cvičení?“

	Stále na ni zíral jako psychopat: „Až se najím. A pak ji vyzvednu v knihovně.“

	„Dobře. Nemám ráda, když chodí sama po městě.“

	Jess mu odrhnula vlasy z čela a vlepila mu pusu. „Díky, Že na ni dohlížíš, Johnny.“

	„Tak se to ve Smečce dělá, ne?“

	„Učíš se rychle, hochu.“

	Popadla bundu a Johnny se konverzačně zeptal: „Jdeš do práce?“ Bylo to běžné. Pracovala dlouhé hodiny a někdy v kanceláři i spala. Kupodivu se nedočkal obvyklé odpovědi: „No, co myslíš?“ Namísto toho se mu Jess podívala zpříma do očí a pomalu odpověděla: „Ano, jdu do práce.“

	„Dobře.“

	„Hned teď.“

	„Dobře.“

	Chvíli na něj přímo civěla, pak pronesla: „Ahoj,“ a odešla přes kuchyň.

	Divné. Jess se chovala prapodivně. Vyndal mobil z kapsy a napsal Kristan zprávu: JSI MÝM VELKÝM DLUŽNÍKEM.

	Ani ne za minutu přišla odpověď: SETKÁME SE V 9: PŘINESU ZMRZLINU.

	Usmál se a odepsal: TO ZNÍ DOBŘE.

	 

	Smitty otevřel dveře. „Jdeš pozdě.“

	„Nedohodli jsme se na hodině.“

	„A co máš pořád s tou bundou?“

	„Miluji ji.“

	„Je moc velká.“

	„Není moc velká.“

	Smitty vzal kapuci a stáhl ji Jessie až po krk. „Vidíš? Moc velká.“

	„Pustíš mě dál nebo mám spát na prahu?“ Vtáhl ji za příliš velkou kapuci dovnitř. „No tak!“

	Rozepnul jí bundu, otočil ji a strhl jí bundu ze zad. Klopýtla vpřed. „Co to děláš?“

	„Znásilňuji tě u mě v bytě, než abych tě nechal spát na prahu.“ Vzal ji kolem pasu a hodil s ní přes místnost. „A teď tě znásilním na gauči.“

	Jessie se zasmála, slezla z gauče a začala utíkat.

	„Jen si to zhoršuješ, protože jak jistě víš, honičku naprosto miluji.“ Smitty se za ní pomalu vydal. „Myslím, že je na čase začít s tou pevnou rukou, o které jsme včera mluvili.“

	 

	Jess se chytila za rám postele, až jí zbělely klouby. Prohnula se. Dobrý bože! Ten muž má nejtalentovanější ústa, jaká kdy —

	„Bože, Smitty.“ Přerývavě dýchala a kroutila se pod ním. Prožívala tak intenzivní pocit, že se snažila instinktivně odtáhnout. Smitty zesílil sevření a za nohy si ji přitáhl blíž, pak jí nohy roztáhl.

	Držela se čela postele a v krku jí uvízl vzlyk. Ústy pořádal nájezd na její lasturku a současně pronikl dovnitř dvěma prsty. Konečky prstů dráždil extrémně citlivé místo, dokud nevyvrcholila a celým tělem jí neprojížděly vlny rozkoše.

	Stále měla orgasmus, když se Smitty ocitl nad ní a v okamžení do ní pronikl. Pevně ho objala jednou rukou kolem krku a druhou na zádech. Obtočila mu nohy kolem pasu a zaklínila je o sebe.

	Líbal ji a pohyboval se ve slastném rytmu. Údem jí vyplňoval lasturku a bylo to tak nádherné.

	„Drž mě pevněji, Jessie Ann.“

	Jess tak udělala a užívala si, že mu to nevadí. Že se necítí jako v pasti.

	Znovu ji políbil, hladil ji jazykem. Pohybovali se v lehkém rytmu, jako kdyby se milovali od nepaměti.

	Projela jí vlna dalšího orgasmu. Otevřela se mu a přerývavě dýchala a sténala.

	Když otevřela oči, uvědomila si, že Smitty leží na ní a oba jsou vyčerpáni. Pohladila ho po potem zbrocených vlasech a užívala si tíhu jeho těla. Jeho hlavu na prsou.

	„Nejsem moc těžký?“ ozval se.

	„Ne.“

	„Dobře. Je to totiž opravdu pohodlné.“

	„Ach, dobře. Vše pro tvé štěstí.“

	„Učíš se rychle.“

	Neměla tušení, jak dlouho takhle leželi v objetí. Odplula do spánku a když se za pár hodin probudila, byl každý na jedné straně postele, obličeje měli obrácené k sobě, ruce i nohy vzájemně propletené.

	Jess nevěděla, že je Smitty vzhůru, dokud se jí se zavřenýma očima nezeptal: „Máš hlad?“

	„Umírám hlady.“

	Neobtěžoval se otevřít oči, políbil ji a dal jí ruku na hlavu. Začal ji tlačit pod deku, takže mu ruku odendala.

	„Umírám hlady a chci jíst, ty barbare!“

	Smitty se se smíchem překulil na záda. „Nemůžeš muži dávat za vinu, že to aspoň zkusí.“

	 

	„Vysvětli mi ještě jednou, proč na sobě nemohu mít šaty.“

	Smitty vzhlédl od téměř snězeného steaku. „Šaty mě rozptylují. Tvá nahota mě uklidňuje.“

	Zahihňala se a věnovala se jídlu. Když skončili, Smitty se opřel. Vypadala uvolněně. Proto se jí zeptal na to, na co se chystal už několik dní.

	„Jessie Ann?“

	„Hmmm?“

	„Co se děje ve tvojí Smečce?“

	Zamračila se. „O čem to mluvíš?“

	„Lhala jsi mi. Nikdo se nepokoušel vloupat do kanceláří. Tak co se doopravdy stalo?“

	Jessie vzala talíř a odnesla ho do dřezu. Chtěla tak získat čas a vymyslet další vhodnou lež. Ale tentokrát jí to neprojde. Chce přímou odpověď.

	Když se otočila se lží na rtech, stál přímo za ní. Polekaně sebou trhla a narazila na pult.

	„Pověz mi pravdu, Jessie. Žádné další kecy.“

	Když otevřela ústa, varoval: „Já poznám, jestli lžeš.“

	Ústa opět zavřela a zamžourala na něj. Chtěla mu to říct. Vyčetl jí to z obličeje, ale také to, že mu nevěří. A jeho to z nějakého neznámého důvodu trápilo. Potřeboval, aby mu věřila.

	„Cokoliv mi řekneš, neprojde skrz zdi tohoto bytu. Zůstane to mezi námi dvěma.“

	Konečně řekla: „Je možné, že se tak ocitneš ve velice nepříjemné pozici.“

	„Jak to myslíš?“

	Jessie od něj poodstoupila a přesunula se k mrazáku. Vyndala odtud čokoládovou zmrzlinu, kterou tam měla jeho sestra. Na patnáct vteřin ji ohřála v mikrovlnce, z příborníku vzala dvě lžíce a všechno přenesla na kuchyňský stůl. Posadila se na židli do tureckého sedu. Lehkým úklonem hlavy ukázala na další židli, aby si sedl.

	„Viděl jsi Mayinu dceru Kristan, tenkrát v kanceláři?“

	Otevřela zmrzlinu a nabrala si vrchovatou lžíci.

	„Jo.“

	„Danny není její biologický otec. Potkal nás s May, když byla v sedmém měsíci. Kristanin pravý otec nechtěl mít s May ani s vlastním dítětem nic společného.“

	„Ale teď je zpátky.“

	„Teď je zpátky.“

	Ukázala, aby si vzal zmrzlinu. Sice jí moc neholdoval, ale bylo to něco podobného jako s kuřáky nebo alkoholiky: pokud jste je chtěli rozmluvit, něco se dozvědět, museli jste se k jejich zálibě někdy přidat.

	„Kdyby chtěl poznat svou dceru, neměla by s tím Smečka sebemenší problém. Danny by asi nebyl nadšený, ale poslechl by mě. Jenže my si nemyslíme, že tomu chlápkovi jde o tohle. Myslíme, že chce peníze a že je schopen k tomu zneužít vlastní dceru.“

	„Jessie Ann, nechápu, proč jsi mi o tom neřekla hned.“

	„Protože její otec je Walt Wilson.“

	„Kdo?“

	Jessie se na něj usmála stylem, který ho dováděl k šílenství. Byl to tak zavádějícím způsobem nevinný úsměv. „Walt Wilson? Z Wilsonovy Smečky? Tvůj bratranec?“

	Zavrtěl hlavou. „Pořád tápu.“

	„Že Smithburgu, Alabama.“

	Smitty si lámal hlavu a pak si vzpomněl. „Ach. Ach, jasně. Už si pamatuji.“ Zašklebil se. „Pane jo, jednou jsem ho donutil sníst hovno.“

	Jessie si promnula oči. „Řekni mi, že to není pravda.“

	Pohladil se po bradě a snažil se na ty dávné doby rozpomenout lépe. „Jo, opravdu ano. Pokud si to správně pamatuji, byl zlý na Sissy. Rozbrečela se kvůli němu. Myslím, že nám bylo tak osm devět let. A jí šest nebo sedm. Nejdřív jsem chtěl, aby snědl nějakou špínu… ale měli psa.“

	Jessie se k jeho úlevě rozesmála. „To je hrozná historka.“

	„Já vím. Vím. Taky na to nejsem nějak pyšný. Ale je to pravda.“

	Nabral si další lžíci zmrzliny a chutnala mu víc, než čekal. „A tys mi to nechtěla říct, jelikož jsi žila ve Smithtownu dostatečně dlouho na to, abys znala krédo Smithů.“

	„Nejdřív rodina,“ zarecitovala. „Pak Smečka. Nakonec všichni ostatní.“

	Nebo mrtví, jak dodával jeho otec. Krédo, které ten starý mizera vtloukal dětem do hlavy od útlého dětství. Všichni Smithové ve všech městech podle něj žili. A každý věděl, že pokud se zaplete se Smithem — opravdu zaplete — pak se zapletl se všemi Smithy. A to nikdo nechtěl.

	„Wilsonovi jsou příbuzní,“ řekla.

	„Vzdálení.“

	„To na skutečnosti nic nemění. Žila jsem ve Smithtownu dost dlouho na to, abych věděla, jak to chodí. Nepochybuji, že by moje Smečka nad Wilsonovou vyhrála. Ale nade všemi Smithovými Smečkami…?“ Vydechla a nabrala si další porci zmrzliny.

	„Dobře. To má hlavu a patu. Ale co s tím dál? V poklidu se na to podívám —“

	„Bobby Rayi, nechci, aby ses do toho vložil.“

	„Mohla bys mě nechat domluvit?“ řekl jemně. „V klidu se na to podívám. Možná se s mým přičiněním stáhne. Jestli mu jde jen o peníze…, ale co když opravdu chce vidět svou dceru?“

	„Pak je všechno v pořádku. Nikdy jsme Kristan nelhali. Ví, že Danny není její krev, ale je její táta. Ta malá dívka má velké srdce a já nechci, aby jí ho někdo zlomil.“

	„Rozumím.“ Natáhl se přes stůl a uchopil ji za ruku. „Ale dovol mi, ať pomohu.“

	„Seš si jistý? Vím, jaký dokáže tvůj otec být.“

	„Starosti o otce přenechej mně. Tenhle kříž nesu na bedrech já.“

	„To je výtečný způsob, jak se s otcem shledat.“ Smitty se zakřenil. „Vždycky jsi staříka měla ráda, že jo?“ Jessie olízla lžíci. „Víš, vždycky mě dokázal rozesmát. A když mě našel pod stoly —“

	„Pod stoly?“

	„Na večírcích mě pěstouni dávali volnost. Nikdy nikomu neřekl, že tam jsem. Místo toho mi podal láhev… ehm, láhev piva.“

	Smitty se opřel lokty o stůl a zabořil hlavu do dlaní. „Dobrý bože.“

	„A říkal: Ničeho se neboj, děvče, budeš v pořádku. Neměla jsem potuchy, co to znamená, ale vždycky mě to rozesmálo.“

	„To bylo tím pivem.“

	„Seš si tím jistý, Bobby Rayi?“ Zeptala se po několika minutách ticha.

	Položil dlaně na stůl. „S jistotou poznám, kdy něco myslíš vážně, protože to mi vždycky říkáš Bobby Ray.“

	„Myslím to vážně. Nechci zasahovat mezi tebe a tvou rodinu.“

	„To neděláš, drahoušku. Tohle je něco, co pro sebe dělají přátelé. A my jsme přátelé. Stejně jako s Macem.“ Hříšně se na něj usmála. „Mace jsi také ojel?“

	„Jen když má své potřeby.“

	Jessie se zasmála a za ten nádherný zvuk, který se rozezněl bytem, byl nevýslovně vděčný. Naklonil se a podíval se do kelímku se zmrzlinou. „Co asi s tím zbytkem?“

	Podíval se na Jessie a nadzvedl obočí. Vykvikla a odběhla.

	Smitty se opřel a řekl běžící prdelce: „Nechápu, kam pořád utíkáš? Je tu jen jedna místnost.“

	Jess se otočila a podívala se na hodinky. Zaspala. Bylo skoro osm ráno.

	Posadila se a Smitty kolem ní okamžitě obtočil paži. „Nechoď pryč.“

	„Dnes ráno mám dělat dětem snídani, ale už to nestihnu.“

	„Je sobota. Zůstaň na víkend.“

	„To nemůžu.“

	„Proč?“

	„Ehm…“

	„Snaha najít výmluvu,“ zamumlal pod vousy.

	„Nesnažím se najít výmluvu.“ Proboha, opravdu musí s tím lhaním přestat. Ale co od ní čeká? Sex obvykle neznamená strávit spolu celý víkend. Alespoň ne tehdy, když se snažila nezamilovat až po uši. „Prostě nemůžu —“

	„Já vím,“ řekl a posadil se. „Pojďme se zeptat Smečky.“

	A než ho stačila zastavit, sáhl po mobilu na nočním stolku.

	„Dej to sem!“

	„Ne, dokud nedostanu odpověď.“ Otevřel mobil, klekl si a projížděl kontakty v seznamu. Jess se mu pokusila telefon vyrvat, ale neustále uhýbal, takže se jí to nepodařilo.

	Dal si telefon k uchu a zeptal se: „Kdo je tam? Aha, ahoj, May, drahoušku. Vedle mě je Jessie Ann —“

	„Dej mi ten zatracený telefon!“

	„— jak jistě slyšíš, no a já se snažím dostat povolení, aby mohla zůstat na víkend u mě, protože rodiče odjeli z města.“

	„Nezahrávej si se mnou!“

	„Jo, říkala, že už zmeškala snídani, ale myslím, že to může během týdne napravit, ne? Eh — ehm. Jo, stále je nahá.“ Zalapala po dechu. „Bobby Rayi!“

	„Aby zůstala nahá celý víkend? Jo, to by šlo. Jo. Nahá a spokojená. To se dá zařídit. Díky, drahoušku.“

	Podíval se na ni přes rameno. „May říká, že můžeš zůstat.“

	Jess vyrvala telefon Smittymu z ruky a když si ho dala k uchu, slyšela, jak celá Smečka řve: „Pěkný víkend, Jess!“ pak zavěsili.

	Zavřela mobil a otočila se na Smittyho, aby se na něj rozkřičela, ale ten mezitím zmizel — i s jejími šaty. 

	„Kde mám šaty?“

	„Na bezpečném místě.“ Vztáhl k ní ruce. „Kde by tě je nenapadlo hledat ani ve snu.“

	Jess ho po rukách plácla a rychle uskočila stranou. „Nezůstanu na víkend.“

	„Ale ano, jestli chceš zpátky své oblečení.“

	„To je vydírání!“

	„Vymáhání. A teď pohni tím pěkným zadečkem směrem ke mně. Víš, jak bývám ráno rozmrzelý.“

	„Běž do — hej!“

	Smitty ji chytil a přešel s ní k posteli. Hodil ji na ni. „Nechápu, proč se mnou chceš pořád tak bojovat.“ Hříšně se zazubil. „Oba víme, že mi dáš, co žádám.“

	„Ty seš takový egoistický bas —“

	Políbil ji a tělem ji přišpendlil k posteli. Ruce jí držel za hlavou. Než si to uvědomila, svíjela se a lapala po dechu.

	„Vsadím se,“ přerývavě jí šeptal do ucha, když se konečně trochu odtáhl, „že tě v téhle posteli udržím celý víkend.“

	A k jejímu velkému rozhořčení a potěšení… se tak stalo.
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	mitty trhnutím otevřel dveře a naprosto si užíval, jak Ronnie Lee zaječela a Shaw vztekle zamručel. A obzvlášť to, jak se Shaw škrábal pro deku, aby je zakryl.

	„Ahoj, Ronnie Lee,“ nenuceně pronesl. „Říkal jsem si, jestli bys mi nemohla s něčím pomoct, je to důležité.“

	Shaw se chystal něco říct, ale Ronnie mu dala ruku před pusu. Smitty se zevnitř kousl do tváře, když zjistil, v jaké jsou pozici — Brendon na Ronnie. A samozřejmě nazí.

	Bože, Bobby Rayi, někdy dokážeš být takový dement.

	„Bobby Rayi, můžeš odkráčet do obýváku? Budu tam za dvě zavrtění psího zadku.“

	Zadržel smích, otočil se loudal se chodbou. Ronnie se zjevila, jak slíbila, oblečená do hotelového županu. Vyklouzla z ložnice a naléhavě Shawa prosila: „Jen tu počkej, drahoušku, za pět minut jsem zpátky, slibuji.“

	Zavřela dveře a zamířila chodbou za Smittym. Dala si prst k ústům a naznačila mu, aby byl zticha, a ukázala na něj pět prstů. Pak zmizela v jiné chodbě.

	Smitty čekal v obýváku na gauči. Asi za deset minut se Ronnie znovu objevila. Dala si sprchu, byla oblečená a ukázala Smittymu, aby šel s ní, zatímco popadla koženou bundu.

	Otevřela vchodové dveře a znovu ukázala, aby šel Smitty s ní. Nevěděl, co má tohle znamenat, a říkal si, co se s jeho lidmi děje. Vstal a šel za ní. U výtahu to nevydržel a zeptal se: „Co to děláš?“

	„To samé, co ty, akorát z jiného důvodu.“ Znovu zmáčkla tlačítko. Příjezd kabiny oznámil zvuk a dveře se otevřely. Ronnie vtlačila Smittyho dovnitř a ve stejnou chvíli se z jejich apartmánu ozvalo Shawovo zamručení.

	„Ronnie Lee Reedová! Kam to, k čertu, jdeš?“

	„Na oběd s Bobby Rayem. Promluvíme si později. Pěkný den. Miluji tě!“

	Smitty viděl, jak Shaw rozrazil dveře a zcela nahý upaloval k výtahům, ale dveře se zavřely právě včas. Uhodil do nich akorát pěstí, ale stejně to otřáslo celou kabinou.

	„Ronnie Lee…?“

	„Vyrušil jsi nás uprostřed… no, však víš.“

	„A to ho takhle trápíš?“

	„Ach, jako kdybys to sám nedělal. Kromě toho já už dostala, co jsem chtěla.“ Zakřenila se uspokojením. „Dvakrát. Mé ubohé koťátko si dávalo načas a já ho zanechala v mírně frustrovaném rozpoložení.“ Zhoupla se v bocích. „Jo, opustila jsem ho před vyvrcholením… za to dnes večer zaplatím.“ A očividně se už teď nemohla dočkat.

	Smitty se zasmál. „Vždycky sis zahrávala s ohněm.“

	„Já vím. Já vím. Když já si nemohu pomoct.“

	Dveře výtahu se otevřely, popadla Smittyho za ruku a vytáhla ho ven. Prošli lobby plným lidí a ven do rušných ulic Manhattanu. Proplétali se mezi auty a mířili na jídlo přes ulici dva bloky od hotelu.

	Vešli dovnitř. Kuchař za pultem ji oslovil jménem.

	„Ahoj, Matty,“ odpověděla s úsměvem.

	„Jako obvykle, holčičko?“

	„Jo a“ — vklínila Smittyho do prázdné kóje — „pro něj to samé, ale trojnásobnou porci.“ Ronnie Lee si sedla a vydechla. „Dobře. Sem s tím.“

	 

	Jess asi po sto tisící zazívala, když dovnitř vešel Phil. „Hacker.“

	Byl to natolik častý problém, že se Phil ani neobtěžoval použít celou větu. „Nějaký dobrý?“

	„Trochu. Aspoň se tomu slovu blíží.“

	„Sleduj ho,“ řekla a opět zazívala. „Chci znát jméno.“

	„Už na tom dělám.“ Přešel místností. „Jsi v pořádku?“

	„Jo. Proč?“

	„Protože zíváš celé ráno.“ Zakřenil se. „Rušno o víkendu?“

	„Něco na ten způsob.“

	Svezl se do židle naproti ní. Ten muž si nikdy nesedal, spíš klesal, žuchal nebo se do sedadel nořil. „Je to vážné?“

	„Ne… možná…,“ povzdechla si. „Nevím.“

	„Řekla jsi mu o Wilsonovi?“

	„Jo, věděl, že lžu. Myslím, že na nás zavolal bezpečáky jen proto, abych mu řekla pravdu.“

	„Takže za to všechno stále musíme zaplatit?“

	Jess se usmála. „Ty lakomý mizero. Jasně že musíme. Kromě toho nás pár bezpečnostních opatření navíc nezabije.“

	„Jo, Sabina chce dát do pracovny anténu.“

	„To není špatný nápad. Obávám se, co udělá, jestli Wilson podnikne tah jako člověk.“

	„K tomu máš dobrý důvod,“ zamumlal Phil pod vousy. Narozdíl od jiných divokých psů byla Sabina mnohem nebezpečnější v lidské podobě. Měla totiž zálibu v nožích…

	„Zavolej Maceovi. Zjisti, co mohou udělat.“

	„Dobře. A co ten venkovan?“

	„Nevím, Phile. Pořád si opakuji, že se s ním nebudu příliš zaplétat a najednou se přistihnu, že jsem se už dávno zapletla. Vlci jsou nechvalně proslulí, víš? Muži i ženy. Pořád se milují, stále dokola. Celí šťastní. Hopsají z postele na postel. Až jednoho dne najdou toho pravého. Partnera. Jsem pro něj jen přestupní stanice.“

	„Zlato, to nevíš. Mohla bys být ta pravá.“

	„Možná jsem praštěná, ale ne naivní.“ Zazívala a projela si rukama ve vlasech. „Ale je to skvělé. Takhle dobře mi už hodně dlouho nebylo.“

	„Pak si ho musíme udržet,“ škádlil ji Phil. „Aspoň na chvíli.“

	Jess se zahihňala. „Ano, to musíme. Kromě toho je opravdu super. Pokusí se nám diskrétně pomoct s Wilsonem. A ani se nerozčílil, když jsem uhodila jeho sestru.“

	Uslyšela vrzání židlí a zvuk běžících nohou. Vystřelila jí hlava a spatřila tři kamarády, jak se vehnali do místnosti.

	Sabina doslova přistála na jejím stole, takže shodila papíry a pera na zem. „Tys ji uhodila?“

	„Když jsem ji viděla, polekala jsem se. Nemyslela jsem to tak.“

	„Rozbrečela jsi ji? Krvácela? Tiše vzlykala, když tě prosila o milost?“

	„Co se to s vámi děje?“

	Sabina vzala Jess za ruku. „Mám tě tak ráda. Jsem na tebe velmi hrdá, přítelkyně má.“ Ohlédla se přes rameno. „Ukažte jí to. Ukažte jí, jak hrdá!“

	Ostatní tři vyběhli z místnosti a Jess s řevem vyskočila na nohy, „Dobrý bože, ne! Bambuli ne!“

	 

	Ronnie se zakousla do sendviče s grilovaným sýrem a s plnou pusou pronesla: „Proč se na Wilsony ptáš?“

	„Prostě mi odpověz na otázku.“

	Ronnie Lee Reedová věděla něco o každém. Po informacích se nepídila, prostě se je dozvídala. Když přišla řeč na Smithovy Smečky po Státech, byla doslova studnice informací a Smitty toho čas od času využíval.

	„Dobře. Dobře. Nemusíš být hned úsečný. Wilsonova Smečka je malá a drzá. Jsou to bratranci z několikátého kolena Smithů, nejsem si přesně jistá z jakého.“

	„A co Walt?“

	„Protivný. Neomalený. Nefalšovaný křupán. Naposledy jsem slyšela, že převzal dopravní firmu po svém otci, ale přivedl ji na buben.“

	„Myslíš, že potřebuje peníze?“

	„Vždycky potřebuje peníze. Má velkou vášeň pro herní automaty. A nepůjčuje si od stoprocentních lidí. Půjčuje si od medvědů. Polárních medvědů.“

	„To je blbec.“

	„Jo, jednou mu zlomili obě nohy, protože nezaplatil včas. Jeho partnerka si nakonec musela půjčit od vlastní smečky.“

	„Co víš o jeho partnerce?“

	Ronnie obrátila oči v sloup. „Polly June Taylorová. Odporná ženská. Ale je mu věrná.“

	„Dobře. Diky.“

	„Mohu ti s čímkoliv pomoct?“

	„To ještě nevím.“

	„Dobře, prostě mi dej vědět.“

	V tichosti jedli, pak se Ronnie zeptala: „Takže je to ona, jo?“

	„Ona kdo?“

	„Jessie Ann. Viděla jsem ji na monitoru v muzeu, ale neměla jsem čas se tě na ni zeptat.“

	Ve velmi krátké době si pospojovala všechny informace a nabídla mu pomoc. Většinou se starala o výplatní pásky, ale odváděla také výbornou práci ve sledovacím vozidle.

	„Jo, to byla Jessie Ann.“

	„A pak se objeví ve tvé kanceláři a sejme tvou sestru.“

	„Jo, to udělala.“

	„Vypadá to, že se s Jessie Ann vídáš často.“

	„Možná.“

	„I poté, co bouchla do tvé sestry.“

	„Rozhodně i potom.“

	Ronnie se zasmála. „Vy Smithové máte rádi zlobivé ženské. Tak o co mezi vámi dvěma jde, Bobby Rayi?“

	„Nevím. Mám ji rád.“

	„Vždycky jsi ji měl rád.“

	„Jo, ale… teď je to jinak.“

	„Samozřejmě, že je. teď jste dospělí. Ale nezahrávej si s ní, Bobby Rayi.“

	„Proč bych měl?“

	„Nemyslím, že bys to dělal schválně, ale nevoď ji za nos. Pamatuji si, že jsem ji vídávala v knihovně, jak čte ty směšné románky pro ženy. Ta holka má na čele napsáno navždy. Nerada bych viděla, jak má zlomené srdce jenom proto, že ty se snažíš udělat si starý zářez na opasku.“

	„Nic neslibuji.“

	„Tak prostě nebuď blbec.“

	Smitty se usmál a zamrkal na ni. „Budu na tom dělat.“

	 

	„Dost. Prosím, dost. Pro všechnu lásku na světě, dosti“

	Ale nepřestali. V klidu pokračovali.

	Jess seděla na Philově stole a ostatní třásli bambulemi a předváděli roztleskávačky. May dokonce zastala dvě, je opravdu nadaná. Jess naštěstí nepřivedla zvířata. Že psího vytí by se jí snad hlava rozskočila vejpůl.

	Ani by ty stupidní bambule neměli, nebýt jejího nápadu jednou pozdě v noci, když snědli příliš mnoho pralinek s hořkou čokoládou. „Já vím! Pojďme na masopust jako ďáblovy roztleskávačky!“

	„Odcházím,“ varovala přátele.

	„Ještě jednu,“ prosila May. „Jenom jednu.“

	Otočili se k ní zády a tančili další číslo, verše se téměř nerýmovaly a text byl prošpikovaný násilím.

	Jess si dala ruce za záda a uvolnila se. „Ahoj, Smitty.“

	„Ahoj.“

	Jess vykřikla a slezla ze stolu. „Kde ses tady, k čertu, vzal?“

	„Spadl jsem z nebe.“

	Zírala na něj. Stál tam a dokonale tvarovaným pozadím se opíral o Philův stůl. Ruce založil na rozložité hrudi. Dokonce si stačil sundat bundu. Jak to, že si ho nikdo nevšiml?

	Zhluboka se nadechla, aby uklidnila pocuchané nervy, a zeptala se ho: „Proč jsi tady?“

	„Že dvou důvodů.“ Podíval se na její přátele. „O čem zpíváte?“

	„O ničem,“ automaticky unisono odpověděli, tedy kromě Sabiny, která řekla: „Vlastně —“

	Ale May jí zabodla podpatek do chodidla, takže se rozhostilo příjemné ticho.

	May se usmála, jak nejlépe dovedla. „Jak se máš, Bobby Rayi?“

	„Dobře. A ty?“

	„Také dobře. Díky za optání.“

	Jess nebyla ochotná nadále tolerovat jižanskou zdvořilost, takže vyštěkla: „Jaké jsou ty důvody?“

	Smitty si dal s odpovědí na čas, prohlédl si ji od hlavy k patě a teprve poté pronesl: „Zaprvé jsem se od Mace doslechl, že chcete, abychom vám zajistili kanceláře. Zkontroloval jsem okolí, ale máme jeden problém.“

	„Což je?“

	„Mláďata. Hlavně ta pohyblivá jsou problém, když budeme chtít provést kompletní přeorganizování celé budovy.“

	„Celé budovy?“ Myslela si, že se bude jednat o pár kamer a silnější dveře. „Proč to chcete udělat?“

	„Protože to je potřeba.“

	„A kolik nás to bude stát?“

	„Hodně.“

	Jess přimhouřila oči. „Takže co chceš?“

	„Neomezený přístup do vaší budovy na několik dní. Čím méně překážek budeme mít, tím rychleji budeme hotoví.“

	„Rozumím. Něco vymyslíme a dáme vám vědět. A ta druhá věc?“

	„V kolik hodin tě mohu dnes večer očekávat?“ Troufalý dřevák! „Kdo říkal, že dnes přijdu?“

	„Já.“

	Jess založila ruce na prsou. „Je mi líto, že tě zklamu, ale mám na dnešek jiné plány.“

	„Plány?“ Všimla si, že ztuhnul po celém těle, i když neudělal jediný pohyb. „Jaké plány?“

	„Plány se svou Smečkou —“

	„Mohl bys jít s námi,“ vložil se do toho Phil. A všichni se na něj šokovaně otočili. „Mohl bych?“ zeptal se Smitty. „Jo, jasně.“

	Ten muž je rozhodně zlo. Ztělesnění zla. Smitty se na ni podíval. „Jessie Ann?“

	„Jasně,“ pronesla poté, co si odkašlala. „Mohl by ses přidat.“

	„Ne —“

	Ale Sabina poplácala May po tváři a přerušila ji. „Budeme moc rádi, když půjdeš,“ souhlasila a potýkala se s May. „Ano, pojd také. Sraz je v devět.“

	Phil mu napsal, o který klub se jedná. „Jo, v devět.“

	Smitty zíral na kus papíru. „Na Calebově rohu? O tom jsem nikdy neslyšel.“

	„Je to dobré místo. Bude se ti tam líbit.“

	Všichni přijdeme do pekla.

	Jess vyčetla z výrazu Smittyho tváře, že moc dobře ví, o co se jedná, i že to pro něj bude jakýsi druh zkoušky, ale že nemá ponětí, co to bude. A Jess si byla vědomá toho, že po dnešní noci se s ní Smitty možná přestane stýkat. Úplně. A už nikdy s ní nepromluví. Nikdy víc.

	Strčil si papír do kapsy a pomalu k ní přešel. „Uvidíme se večer,“ řekl.

	„Jo, večer na viděnou.“

	Pak jí vzal obličej do dlaní. Sakra. On se ji chystá políbit před Smečkou? Nedomlouvali se na tom, že budou držet svůj vztah v tajnosti, avšak Smitty se k ženám, se kterými spal, nikdy nechoval na veřejnosti tak láskyplně. Aspoň tak, jak ho znala. Než se nad tím mohla hlouběji zamyslet, políbil ji. Polibek to byl rozkošný, ale také jím uplatňoval svůj nárok. Dával všem v okruhu čtyřiceti kilometrů najevo, komu Jess patří. Tedy komu patří v této chvíli.

	Když naprosto zjihla, Smitty poodstoupil a zamrkal na ni. Otočil se a zamířil k výtahům. Nastoupil, a než se dveře zavřely, celou dobu zíral na Phila.

	Po jeho odchodu následovalo trapné a dlouhé ticho. Pak Sabina vyslovila nahlas očividnou skutečnost: „Bojí se, jestli nemáš něco s Philem?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Jess v naprostém údivu. „Rozhodně to byl typický Smithův tah ve stylu to je moje kost.“

	Jess a Sabina na sebe několik vteřin zíraly, pak se rozesmály na celé kolo. „Já? A Phil?“

	Sabina pustila May, takže se mohla sesunout na stůl. „To je sranda!“

	Phil si odkašlal. „Smysl té legrace mi nedochází. Jsem pro mužskou populaci rozhodně velká hrozba!“

	To rozpoutalo ještě větší smršť smíchu.

	„Možná bys to měl nechat být,“ navrhl Danny. „Jen sám sebe ztrapňuješ.“

	„Počkat!“ ozvala se May. „No tak, počkejte. A co Smitty? Nemůžete dopustit, aby dnes večer přišel. To není fér!“

	Teď se smáli všichni kromě May a nechali ji napospas jejím obavám.
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	roč jsem tady?“ Smitty se ani neobtěžoval na Mitche pohlédnout. „Protože jsem si téměř jistý, že mě Jessie pozvala do gay klubu. A ty se gayům líbíš víc než já. Budeš můj štít.“

	„Takže… budu tvůj vous?“

	„Nevím, jestli je to správný výraz, ale je mi to jedno.“

	Smitty popadl Mitche za bundu a vtáhl ho do baru Na Calebově rohu. U vchodu stál vyhazovač, ale ani se na ně nepodíval. A nikde žádná fronta. Poněkud slabý gay klub. Ale Jessie byla vevnitř, což znamenalo, že on půjde také dovnitř.

	Jakmile se však ocitli vevnitř, dal by Smitty vše za to, aby to mohl změnit. A utíkat jako o život. Bože na nebesích, Jessica Ann Wardová je ta nejkrutější osoba na celém světě! A za to by měla hořet plamenem pekelným. Hořet!

	„Počkat. Myslel jsem, že to má být gay bar?“ pronesl stejně vystrašený Mitch.

	„Ano, to jsem si myslel.“

	„Hm, to tedy není a já odtud upaluji pryč!“

	Mitch zkusil vzít do zaječích, ale Smitty ho popadl za límec a nepustil. „Žádné utíkání nebude, Shawe.“

	„To koukám, že ne. Můžeš mít s Llewellynem sebelepší přátelství z armády, ale já jsem z Philly. A tam se jisté věci nedělají pro nikoho.“

	Už téměř vytasili drápy a chystali se do sebe pustit, když před ně Jessie náhle — a doslova — skočila.

	„Smitty!“ Obtočila mu paže kolem krku a objala ho. A v tom okamžiku věděl najisto, že neodejde. Na to až příliš dobře voněla.

	Když se od něj za okamžik odtáhla, podívala se na Mitche. „Ach… ty.“

	„Také tě rád vidím, krásko.“

	Jessie o krok ustoupila a udělala gesto. „Jak vidíte, je nás tu dneska večer opravdu hodně, ale najdou se i nějací medvědi a šakalové, takže byste vy dva měli zapadnout.“ Ukázala směrem k prázdné kóji. „Proč si nesednete a trochu se neuvolníte?“

	„Jasně. Ale nejdřív se zastavíme na baru.“

	„Ach.“ Jessie se zakabonila, což ho naštvalo, protože to bylo fakt sexy. „Zapomněla jsem se zmínit, že Calebovi před týdnem sebrali licenci na prodej alkoholu. Ale jsou tu alespoň nealko koktejly, margarity a Shirley Temple. Kvůli poslednímu byste snad i zemřeli.“

	Smitty se musel ovládnout, aby nezačal skřípat zuby. „Není tu žádný alkohol?“

	„Ne.“ A zle se zakřenila. „Je mi líto, Smitty.“

	Ne, to jí tedy není. Vůbec nic jí není líto!

	„Neměj obavy, drahoušku,“ zalhal, „nějak to tu přežijeme.“

	„My?“

	Smitty vstrčil Mitche do prázdné kóje. „Budeme v pořádku,“ trval na svém a vyvíjel veškerý um, aby udržel nezměněný výraz v obličeji.

	„Dobře.“ Jess vystřelila hlava vzhůru. „Ach, už jsem na řadě. Uvidíme se později.“

	Smitty pozoroval, jak Jessie Ann upaluje přes taneční parket na jeviště. Dav skandoval její jméno; očividně tu nebyla poprvé. Kuznetsovova Smečka byla stálý zákazník.

	Začala hrát hudba písně „Horníkova dcera“ a Jess se chopila mikrofonu.

	„Ach, bože na nebesích.“

	„Karaoke bar.“ Mitch na něj zíral. „Zatáhl jsi nás do karaoke baru.“

	„Neřekla mi to.“

	„Bohatě stačí vás poslouchat celé dny. Ale tohle… je na mě příliš. Psi. Zpívají.“ Mitch se otočil na bar a znovu se zadíval na Smittyho. „A k tomu žádný alkohol. Víš, že bych tě podle zákona metamorfů mohl na místě odkrouhnout?“

	Skoro si přál, aby to ta ukňučená kočka udělala.

	Jessie otevřela pusu a chystala se zpívat. Smitty se zarazil a v neblahé předtuše očekával tragické, trapné tóny… ale místo toho překvapeně zamrkal. Dokonce Mitch vypadal šokovaně. Jessie Ann byla dobrá — a měla na chlup stejný hlas jako Loretta Lynn, královna country.

	„Neměl jsem tušení, že má ráda country,“ řekl Smitty v úžasu.

	„Jo, tak to se k sobě naprosto hodíte. Můžete to rozbalit na jedné z těch soutěží lidových zpěváků.“

	Smitty se na něj zadíval. „Prosím. Řekni mi jeden jediný důvod, proč bych tě neměl zabít. Jen jeden.“

	 

	Jess zazpívala poslední tón „Horníkovy dcery“ a dav se zvedl na nohy a skandoval její jméno. Dobře, sice to v tomto životě nedotáhne na Grand Ole Opry — což byl její tajný sen, o kterém věděli jen nejbližší přátelé — ale kdo by po tom toužil, když má kolem sebe psy, co chtějí přídavek?

	Uklonila se zbožňujícímu publiku a seskočila z pódia. Okamžitě ji vystřídal Danny s písní „Nezávazně zavázáni“ od .38 Specials, která jeho ženu spolehlivě přiváděla do mdlob.

	K jejímu překvapení Smitty s Mitchem dosud neutekli. Byla si téměř jistá, že Smitty s řevem uteče do tmavé noci hned, jakmile zjistí, že vstoupil do „sucharského“ karaoke baru. Vlci rádi vyjí, ale nic je nedokáže vytočit víc, než když slyší, jak zpívají psi.

	A psi zpěv milují. K tomu tu není ani kapka tequilly, takže se opravdu nedá mluvit o ideálním místě pro vlka. Spíš je to pro něj noční můra.

	Ale jak zařídil, aby tu zůstal i Mitch Shaw, neměla vůbec ponětí. Kočky psí zpěv opravdu nesnášejí. Ježila se jim z toho srst.

	Jess se posadila vedle Smittyho a usmála se.

	„Mohla jsi mě varovat, Jessie Ann.“

	„To jsem mohla — ale to bych z toho pak neměla žádnou legraci.“

	Znovu zaskřípal zuby. Tentokrát si neodpustila jízlivý tón. Měla z toho dobrý pocit, otočila se k Mitchovi. „Jak ti chutná to nealko pivo, Mitchi?“

	„Hm, do kdy to tu tak premává?“ zeptal se Smitty a asi se ji snažil odvést od toho, aby si s Mitchem pohrávala.

	„Do dvou. Obvykle.“

	„Do rána?“

	Jess měla co dělat, aby se nerozesmála. Zněl tak… sklíčeně. „Chtěl bys, abych řekla do odpoledne? Kromě toho tu nemusíš zůstat. Naopak, žádný stres, pokud budeš chtít kdykoliv odejít.“

	„Pro mě za mě.“ Mitch vstal, ale Smitty ho usadil zpátky.

	„Jsi na mě zlá z nějakého konkrétního důvodu, Jessie Ann?“

	„Kromě toho, že si to užívám? Ani ne.“

	„Víš, Jessie Ann,“ zabručel, „pokud jsi na mě takhle zlá, docílíš akorát toho, že se vzruším.“

	To nebyla přesně odpověd, jakou čekala.

	Mitch zavrtěl hlavou. „Vlci jsou fakticky divní, brrr.“

	Smitty si Mitche nevšímal, vzal Jess za ruku a v tu chvíli si přála, aby byli někde v soukromí. Palcem jí pomalu přejížděl po kloubech a pronesl: „Dobře. Dosáhla jsi svého. teď se mnou pojď domů.“

	Jess polkla. Dosud nepotkala muže, který by po ní tak toužil. Líbilo se jí to.

	„Ehm…,“ spustila nešikovně, když v tom se u kóje objevila May.

	„Ahoj, Jess.“ May se naklonila. „Kenshin je tady.“

	Kenshin Inu vešel do klubu se svou Smečkou. Asijský divoký pes se neustále stěhoval. Opravdoví kočovníci. Smečka Inu cestovala po celém světě. Hlavní sídlo měli v Tokiu — ano, po celém městě — ale jejich domovem byl celý svět. Ken a Jess se sblížili, když ji jednou v létě v Chicagu zachránil před vězením. A také jí dal peníze do začátku, aby mohla založit firmu. Byl to risk. Jess měla ke Kenovi téměř stejně blízko jako k Philovi.

	Když ji uviděl, obličej se mu rozzářil. Jess vytáhla ruku ze Smittyho sevření, vyklouzla z kóje a rozběhla se k příteli.

	„Kenshine!“ Vrhla se mu kolem krku. Ken ji zvedl a zatočil se s ní kolem dokola. Neviděli se téměř rok a hrozně se jí po příteli stýskalo. Byly to snad celé věky, co se spolu dívali na filmy ze sedmdesátých let a smáli se naivním scénám. Po tom se jí stýskalo.

	„Jak se má můj oblíbený divoký pes?“ zeptal se žertovně.

	„Výborně.“ Políbila ho na tvář. Postavil ji na nohy, ale ruce z pasu jí nesundal. „Jak se má otec s matkou?“ Jess měla Kenovy rodiče vždy ráda. Byli milí a hrozně praštění.

	„Otráveně.“ Ken se malinko zaklonil a zahleděl se jí do obličeje. „Vypadáš velmi… šťastně.“ Rozšířily se mu oči. „Milovala ses?“

	„Kenshine!“ Popadla ho za ruku a vedla ho ke kóji v zadní části klubu. „Takhle tě nemohu nikam vzít.“
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	Smitty zahlédl vychrtlého Akitu, jak odchází s jeho ženou. „Ehm… kámo?“ Podíval se na Mitche. „Co je?“

	„Potřebuješ se uklidnit.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Máš venku drápy. I tesáky.“

	Zatáhl smrtící nástroje a naštvaně procedil skrz zuby: „Kdo je, ksakru, tohle?“ Někdo, kdo by měl umřít.

	Mitch se k němu naklonil a odsunul nealkoholické pivo stranou. „Uau. Jsi do ní fakt celý blázen.“

	„Cože?“

	„Vážně. A to by vysvětlovalo, proč se ti líbí“— Mitch se znechuceně podíval na pódium — ‚stroboskop‘ v podobě divokého psa. „Měl jsem rád B-52, ale těm už odzvonilo.“

	Mitch vzápětí dokončil: „Každopádně by bylo výborné, kdybys ji vzal na toaletu a udělal jí to, abychom mohli odejít.“

	Smitty se neobtěžoval mu odpovědět. Nemohl se na Jessie přestat dívat. Nakláněla se k tomu psovi až příliš blízko. V podstatě mu seděla na klíně!

	„Tedy pokud opravdu nejsi… brrr, už jsi ji opíchal?“

	Smitty zavrčel a otočil se na Mitche. „Mohl bys už držet pusu?“

	„A to znamená ano.“ Mitch se uvolněně opřel, napil se falešného piva, ušklíbl se a položil láhev na stůl. „Brrr, prostě tam běž a popadni ji. Chci říct, že ten chlap je šlachovitý a malý. Co se chystá udělat? Pak můžeme jít na normální pivo.“

	„To neudělám.“ Jessie nebyla jeho, aby si na ni činil nároky. A opravdu chce, aby byla jeho? Chce, aby Jessie byla jeho dívka? Podle toho, jak se musel ovládat, aby nevyběhl a neubil jakéhosi vychrtlého malého divokého psa k smrti, to tak vypadalo, takže se začínal obávat, že bude mít malý problém.

	Bezva. Opravdu bezva.

	„Proč ne?“ zeptal se Mitch a nestaral se o Smittyho vnitřní rozkol a panický strach. „Jsi samec ze Smithovy Smečky. Není to snad součást tvé DNA?“

	„To, že jsem Smith, ještě neznamená, že nejsem civilizovaný.“

	„Ach. Dobré vědět. Doufám, že civilizovaný život tě zahřeje za nocí, kdy si tvoje žena bude užívat na dvacet způsobů s asijským divokým psem.“

	Smitty už už měl ruce na krku té kočky, když se Jessie objevila po straně kóje. Chytila ho za ruce a dívala se na něj.

	„Smitty, ráda bych ti představila Kenshina Inu. Kenny, to je Bobby Ray Smith. Ale každý mu říká Smitty.“

	„Mí přátelé mi tak říkají.“

	Mírně sebou škubl, když ucítil na dlani její malé drápy. „Smitty,“ procedila skrz zaťaté zuby, ale stále se usmívala, „Kenshin by si s tebou rád popovídal pracovně.“

	Kenshin se podíval na Mitche. „A ty jsi Mace Llewellyn?“

	 

	„V podstatě —“

	„Není.“ Jessie pustila Smittyho ruku a popadla Mitche za paži. „Necháme vás dva o samotě. Kromě toho Mitche čeká nějaký ten zpěv.“

	„Já… cože? Tak počkat. Já zpívat nebudu!“

	Jessie se nějak podařilo táhnout za sebou dvakrát většího Mitche od kóje, kde si Kenshin sedl naproti Smittymu.

	Pečlivě si jeden druhého prohlíželi.

	„Jess o tobě řekla hodně dobrého.“

	Kenshinova angličtina měla lehký britský přízvuk. Jess to asi přijde sexy. Bastard s britským přízvukem..

	Smittymu se ze sebe udělalo špatně, zavrčel a vyčkával, co řekne Kenshin dále.

	„Slyšel jsem o vaší bezpečnostní službě. Ta myšlenka mě zaujala a chtěl bych mít něco takového pro náš druh. V Tokiu nic na ten způsob není.“

	„Jo… a?“

	Kenshin se s úsměvem naklonil přes stůl podobným způsobem jako Mitch. „Podívej, křupane, vyložme karty na stůl. Zaprvé mám obchodní zájmy. Takže jestli se bojíš, že s Jess něco mám… tak nemusíš. Své jsme si užili před dlouhým časem a od té doby jsem neotřesitelně v zóně ‚nejlepší přítel, něco jako bratr‘. A teď tu s tebou sedím a jsem ochoten promluvit si o obchodu, který by tobě a tvému kočičímu kamarádovi mohl vydělat hodně peněz, a to na základě doporučení Jessicy. Takže se bud můžeme bavit obchodně, nebo tu budeme sedět a ty si budeš hrát na vlka fanatika a hlídat si ženu, která o tebe v tuhle chvíli téměř nestojí. Takže jaká možnost?“

	Smitty se opřel a zastrčil drápy i tesáky. Vydechl a přikývl. „Dobře, hafane. Co chceš vědět ohledně obchodu?“

	 

	Jess si dala ruku před pusu. „Ach, bože.“

	May se opřela hlavou Jess o rameno a zavřela oči, ale celé tělo se jí otřásalo. Sabina jen zírala… slepě.

	Když Mitche dotáhly na pódium, chtěly ho tak jen trochu potrápit. Prostě ho malinko ztrapnit. Ale po třech baladách Jess s jistotou věděla, že stvořila monstrum.

	„Myslím, že Bon Joviho už si nikdy tak neužiju.“

	„‚Na život a na smrť teď získalo skutečný rozměr,“ podařilo se May říct mezi záchvaty hysterického smíchu.

	„A nezapomeňme na Jsem opět tady‘ od Whitesnake.“

	Sabina si odfrkla. „Myslím, že z téhle mi začala téct krev z uší.“

	May si osušila oči a posadila se. „Musíme ho vzít příště s sebou. Bez něj to už nepůjde.“

	„Navrhuji, abychom ho vyslali příští týden se zbytkem Smečky. Kerri a dívky nás za to budou milovat na věky věků.“ Někdo musel vždycky hlídat štěňata, takže večírky tohoto druhu si Smečka užila jen zřídka v plném počtu. Tento týden to byla jejich původní Pětka a asi dvacet dalších divokých psů. Příští týden půjde zbytek smečky a Jess s ostatními zůstanou doma s dětmi. Nebyl to sice nejlepší systém, ale rozhodně byl nejbezpečnější a to je důležité.

	„A,“ dodala Jess, „rozhodně není na škodu, že je velmi přitažlivý.“

	„Ne,“ povzdechly si May a Sabina současně, „to vůbec není na škodu.“

	Mitch nakonec odešel z pódia, což byla asi Philová zásluha. Když procházel kolem nich, zakřenil se na ně od ucha k uchu a se samolibostí hodnou Napoleona pronesl: „Dámy…“

	Všechny se pod stolem chytily za nohy a zaryly do nich nehty, aby nevyprskly smíchy.

	„Mitchi,“ pronesly současně.

	„Ach, můj bože,“ odkašlala si May, když Mitch odešel. „Tohle je ten nejlepší karaoke večer.“

	 

	Za půl hodiny se Kenshin Inu zvedl a odkráčel. Smitty si uvědomil, že asi domluvil obchod… možná. Stále si nebyl zcela jistý, jestli tomu chlapovi může věřit, a už vůbec neměl ponětí, jestli z toho něco vzejde. Ale tím se teď nebude zabývat. Má na starosti důležitější věci.

	Jako například támhletu malou psí prdelku, která k němu míří. Než k němu však stačila dojít, popadl ji Kenshin za ruku a odtáhl ji na pódium. Pak začal zpívat „Miluj mě něžně“ a pevně ji držel v náručí. Všechny ženy sborově vykvikly při jeho napodobování Elvise a Smitty uvažoval o tom, že toho chlapa zabije. Nejlépe několikrát za sebou.

	 

	Psi mávali zapalovači nad hlavou a užívali si Philovu verzi „Žádná žena, žádný pláč“. Nebyl to přímo Bob Marley, ale podobal se mu.

	Jess se smála a snažila se nepopálit. Ohlédla se přes rameno, aby zjistila, jestli Smitty konečně utekl — obzvláště poté, co zazněla píseň „Každá růže má trny“ — ale k velkému překvapení zjistila, že je na stejném místě, kde ho zanechala. A není sám.

	Jess přimhouřila oči a zadívala se na čtyři ženy z Kenshinovy Smečky, jak se šťastně usídlily v kóji s Mitchem a Smittym.

	Otráveně se otočila zpět a snažila se nepřipouštět si to. Nefungovalo to, ale pokoušela se dál.

	„Co se děje?“ zašeptala jí May do ucha, takže ji slyšela jen ona.

	„Nic.“

	„Nelži. Řekni mi to.“

	Jess pokývala hlavou a May se otočila. Když přimhouřila oči, věděla Jess, že si jich všimla. „Děvky.“

	„Ne. Ne. Jsou jejich přátelé.“

	„Přátelé a děvky.“ Sabina se k nim naklonila. „Kdo?“ May se naklonila k Sabině a zašeptala. „Tam, u Smittyho stolu.“

	Sabina se s překvapující diskrétností otočila tím směrem a přimhouřila oči. Ušklíbla se. „Jo tyhle děvky.“

	Jess se musela začít smát. Víc směšné už to být ani nemohlo.

	Mohlo, protože se Phil nahnul přes ženu a zeptal se: „Kdo je děvka?“

	 

	Díky bohu mluvily anglicky. Smittyho japonština byla poněkud chatrná. A slova, která si pamatoval, by mu akorát vysloužila políček. Kromě toho to nevypadalo, že by jevily zájem o něj. Naprosto se soustředily na Mitche. A Mitch si tu pozornost ješitně užíval plnými doušky jako nějaká hrabivá, věcně hladová kočka, kterou ostatně byl.

	Smitty zíral na prázdnou láhev od piva a znuděně uvažoval, jak dlouho to tu asi ještě vydrží. Nealkoholické pivo. Kriste Ježíši, opravdu stojí milování za takovouhle námahu?

	„Ahoj.“

	Jessie stála u stolu. Nebyl si jistý, jak si má vyložit její výraz v obličeji. „Ahoj.“

	„Tak“ — ukázala na pódium — „co mi zazpíváš?“

	„Zpěv?“ Tělem mu projela vlna zoufalého strachu. „Já ale nezpívám.“

	„Proč ne?“

	„Nezpívám, Jessico Ann.“ Ne po tom školním večírku, když mu bylo devět. Ne. Nikdy, nikdy víc.

	„Ach.“ Jessie pokrčila rameny. „Tak nic.“

	Přešla ke stolu, kde seděla její Smečka, a popadla kabát. Odcházela. Protože jí nechce zazpívat?

	„Jessie, počkej —“ Hledal, jak se nejrychleji dostat přes rozkošnou ženu vedle sebe. Nakonec ji vzal a předal Mitchovi, který byl více než rád.

	„Kam jdeš?“ zeptal se, když zavírala batoh. Neměl ponětí, proč má potřebu brát si do karaoke baru laptop.

	„Do kanceláře. Mám tunu práce.“ Čekal na náznak, že je to vtip, ale nedočkal se. „Myslíš to vazně?“

	„Myslí,“ povzdechla si Sabina. „Dojemné, že ano?“

	„Dejte mi svátek. Mám spoustu nedodělané práce.“

	„A kdy se vyspíš?“

	„Mám v kanceláři gauč. A na patře kódování je ložnice. Tam sebou taky můžu prásknout.“

	„Myslel jsem, že…“

	„Co sis myslel?“

	Smitty se rozhlédl po Smečce a okamžitě mu došlo, že nemají v úmyslu dopřát jim ani trochu soukromí.

	„Myslel jsem, že půjdeš dnes večer ke mně domů.“

	Sabina do ní vrazila loktem. „Sex je lepší než práce. Běž s tím vlkem domů a využij ho jako oplzlou nemorální děvku, kterou je.“

	Smitty se zamračil. Vůbec si nebyl jistý, jestli mu tím pomáhá nebo ne.

	„Dnes ne. Nenalákal mě.“

	„Nenalákal?“

	Podívala se na něj. „Jo.“

	„Pojď se mnou domů a nalákám tě,“ slíbil jí.

	„Sex je sex, Smitty. Mohu mít dobrý sex s jakýmkoliv nezadaným samcem.“

	„To rozhodně může!“ zařval kdosi z davu a dal tím najevo, že jsou středem zájmu.

	„Takže čím bych tě nalákal?“

	Zakřenila se. „Zazpívej mi.“

	„Nezpívám pro nikoho.“

	„Takže jsem nikdo?“ Odfrkla si a popadla batoh. Smutné, ale musel jí ho dát na záda Danny. „Myslíš to vážně?“

	„Naprosto,“ zamumlala a snažila se udržet rovnováhu. Nechápal, proč si nepořídí lepší batoh nebo některé věci neprotřídí.

	„Dobře.“

	Smitty se kolem ní protáhl a zamířil na pódium.

	Jess se údivem rozšířily oči a podívala se na Smečku. „Ani. Omylem.“

	Otočila se, bohužel ale příliš rychle, takže ji váha batohu strhla na stranu a kdyby ji Danny nezachytil, přistála by na zemi.

	S Dannyho pomocí chytila balanc a pozorovala Smittyho, jak listuje ve zpěvníku, vybírá a naťukává kód písně do přístroje.

	Nikdy by ji nenapadlo, že vůbec vyleze na pódium. Dokonce ani jeho matce se nikdy nepodařilo přemluvit ho ke zpěvu. Ani když byl namol, a že v takovém stavu dělal spoustu nepřístojností. Jess si myslela, že se nic nezměnilo.

	A teď tam stál, nasadil si kšiltovku víc do čela, palce si zahákl za kapsy džínů a sledoval obrazovku. Okamžitě poznala hudbu. Vždycky měla pro Randyho Travise slabost. Neznala lepšího zpěváka country. Ale nejvíc ji dostával ten hlas. Poprvé v životě však uslyšela hlas, který s Travičovým mohl soupeřit: Smittyho hlas, hluboký, sametový a dekadentní, zazněl prostorem.

	„Bože, slituj se nad námi,“ zašeptala May vedle ní.

	„Dobrý bože,“ pronesla šokovaně Sabina.

	Jess neřekla vůbec nic. Neměla slov. Nic vtipného ani přezíravého ji nenapadalo. Byla schopná pouze zírat — a toužit po něm.

	Píseň nebyla dlouhá, takže než se stačila vzpamatovat, Smitty skončil. Dav vyskočil na nohy — dokonce medvědi, kteří byli proslulí vysokými nároky na zpěváky, tleskali a pískali.

	Smitty se upřeně díval do země, seskočil z pódia a procpal se davem, aniž by si poplácávání po ramenou a pochval na svůj účet všímal.

	Přišel přímo k Jess, popadl ji za ruku a šel dál. Nezastavil se ani, aby řekl dobrou noc, rozloučil se s přítelem nebo cokoliv jiného.

	Vyšel z klubu a táhl Jess ulicí k parku. Vtáhl ji do parku, přitiskl ke zdi a začal ji líbat. Polibky mu zoufale a toužebně opětovala, hladila ho po zádech a po ramenou, pak mu zajela rukama do vlasů.

	Po chvíli se odtáhl, takže se málem skácela k zemi, jak byla zjihlá, a řekl nesmlouvavě: „Půjdeš se mnou domů.“

	Rozkazovačný tón jí byl naprosto jedno. „Jo. Půjdu s tebou domů.“

	Znovu ji začal líbat, dokud nezasténala a nepřitiskla se k němu. Pak se odtáhl, pevně ji uchopil za ruku a táhl ji ke svému vozu.
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	obil ho vzbudil ve čtvrtek ráno. Žádné překvapení. Říkal si, že nastaví budík, ale pořád na to zapomínal. Tři poslední noci s ním byla v posteli Jessie Ann a čas bylo to poslední, o co se zajímal. Když v pondělí v noci odešli z karaoke baru, začali se muchlovat ve výtahu k jeho bytu, protože už to prostě nemohli vydržet. Na chodbě se málem pomilovali, ale Jess na poslední chvíli utekla a on dobrou honičku naprosto zbožňoval. Zbytek noci strávili v posteli a milovali se do vyčerpání. Příjemné.

	K čertu. Koho to chce obelhávat? Bylo to úžasné. Následujícího večera stála přede dveřmi a byla podnapilá z večeře s klientem. K němu ji dovezl Phil. Když jí sundal kratičké šaty, vklouzli pod deku a strávili celé hodiny hrou „s čím se teď mazlím“?

	Předešlou noc strávil v práci, která se protáhla pozdě do noci a nepočítal tedy, že se uvidí. Ve dvě měl padla a uvědomil si, že projíždí kolem její kanceláře. Nijak ho nepřekvapilo, když viděl, že se tam svítí. Když se teď s Macem starali o zabezpečení Jessiny firmy, měl nahoru přístup. Vyjel do horního patra, hodil si ji přes rameno a odnesl k sobě domů. Oba byli tak vyčerpaní, že skončili u líbání a mazlení a pak si usnuli v objetí.

	Nikdy předtím se mu nespalo tak dobře.

	A neměl v úmyslu na druhý den vstávat, dokud se nerozdrnčel ten zpropadený telefon.

	Smitty zazíval a otevřel mobil, ale zjistil, že nezvoní.

	Když se otočil, držela Jess telefon u ucha, přelézala přes postel a vzápětí přes něj, a mířila do koupelny.

	Než se dveře zavřely, zaslechl: „Ne, zvládnu to sama.“

	Nezněla šťastně, ale řekl si, že přijde na to proč, až vyleze z koupelny. Opravdu doufal, že to nemá co dělat s tím idiotem Wilsonem. Zaúkoloval Mitche, aby ho sledoval. Lev našel kohokoliv, když se na něj soustředil. Ale dokud ho nevystopuje a Smitty nebude mít možnost s ním promluvit, nebyla Jessina Smečka v bezpečí. Tedy alespoň ne zcela v bezpečí.

	Zaslechl zvuk sprchy. Dal vařit na kávu a tentokrát zazvonil jeho mobil.

	„Jo?“

	„Ahoj, kámo. Tady Phil.“

	„Jo?“

	„Aha. Nejsi ranní ptáče. To je dobré vědět. Smečka od tebe potřebuje laskavost.“

	„Jakou?“

	„Zůstaň s Jess.“

	Smittymu se zkroutila ústa do úšklebku a cítil, jak mu vyjíždějí řezáky. Opravdu mu zrovna nějaký pes řekl, aby zůstal s Jess? Jako nastálo? Vadily mu na tom dvě věci. Zaprvé si nepřál, aby mu nějaký zakrslík říkal, co má dělat. Za druhé… to „nastálo“ vůbec neznělo tak špatně, jak mělo.

	„Haló? Ksakru. Asi se to přerušilo.“

	„Ne. Jsem na příjmu.“

	„Ach. Můžeš to tedy udělat?“

	Zhluboka se nadechl. „Nemyslíš si, že to snad záleží na mně a Jessie Ann?“

	„No, ona řekne ne.“ To už ho opravdu dopálilo. „Jak to myslíš, že řekne ne?“

	„Řekne, že tě nepotřebuje.“ Ten zakrslík to pronesl tak věcně. Proč by ho neměla potřebovat? Vycházejí spolu dobře. Nelezou si příliš na nervy, podle jeho názoru. A zažívají úžasný sex.

	K čertu. Co se to s ním děje?

	„Jsi tam?“

	Smitty si nevšímal hafanova podrážděného tónu. „Když mě nepotřebuje, jaký máš důvod po mně chtít opak?“

	„Protože nechceme, aby do Connecticutu jela sama. A protože je naše alfa samice, musíme brát ohled na její přání. Ale ty ne. A podle toho, co jsem viděl, ani nebudeš.“

	„Connecticut?“

	„Jo. Mluvíme snad o jiném místě?“

	Naštvaný, znechucený a naprosto nepříčetný bez ranní kávy zavřel Smitty telefon a zamířil přes místnost do koupelny.

	Trhnutím rozhrnul závěs ve sprše, takže rozkošná Jess polekaně vykřikla.

	„Co je?“ dožadovala se vysvětlení a pokoušela se zakrýt žínkou — opravdu nevěděl, proč. Jako kdyby jí celé hodiny nelízal každičké místo na těle, takže viděl vše. A ochutnal. A pořádně si to užíval.

	„Proč jedeš do Connecticutu?“

	„Ty jsi poslouchal!“

	„Ne.“

	Vydala to rozkošné zavrčení. „Zpropadený Phil.“

	„Odpověz mi na otázku.“

	„Ne.“

	Zatáhla závěs, ale Smitty ho znovu roztáhl.

	„Proč jedeš do Connecticutu?“

	„Potřebuji se tam na něco podívat. A to něco se tebe vůbec netýká.“

	Znovu zatáhla závěs a Smitty ho znovu roztáhl.

	Honilo se mu hlavou, že je to pěkně směšná situace, ale to nebyl důvod, aby s tím přestal. „Co to máš na hlavě?“

	Jessie na něj zírala. „Koupací čepici.“

	„Nevěděl jsem, že tu něco takového mám.“

	„Tak to asi bude tvojí sestry. Mohl bys teď vysmahnout?“

	„Jedu s tebou.“

	„To rozhodně.“

	„Nebudeme o tom diskutovat.“ Nuceně se usmál. „Prostě mě ber jako ochranu pro případ, že nebudeš dávat pozor. Což se děje podle mého soudu pořád.“

	„Budeš toho litovat. Budu mluvit. Hodně mluvit. Jen abych tě naštvala.“

	Smitty pomalu přikývl. „Takže vždycky, když jsi hodně mluvila, jsi mě chtěla naštvat?“

	„Ty mizero — řekl sis o to. Polezu ti hodně na nervy.“

	Zakřenil se. Tentokrát nenuceně. „Nech si tu čepici na hlavě. A vrhneme se na to.“

	„Ach!“ Zatáhla závěs. „Nenávidím tě!“

	„No tak, Jessie Ann —“

	„Buď zticha!“

	„No tak. Dělal jsem si legraci.“

	„Ach? Opravdu?“ Roztáhla závěs, takže se mu ukázala v celé své nahé kráse, až na čepici na hlavě a žínku. „Pak mě pomiluj s čepicí na hlavě.“

	„Musím?“ zakňučel a byl připraven vzít do zaječích, pokud mu bude instinkt přežití vysílat varovný signál.

	„Pomiluj mě v téhle čepici nebo pojedu sama.“

	„Dobře…“ Vstoupil do sprchy. „Asi mi nic jiného nezbývá.“

	 

	„Byla to nehoda.“

	Jess zabouchla dveře a odmítala uvěřit těm kecům. „Nemluv na mě.“

	Smitty se připoutal. „Nevím, jak se to stalo. Ta čepice prostě odlétla.“

	Založila ruce na prsou. „Bud. Zticha.“ Mračila se. „A kdo nemá fén?“

	„Já. Nepotřebuji fén.“

	Jess si odhrnula kudrny z obličeje. „Ale potřebuješ.“

	„Ani ne. Prostě vyjdu ze sprchy a vlasy mi uschnou samovolně.“

	Nejvíc ji pobouřil ten jeho triumfální úsměv. Jess natáhla ruku. „Čepici.“

	Smitty sáhl na zadní sedadlo pro kšiltovku s logem fotbalového týmu Titáni z Tennessee vyšitým na čele. Nasadila si čepici do čela a vlasy si dala za uši.

	„No nevypadáš nádherně?“

	Měla nespoutané vlasy, na hlavě čepici týmu, který ani neznala, Smittyho bombr, protože pomluvil její oblíbenou pytlovitou bundu, a stejné oblečení jako včera, tedy kromě kalhotek, které si na sebe druhý den odmítla vzít, protože jí to přišlo opravdu nechutné.

	V nastalé situaci opravdu nemohla to, co řekl, brát jako kompliment.

	„O tom se nebudeme bavit. Nebudeš mi říkat, jak nádherně vypadám, a pořídíš si fén. teď jed.“ Smitty si odkašlal a nastartoval. „Ano, madam.“

	„A potřebuji víc kafe.“

	„Drahoušku, myslím, že to je nad slunce jasné.“

	 

	Výlet by se mohl klidně zdát o hodně delší, než ve skutečnosti byl, protože Jessie Ann nezavřela pusu ani na minutu. Byla poněkud rozmrzelá, dokud se nenapila kávy. Pak se jí rozproudila krev v žilách a začala mluvit… a mluvila… a mluvila.

	Smittymu to naštěstí přišlo zábavné. Někdy naprosto legrační. Ta žena má nesporný vypravěčský talent. A hodně historek v rukávu.

	Kolem poledního hlásili v rádiu déšť a Smitty s Jess konečně dorazili k malému čistému bílému domku, kolem kterého byl dokonce i bílý plot.

	„Co je tady?“ zeptal se.

	Jessie pokrčila rameny. „Přišli jsme na to, kde bydlí jeden hacker.“

	Smitty strnul. „Co myslíš tím, že jste našli hackera? Jakého hackera?“

	„Máme problém s hackerem. A měli jsme ho už hodněkrát předtím. Je to má práce.“

	„Neměli bychom zavolat policajty?“

	„Ještě ne. Ne, pokud vyloženě nebudeme muset.“

	„Měla jsi mi o tom říct. Nejsem na to připravený.“

	„Nemusíš být.“

	Smitty se jí díval do očí. „Ty toho chlápka znáš?“

	„Jo.“

	„Jessie, tohle není bezpečné.“

	„Ale je.“ Zakřenila se. Velkým, nevinným a hrozně potrhlým způsobem. „Tak jdeme.“

	Než ji stačil zastavit, byla venku z auta a mířila k domku. Smitty zaklel a následoval ji. Šel za ní a dveře domku se otevřely. Vyšla z nich žena, nebyla o moc starší než on a zeširoka se usmívala. Když ale poznala Jess, úsměv se jí z tváře vytratil.

	Za několik sekund se vrátila do domku a zařvala: „Carol Marie Haierová! Okamžitě sem pojď!“

	 

	Jess si sedla do křesla naproti třináctileté dívce s našpulenými ústy. Její matka málem explodovala, když zjistila, že se dcerunka vrátila ke svému starému zvyku. Zvyku, za který už jednou draze zaplatila.

	Marie Haierová postavila před Jess sklenici vody. „Určitě nechcete kávu nebo něco jiného?“

	„Ne. Děkuji. Pouze pár minut s vaší dcerou.“

	Marie se poněkud nervózně podívala na Smittyho.

	Obdařil ji rozkošným úsměvem. „Vlastně bych šálkem kávy nepohrdl, madam.“

	„Jistě. Samozřejmě.“ Zdálo se, že se jí ulevilo, když mohla jít něco udělat, a vyšla z místnosti.

	Jess se podívala na Carol. „Takže jsme zase tam, kde předtím.“

	„Nevím, o čem to mluvíte.“

	„Carol. Nehraj to na mě. Obě víme, jak to skončí. Jeden hovor a je to.“

	Pokrčila rameny. „Udělejte, co musíte.“

	„Jak se to bude líbit tvojí mámě? Bude muset znovu najmout právníky a zaplatit za tebe. Máš zakázáno se k počítači i jenom přiblížit.“

	Děvče zíralo do země: „Co tedy chcete?“

	„Pravdu. Co se stalo?“

	„Existuje firma. Ve Španělsku nebo někde tam. Nabídli něco přes pět tisíc dolarů každému, kdo se nabourá do vašeho systému.“

	Aha, to vysvětlovalo ten zvýšený počet útoků v poslední době. Jess byla schopná s pomocí svého týmu a přátel, kteří nedbali stoprocentně zákonů, takříkajíc držet vlka na prahu. Ale Carol byla odjakživa nadprůměrně dobrá. Dokázala se dostat velmi blízko a před rokem se do jejich systému opravdu nabořila. Byla to lekce, kterou si přáli dostat pouze jednou. Ke všemu, když jim ji udělila dívenka — to byla voda na mlýn jejich konkurenci. Když ale konkurenční firma zjistila, že jim stejná dívka navštívila i jejich systémy a vzala si veškerá data, kterých se jí zachtělo, úsměv jim zmrzl na rtech.

	„Jak jsi získala přístup k počítači?“

	„V internetové kavárně.“

	Jess přikývla. „Takže jsi popíjela nízkotučné latte a pokoušela ses nabourat do mého systému?“

	„Nechtěla jsem nic ukrást. Ale potřebujeme peníze.“

	Jess vydechla. „Rozumím, Carol. Ale tohle není dobrá cesta, jak je získat.“

	Carol se zadívala do prostoru mezi Jess a Smittym. „Tak co ted? Šoupnete mě do vězení?“

	„Je ti třináct. Spíš bys byla nějakou dobu v pasťáku. Nebo bys dostala napomenutí.“

	Dívka se zmateně zeptala: „Takže mě nevydáte?“

	„Ne, nemyslím, že si to tvá matka zaslouží, co říkáš?“

	Smitty popíjel slabou kávu a nutil se sníst muffin, byl tak přeci jen vychován. Po dvaceti minutách, kdy Marie Haierová nervózně cupitala kolem, se Jess zvedla k odchodu. Rozloučila se s dívkou a Marie je doprovodila k autu. „Je mi to všechno moc líto.“

	„To nemusí. Nenaděláte nic, když máte za dceru génia.“ Jess otevřela dveře. „Jak se vede v práci?“

	Marie pokrčila rameny a vypadala přesně jako její dcera. „Není to zlé.“

	„Stále pracujete v potravinách?“

	„Ano.“

	„Zvažovala jsem někdy práci v administrativě?“

	„Ehm… jistě.“

	„Řeknu své asistentce, aby vám zavolala. Právě zavádíme systém pro Lathan Industries. Sídlí tady nedaleko. Expandují a nabízejí pozice, které by vás mohly zajímat. Dají vám odpovídající školení.“

	Smitty si všiml, že Marie ztěží ovládá rozrušení. Asi se už spálila. Měl dojem, že hodněkrát. „Ano. Mám zájem.“

	„Dobře. Asistentka vám ještě dnes zavolá a poskytne vám potřebné informace.“

	„Děkuji vám.“

	„Není zač.“

	Jessie vlezla do vozu a zabouchla dveře.

	„Děkuji za kávu a muffiny, paní Haierová.“

	Smitty nastoupil do vozu, nastartoval a vyjel. Než zahnuli za roh, volala Jess do kanceláře.

	Nejdříve Philovi. Byl to ten nejpodivnější hovor, jaký kdy slyšel.

	„Španělé poslali armádu, aby nás zničila. Ano. Je načase povolat flotilu. Chci, aby byli koncem příštího týdne srovnáni se zemí. Dobře. Díky, admirále.“

	Když se na ni podíval, zakřenila se na něj tím svým typickým psím způsobem a zavolala asistentce. S ní vedla chválabohu mnohem pochopitelnější hovor. Pak prošla vzkazy, rozdala pokyny, komu zavolat zpět a koho ignorovat. Když končily hovor, Jess instruovala asistentku, aby zkontaktovala vedení Lathan Industries a upozornila je v doslovném znění: „Něco mi dlužíš. Teď je načase dluh splatit.“

	Zavřela mobil a Smitty zastavil na červenou. „Nechápu to.“

	„Co nechápeš?“

	„Proč Haierovým pomáháš?“

	„Ta nebohá žena je blaženě průměrná, jako většina z nás. Ale má dceru s IQ 195.“ Smitty vydechl. „Uau.“

	„Nemá ponětí, co s ní. A dítko je zahořklé, protože mu utekl táta. Bla bla bla. Řeknu ti, že není nic horšího než znuděný, zahořklý génius.“ Jess si strčila telefon do kapsy u bundy. „Myslím, že matku máme jasnou. Pak zlanaříme dítko do nějakého programu a jeho mozek bude náš. A až jí bude osmnáct — bude mi její mozek patřit.“

	Překvapeně se na ni podíval. „Cože?“

	„Díky tomu dítěti vydělá moje firma jmění. Jen ji musím držet dál od federálů.“ Odfrkla si. „Co? To sis myslel, že to všechno dělám z dobroty svého velkého srdce?“

	„No… jo. Myslel.“

	„Tohle není zaběhlé štěně, Smitty.“

	„Štěňata. Děti. Je to stejné, když jsou v nouzi.“

	Zakřenila se. „Uklidni se.“

	Jednou rukou ji objal kolem ramen. „Pojď sem, drahoušku. Dovol, ať ti starý Smitty ukáže, jak moc si tě cení.“

	„Bud zticha,“ řekla a poplácala ho po paži.

	Smitty se s úsměvem napojil na dálnici. A když vyjeli z města, obloha byla jako vymetená.
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	ess byla tak zabrána do odepisování na e-mail přes mobil, že si ani nevšimla, že Smitty zastavil na kraji vozovky, dokud neřekl: „Všímáš si vůbec někdy něčeho, co není ve tvé hlavě?“

	„Co?“ Rozhlédla se kolem sebe. „Proč zastavujeme? Uau, ono prší.“

	„Jo, prší. Říkal jsem si, že bychom mohli poobědvat a počkat, až přejde to nejhorší. Máš zájem?“

	„Jo, jasně.“ Znovu se rozhlédla a začala se orientovat. „Ehm… nejsem si jistá, jestli chceme zastavit zrovna v tomhle městě.“

	„Proč ne?“

	„Je medvědů.“

	„Na štítu bylo hrabství Martin.“

	„To není pravý název. Tohle město je medvědů. Doslova a do písmene.“

	Smitty pokrčil rameny. „No a?“

	„To není Smithville. Tihle medvědi nejsou přátelští. Ani trochu. A nemají rádi cizince.“

	„Drahoušku. Vždyť se jen stavujeme na jídlo, nechceme jim brát území.“

	„Jo, ale —“

	„Ženská, víš, jaký jsem, když dostanu hlad.“

	„Dobře. Dobře.“

	Jess nezměnila názor, že je to špatný nápad, ale vystoupila z auta a šla za Smittym do restaurace.

	[image: Image]

	Trvalo jí chvíli, než se uvolnila, ale když zjistila, že podnik provozují stoprocentní lidé, uklidnila se.

	Objednali si dva nelidsky velké krvavé steaky a několik příloh, o které se podělili. Když dojedli, odpočívali a povídali si. Bylo to velmi příjemné.

	„Takže se chystáš adoptovat Johnnyho?“

	„Mám to v plánu.“

	„Neříkala jsi, že mu za chvíli bude sedmnáct?“

	„Příští víkend.“

	„Není na adopci tím pádem trochu starý?“

	Jess se napila kávy. „Je důležité, aby někam patřil. Takhle bude mít rodinu. Nechci ho v osmnácti nechat samotného, aniž by věděl, že se na někoho může spolehnout.“

	„Co na to říká on?“

	Jessie na něj dlouho zírala, takže se nakonec zeptal: „Ptala ses ho na to, nebo ne?“

	„Myslela jsem si, že ano.“ Úporně se snažila vzpomenout si na ten okamžik. „Ale myslím, že k tomu nedošlo kvůli koláčkům.“

	Smitty si promnul oči. „Dobře. Pojďme to zkusit jinak. On je vlk.“

	„No a?“

	„A vlk nepatří zrovna do psí smečky, drahoušku.“

	„To říká kdo?“

	„Podívej, nechci tě naštvat. A jsem si jistý, že dokážete být pěkně drsní, když chcete, ale je třeba se na to dívat rozumně. V osmnácti se mu geny rozjedou naplno.“

	„A ty si myslíš, že se s tím nedokážeme poprat?“

	„Myslím, že to můžete zkusit.“

	„Smitty, žádná vlčí smečka ho mezi sebe nepřijala. Dětská služba ho zkoušela umístit mezi vlky, ale oni ho nechtěli. My jediní jsme to udělali.“

	„A co Smečka jeho rodičů?“

	„Nevím, jaká to je. Jeho máma měla nějaké… potíže. Odřízla se od rodiny.“

	„Otec?“

	„Nemám ponětí, kdo to je, zkoušeli jsme ho najít, ale bez úspěchu.“

	Smitty si odkašlal. „Víš, mohl bych pomoct.“

	„Pomoct? A s čím?“

	„S tím chlapcem. Však víš, ohledně rad a tak, mohu pomoct.“

	Jessie ho upřeně pozorovala. „Haló?“

	Položila kávu na stůl. „Budu to mít na paměti.“ Řekla to velmi zdvořile a ostražitě, což se mu nijak nezamlouvalo.

	„Máš nějaký problém?“

	„Ne.“ Pohlédla z okna. „Přestalo pršet.“

	„Vypadá to tak.“

	„Můžeme vyrazit?“

	„Jo, jasně.“

	Pokynul servírce, že zaplatí. „Platil jsi minule, teď je to na mně.“ Jessie položila na stříbrný podnos černou kreditní kartu.

	Ani o tom nepřemýšlela, jen jedna z dalších plateb. Když vyřídili vše potřebné, zamířili ven. „Myslíš, že se můžeme stavit ještě támhle ve Starbucks?“ Zeptala se.

	Smitty zalovil v kapse bundy pro klíče. „Jo, jasně.“ Zrovna klíče z kapsy vytáhl, když jí narazil do zad. „Jessie?“

	Vzhlédl a vzápětí je spatřil, jak se provokativně opírají o jejich auto.

	Medvědi. Bylo jich asi osm, všichni dost vysocí. Bezva. To bylo přesně to, co v téhle chvíli potřebovali. Opravdu velké a opravdu mrzuté medvědy.

	Jess se přesně tohohle obávala. Místní populace medvědů nebyla přátelská. Nevycházeli v podstatě ani mezi sebou, ale když šlo o cizince, sjednotili se. Neměli nic proti stoprocentním lidem, ale kočky a psi tu místo neměli.

	Smitty jí jemně přejel rukou po zádech a pak si stoupl před ni.

	„Mohu vám nějak pomoct?“

	Jeden z nich ležel na střeše auta. To bude největší problém, polární medvěd. Také z nich byl největší. Měl ruce za hlavou a díval se na oblohu.

	„Jen si říkám, co přivádí dva psy na naše území.“

	„Zastavili jsme se na oběd a chtěli jsme počkat, dokud nepřestane pršet.“ Smitty pokrčil rameny. „A přestalo.“

	„Jo, to je pravda. Ale musím říct, že už mě začínají unavovat lidi, co se potloukají naším městem.“

	Smitty se zastavil vedle svého auta. Vyzařoval z něj klid a chladná logika. Jess se postavila za strom.

	Problém byl, že tihle seveřani nikdy nezažili útok vlka ze Smithů. Smithové nejsou jako jiné Smečky. Kromě toho si ten trouba dovolil vlézt na jeho auto. Pravidlo číslo jedna: nikdy si nezahrávat s cizím autem.

	„Víš, pse,“ pokračoval medvěd, „myslím, že je na čase, abychom provedli exemp —“

	Smitty se neobtěžoval počkat, až dokončí větu. Popadl ho za nohu a jednoduše horu masa z kapoty stáhl, takže muž spadl obličejem rovnou na beton. Jess zaslechla, jak praskla kost. Asi nos. Nebo žebra.

	Smitty se chopil vysvětlování: „To je za to, že ses mě pokusil zastrašit.“

	Než se polární expedice stačila pohnout, vytasil Smitty drápy na pravé ruce a přeťal medvědovi šlachy na patě — jedním tahem.

	„A to je za to, že jsi mi tou svojí tlustou prdelí promáčkl kapotu,“ dodal stále stejným klidným tónem, zatímco medvěd skučel v návalu nevýslovné bolesti.

	Když se Smitty narovnal, zjistil, že na něj zírá jedna z žen. Tyčila se nad ním, ale strach v jejích očích mluvil za své. „Ty… ty jsi Smith, že jo?“

	Smitty švihl rukou a rozstříkal krev všude kolem sebe. „Proč se ptáš?“

	„Už jsem se s tvými lidmi jednou setkala. Se Smithovými.“ Pronesla to se znechucením a velkou dávkou strachu.

	„Jo. Jsem Smith. Z Tennessee. A chci, abyste všichni upalovali pryč od mého auta.“

	Všichni ho poslechli a pohnuli se snad rychlostí světla. „Jessie Ann.“

	Vyšla zpoza stromu a vydala se k autu. Nepospíchala. Nebylo třeba. Zvuk jména Smith ochromil medvědy natolik, že se před ní rozestupovali jako Rudé moře.

	Smitty jí otevřel dveře. Nastoupila do auta. Zavřel dveře a přešel na svou stranu. Vlezl do auta, nastartoval a vycouval.

	Nikdo je nezastavil. Všichni tam stáli jako přikovaní. A Jess nepochybovala o tom, že to tak zůstane.

	Po šesti kilometrech uviděl Smitty starou benzínku. Stále premávala. Řekl chlapci, aby mu načerpal plnou nádrž a pak zmizel na toaletách.

	Za deset minut šla Jess za ním. Znala ten výraz na tváři. Jasně si na něj vzpomínala. Měl ho vždy, když musel použít brutální taktiku, kterou mu vtloukal do hlavy Bubba Smith. Medvěd donutil Smittyho ji použít a teď byl všechno jenom ne šťastný.

	Když otevřela dveře na toalety, které se neobtěžoval zamknout, zíral do umyvadla. Nepustil vodu a na ruce měl stále krev.

	Jess k němu pomalu došla, věděla, že není radno ho vylekat nebo dělat rychlé pohyby. Když si byla jistá, že ví, že vedle něj stojí, pustila vodu a strčila mu pod proud ruku. Pomalu mu smývala medvědí krev z prstů. Dala si na čas. Vděčně popadla tekuté mýdlo, s tuhým by se nerada potýkala, místo totiž zrovna nevynikalo čistotou.

	Když smyla všechnu krev, umyla mu i druhou ruku. Pak sáhla po papírových ručnících a ruce mu osušila. Nakonec si utřela své ruce a ručníky hodila do koše. Chytila ho za rukáv bundy a donutila ho podívat se na ni.

	„Smitty?“ Když jí neodpověděl, pronesla: „Bobby Rayi. Podívej se na mě.“

	Když to udělal, musela se přinutit, aby se nedala na útěk. Tohle byl Bobby Ray. Nikdy by jí neublížil. Ani když se mu přeměnily oči, ani tehdy jí neublíží. Věděla to.

	Takže když ji popadl zezadu za krk, ani nevykřikla.

	 

	Musí přestat. Musí přestat hned. Ale při všem, co mu bylo svaté, nemohl. Nemohl si pomoct. V posledních deseti minutách mu prokázala neskonalou laskavost. Takové vlídnosti je schopen pouze pes. Měla by se ho teď bát. Křičet a bojovat s ním. Ale nedělala nic z toho. Prostě na něj upírala velké hnědé nevinné oči. Nevinné oči, které mu říkaly, že mu důvěřuje.

	Přitiskl ji zády ke zdi a přitiskl se k ní ústy. Chvíli kolem sebe bušila, ale pak ho objala kolem krku a přitáhla si ho blíž k sobě. Tvrdě ji políbil, prorazil si cestu jazykem a domáhal se odezvy. Reagovala. Zasténala a pevněji ho objala.

	Zajela mu rukama do vlasů a jednu nohu mu obtočila kolem pasu. Přitiskla se k němu celým tělem a dávala mu tak najevo, že mu celá patří. A že si s ní může dělat, co chce. Cokoliv, protože ona mu věří natolik, že mu dá vše, oč si řekne.

	Zavrčel a otočil ji čelem ke zdi. Rozepnul jí džíny a ve vteřině jí je stáhnul ke kolenům. Rukama jí vjel mezi nohy a pronikl dovnitř prsty. Když zjistil, že je vlhká, zamručel jako říčné zvíře. Vytáhl prsty a hladil jí klitoris. Ani ne za minutu vyvrcholila, sténala jeho jméno. Druhou rukou jí svlékl bundu. Olízl si rty, vyjely mu tesáky. Naklonil se k ní a chystal se zakousnout do masa.

	Třásla se mu v objetí. Třásla se, přerývavě dýchala a vyčkávala. Čekala, až se jí zmocní. Čekala, až vykoná smithovské pokousání, jak tomu říkaly ženy u nich ve smečce. Opravdu to chce Jessie Ann udělat? Ženě, která mu právě smyla krev z rukou a přijala skutečnost, že bezcitně zpřetrhal šlachy na patě jinému stvoření? Ne. Zaslouží si něco lepšího.

	Za využití veškerých znalostí, které se naučil na vojenském cvičení, se mu podařilo ji pustit.

	Stáhl z ní ruce a ustoupil, jako když se závislý vzdaluje od heroinu.

	Jessie se ohlédla přes rameno. „Smitty?“

	„Oblékni se. Pojedeme domů.“ Přistoupil k umyvadlu a tentokrát si umyl ruce sám. Než si je osušil, vyšla ven.

	Chtělo se jí plakat. Opravdu hodně. Ale hned první dny ve Smithtownu se naučila, že nejrychlejší způsob, jak ztratit respekt, je rozplakat se. Schovala si tedy slzy pro Smečku, protože ti jí rozuměli a brali ji takovou, jaká je.

	Nemohla se dočkat, až bude doma. Toužila po společnosti svých blízkých. Chtěla už být venku z toho auta. Pryč od mizery, který jí právě zlomil srdce.

	Nikdo nechce zjistit, že není dostatečně dobrý. Ještě ke všemu takovýmhle způsobem. Když se jí tělo ještě třese z orgasmu a kalhotky má stažené u kolen jako nějaká děvka od náklaďáků.

	Dveře auta se otevřely a Smitty nastoupil. Nic neřekla. Nebylo co. Raději si dala ruce mezi nohy, aby zastavila třas a modlila se, aby nebyly zácpy. Kéž by se odtud jen mohla odteleportovat.
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	ednu věc na své Smečce milovala: nikdy jim nemusela nic vysvětlovat. Nevěděli, co konkrétně se děje, ale poznali, že je potřebuje.

	Jakmile vystoupila z auta, otevřela May vchodové dveře. Jess vešla dovnitř a ani se neobtěžovala ohlédnout. Smitty za celou cestu nepromluvil; pochybovala, že má vůbec co říct. Seděla a zírala ven. Pokoušela se pochopit, jak se mohlo všechno tak najednou zvrtnout.

	Než se stačila utopit v hořké sebelítosti, Phil zapískal a ona se vydala po zvuku. Vyběhla rychle po schodech do horního apartmánu a zaplula do koupelny. Vana již byla napuštěná a vedle jí přichystali krabici oblíbené čokolády. Do vany skočila jako pes, ale ve vodě se proměnila do člověčí podoby. Dali jí několik minut na uklidněnou a pak se jí Sabina něžně zeptala, co se vlastně stalo. Všichni čtyři si sedli na kraj vany a ona jim řekla v podstatě všechno.

	„Ach jo, drahoušku. To je mi líto.“ May se naklonila a podala jí čokoládu.

	„Nevím, co se stalo. Možná to ani vědět nechci.“

	„Měla by sis s ním promluvit,“ upozornila ji May jemně. „A přijít na to, co se opravdu děje.“

	„To by bylo jen logické — ale proč to udělal právě ted?“

	„Zpanikařil, Jess.“ Phil seděl zády k umyvadlu, Sabina mezi jeho nohama. „To muži dělají neustále.“

	„Smitty nepanikaří.“

	„Nemusí panikařit při požáru nebo v cizí zemi, ale žena, na které jim záleží, je může naprosto vykolejit nebo naopak. Nepokoušej se to analyzovat rozumem.“

	„Takže co teď budeš dělat?“

	Jess na Dannyho otázku pokrčila rameny. „Co se dá dělat? Budu upřímná, lidi. Nemyslím si, že se mu dokážu podívat do očí. Rozhodně ne v tuhle chvíli.“

	„To není ten problém,“ upozornila ji May. „Zítra začíná prodloužený víkend, odjíždíme.“

	„Johnnyho narozeninová party. Úplně jsem na to zapomněla. Jsem příšerná matka.“

	Phil si dlouze povzdechl. „Víš, drahoušku, mohu tě teď začít kopat do zadku za všechny ty hloupé řeči, které pronášíš, dokud se z toho pořádně neunavíš.“

	„Slyším sarkasmus.“ Jess otevřela pusu a chytila čokoládu, kterou May vyhodila do vzduchu. „Nezkouším být na sebe tvrdá.“

	„Ono to přichází přirozeně, co?“

	„Tak nějak.“ Jess začal zvonit mobil. Podle zvuku poznala, že to je SMS. Danny odešel do ložnice a vyštrachal mobil z hromady Jessiných šatů.

	Když přišel zpátky, zíral na displej a mračil se.

	Ani se neodvažovala doufat, že by to mohl být Smitty. „Kdo je to?“

	Předal mobil May, která ho otevřela a podržela Jess před očima.

	„Ach… do prčic.“

	May zavrtěla hlavou. „Nemusíš se s ní vidět zrovna dnes večer.“

	„Raději ano. Stavím se v kanceláři, popadnu ty papíry a dovezu jí je.“

	„Proč s tou ženou nevedeme obchod jako s kýmkoliv jiným?“ neodpustil si Phil.

	„Protože je šílená,“ odpověděla jeho žena. „Jako pes, který má vzteklinu.“

	„Já ji mám ráda,“ přiznala se May. „Je sice šílená, ale umí mě rozesmát.“

	„To není důležité. Tenhle obchod by nám mohl hodně vynést. To a konexe na její lidi nás udrží na výsluní docela dlouho. Takže tam půjdu.“

	Sabina se odtáhla od manžela a vstala. „Pak jdeme s tebou.“

	„To nemusíte dělat, lidi.“

	Sabina vzala dramaticky May z ruky telefon a podívala se na mini displej. „Opravdu si myslíš, že bychom tě na to místo nechali jít samotnou?“

	„Nebo přiznej, že máš nezkrotné choutky vyrazit tam sama.“

	„Pravda. To bych mohla přiznat. Ale docílila bych tím pouze toho, že bych vypadala jako zkažená žena a špatná matka. Potřebuji deset minut, hodím na sebe něco sexy a můžeme vyrazit.“

	„Hádám, že jdeš také.“ Zeptala se Jess May, když Sabina odešla.

	„Jasně, bude to legrace.“ Políbila manžela a odešla za Sabinou. Phil a Danny zůstali s Jess v koupelně. Seděla ve vaně a nechala na sebe proudit bublinky. Bylo jí jedno, že ji vidí. Nebylo to totiž poprvé a ani jednoho z nich její nahota vůbec nezaujala.

	„A vy, chlapci?“

	„Víš, že bychom šli rádi, Jess,“ řekl Phil.

	„Opravdu rádi,“ dodal Danny.

	„Ale nechceme tam být polapeni do osidel sličných slečen, které by nás od vás odlákaly.“

	„Prostě zase chcete zůstat doma a dívat se na ten dokument o Římském impériu, že ano?“

	„Víš, jak zbožňujeme Nera. Nemůžeme si nechat ujít tu scénu s hořícím Římem.“

	Jess se zachichotala. Posedlost mužské psí populace dokumenty o historii nebyla normální. „Běžte si užít své krveprolití.“

	Phil ji láskyplně poškrábal po hlavě a řekl: „Budeš v pořádku, že ano?“

	„Jo, už jsem zažila horší věci. I když musím přiznat, že odmítnutí od Smittyho se mi dostalo hodně pod kůži.“

	Mace zíral na temeno hlavy přítele. Ne že by byl o tolik vyšší, ale Smitty měl hlavu na stole. „Nevěděl jsem, že tu dnes budeš.“

	„Nechtělo se mi domů,“ zareptal do stolu. „Všechno tam voní po ní.“

	„A to je špatně?“

	„To je dobře.“

	„Nechceš mi říct, co se stalo, že schováváš hlavu do stolu jako jezevec?“

	„Není co říct. Podělal jsem to. Všechno jsem to podělal.“

	„Nechceš se na mě třeba podívat? Začínám si myslet, že ten stůl je zajímavější než já.“

	„Taky že je,“ zamumlal Smitty, ale narovnal se. „Já ti nevím, fešáku. Možná měl táta pravdu. Možná jsem fakt idiot.“

	„Tvůj otec má papíry na hlavu.“

	„Na jihu tomu říkáme excentrický.“

	„Dobře, v New Yorku voláme policajty.“ Mace se opřel o futro dveří. „Týká se to Jessicy?“

	„Téměř jsem ji dnes označil. Na záchodech u pumpy.“ Dal lokty na stůl a zakryl si obličej dlaněmi. „Ta žena je bohatá, překrásná, navštěvuje všechny ty dobročinné večírky,‘ na které nikdy žádného Smithe nepozvou, a já ji málem označil jako děvku přímo vedle automatu na kondomy.“

	„Jaká byla její reakce?“

	Smitty spustil ruce na stůl. „To není důležité. Nechci, aby si myslela, že…“

	„Myslela co?“

	Smitty vydal onen hluboký vzdech, ze kterého Mace vždycky ve službě šílel. „Když mi bylo jedenáct, vešel jsem do kuchyně zrovna ve chvíli, když máma praštila jedním z krocanů na Díkůvzdání tátu zezadu do hlavy. Taky přes zadek. Smutné na tom bylo, že cokoliv udělal — zasloužil si to.“

	„No a?“

	„Prostě nechci, aby mě dalších čtyřicet let někdo bouchal krocanem.“

	Mace se zasmál. Nemohl si pomoct. „Smitty, myslím, že se nemáš čeho bát. Jessica Wardová není ten typ, který hází věci po druhých.“

	Když na něj Smitty zíral, zeptal se ho Mace: „Hází věcmi?“

	„Vypadá to, že jen na mě.“

	„Zasloužil sis to?“

	Smitty se zaculil. „Trochu jo.“

	„Když budeš vysedávat v kanceláři a kňučet, ničemu nepomažeš. Pojďme na jídlo. Tam aspoň můžeš kňučet nad krvavým steakem a vychlazeným pivem.“

	„Jo, dobře.“

	Smitty odsunul židli od stolu. Mace řekl: „Dnes jsem měl hovor. S Kenshinem Inu.“

	„S kým?“

	„S asijským divokým psem, který říkal, že jste se potkali v karaoke baru.“

	„Jo, pravda. Ten pes. Co chtěl?“

	„Promluvit si o obchodní nabídce. Příští týden. Mé kočičí smysly vysílají silný signál. Cítím peníze.“

	„Jak to víš?“

	Mace se překvapeně podíval na Smittyho. „Ty nevíš, kdo je Kenshin Inu?“

	„Ani omylem.“

	„Tedy, není to jen tak někdo. Sílený vědec, miláček žen… bilionář.“

	Smitty ustal v oblékání bundy. „Bilionář?“

	„Jo.“

	„Tak to doufám, že jsi na něj byl milý, já se k němu totiž choval trochu jako hňup.“

	„Stíhá mě neodbytná představa, jak zpíváš v karaoke baru.“

	„Nezačínej s tím.“

	Přítel se zasmál. „Člověče, co bys pro tu ženskou neudělal.“

	„Je to tak… majiteli psů.“ Smitty zachytil Maceův upřený pohled. „Jak se vede vašemu novému štěněti?“

	Mace podrážděně vydechl. „Jako kdyby nestačilo, že máme dítě. To ale akceptuji, protože je moje.“

	„To je od tebe velkorysé, fešáku.“ Mace souhlasil.

	„A pak dostane štěně. Takže teď máme dva hlupáky a jedno zpropadené štěně. Které ale není zdaleka nejhorší,“ přiznal poněkud zdráhavě.

	Smitty se uchichtnul: „Štěňata mají rádi všichni, fešáku.“

	 

	Johnny odložil housle a smyčec a ozval se do mluvítka dveří zkušebny. Cekal, že se někdo z hudebníků nebo zpěváků ze sousedních zkušeben zastavil na kus řeči. Někdy se to stávalo, i když si s žádným v podstatě neměl co říct. Ale nečekal, že za dveřmi bude stát Kristan Putowská s jídlem od McDonalďs.

	„Máš hlad?“ zeptala se a protlačila se kolem něj.

	„Vždycky.“ Pozoroval ji, jak došla k pianu, na které občas hrával jeho instruktor, a položila jídlo na stoličku. „Proč jsi tady? Myslel jsem, že tě dnes večer mám krýt.“

	„Taky že jo. Jo. Big Maca nebo Tříčtvrťáka?“

	„Je mi to jedno. A doufám, žes nepřinesla od každého jen jeden kousek, protože pak máš smůlu a nic nezbude, Třpytko.“

	Udělaly se jí na tvářích ty zpropadené dolíčky, které ho pronásledovaly ve snech. „Jasně, že jo. Už jsem tě viděla jíst. A rozhodně bych to nenazývala střídmá porce.“

	Zavřel dveře a doufal, že nepřijde nikdo z personálu. Ve zkušebnách totiž bylo zakázáno jíst. Přešel ke Kristan. „Co se děje, Kristan?“

	„Nic.“ Ale nepodívala se na něj. Každému se dívala do očí, i když to bylo nepříjemné.

	„Kecy. Co se děje?“

	Rozložila ubrousky a na ně dala jídlo, pak se zeptala: „Setkal ses někdy s otcem?“

	„Ne.“

	„Přemýšlel jsi o tom někdy? Jaké by to bylo, kdybys ho potkal?“

	„Jo, jasně. Proč?“

	Nevšímala si jeho otázky a položila mu další. „Když přemýšlíš, že se s ním setkáš, znamená to, že ho máš rád?“

	Johnny se o tom nechtěl bavit. Téma otec patřilo mezi ta ožehavější — Jess mu říkala, že má hodně „ožehavých témat“ — ale nemohl se zbavit pocitu, že se na to Kristan ptá z nějakého důvodu. Proto odpověděl upřímně: „To záleží. Pokud přemýšlím o tom, jak zacházel s mou matkou, pak je odpověď ne, nemám ho rád. Ale pokud o něm přemýšlím obecně nebo v tom smyslu, že mezi nimi došlo k jednomu velkému nedorozumění, pak si myslím, že bych ho mohl mít rád. Hloupé, co?“

	„Ne.“ Otočila se a podívala se na něj. „Vůbec ne. Myslela jsem, že bych mohla mít svého otce ráda. Snila jsem o tom.“

	„Setkala ses se svým otcem? Kdy?“

	„Před několika týdny. Měla bych ho mít ráda. Je to můj otec. Měla bych ho mít ráda, je to tak?“

	„Ne nutně. Jak sis jistě všimla, lidské bytosti jsou v drtivé většině dementi a nezaslouží si dýchat, natož rozmnožovat se.“

	Usmála se a znovu se jí na tvářích udělaly ty rozkošné dolíčky. „Ne že by mě tenhle tvůj názor zrovna přesvědčil.“

	„Položila jsi mi otázku. Dal jsem ti na ní odpověď.“ Sáhl po hranolku. „Takže s ním ses vídala…“

	„Jo, neřekla jsem o tom rodičům, protože vím, že máma by byla naštvaná. Teď si přeju, abych jí to řekla.“

	„Proč?“

	„Protože jestli na to přijde, určitě bude naštvaná.“ Vzala jednu z kovových židliček a posadila se na ni. „Dnes večer jsem se měla vidět s ním i jeho Smečkou.“ Obrátila oči v sloup. „Což nebyl zrovna plán podle mých představ.“

	„Vlčí Smečky jsou jiné než psí.“

	„Já vím. Ale nechovali se jako ostatní vlci, které jsem kdy potkala.“ Upřela na něj velké, světlé hnědé oči. „Nebyli jako ty.“

	Nevšímej si toho. Nevšímej. Nevšímej. „Co tedy budeš dělat?“ zeptal se a vzal si Big Mac.

	„Vyhýbat se jim, dokud to půjde.“

	„Měla bys o tom říct rodičům.“

	„Já vím. Vím. Říkala jsem si, že jim to povím tenhle víkend. Lov je vždycky dobře naladí.“

	„Jo, nic se nevyrovná uvolnění lázeňského typu, jako když sejmeš jelena a rozpáráš ho od hlavy k patě.“

	Kristan vážně přikývla a evidentně si jeho kousavého tónu nevšimla.

	„Přesně tak.“

	 

	Jess seděla na ošuntělém starém gauči, Sabinu po jedné straně, May na druhé. Dotýkaly se těly, což jim dodávalo sílu a zklidňovalo pocuchané nervy při pohledu na ženu přecházející po ošuntělé kanceláři jednoho z nejlepších klubů na Manhattanu. Pročítala podklady, které jí předložily. Jess si musela stále připomínat, že jim za to ta námaha opravdu stojí. Stojí za to muset chvíli pobýt ve společnosti této ženy. Pokud to dopadne, jak předpokládala, Smečce to přinese spoustu peněz.

	Akorát tu byl jeden problém… Byla to vlčice, s kým musela jednat. V nastalém okamžiku všechny tři přemýšlely, jestli by stačily utéct z kanceláře, než by je vlčice dohonila. A pokud by je chytila… co by udělala?

	Když tohle všechno začalo, musela se Jess vídat jen s nevrlým alfa samcem jejich Smečky. Nebyl sice zrovna přátelský, ale dalo se s ním jednat rozumně. Pak stěžejní práci předal své alfa samici.

	Jess si přála, aby mohla říct, že je na ni ta žena zlá. Nebyla. Ve skutečnosti měla Jess dokonce pocit, že ji vlčice má ráda. A to hodně. A už vůbec si nebyla jistá, jestli je dobře, že jsou teď na tomto místě.

	Žena dočetla poslední stránku, přešla k ošuntělému stolu uprostřed kanceláře a vyskočila na něj jako děcko. Sundala si černý kovbojský klobouk a pohodila dlouhými tmavými vlasy. „Nelíbí se mi tady to rozdělení.“

	Sabina otevřela pusu a chtěla něco říct, ale Jess do ní šťouchla kolenem.

	Pak sama odpověděla: „Hmm — ehm.“

	„Myslím, že se na tom ještě budeme muset nějak dohodnout. A na pár dalších detailech.“

	„Dobře.“ Hlavně toho vzteklého psa nenaštvat, opakovala si stále dokola. Hlavně toho vzteklého psa nenaštvat.

	„Ale celkově… si myslím, že by to šlo. Kvalitní hráčské kluby. Dobrá hudba, dobré hry — to není špatný nápad.“

	Jess pomalu přikývla. „Výborně.“

	Chvíli na ně upírala chladné hnědé oči. „Všichni jste psi, že ano?“

	„Jo, afričtí divocí psi.“

	Přejela pohledem z May na Jess a posléze na Sabinu. Pak se zastavila u Jess. „Afričtí? Ale ty jediná jsi tmavá.“

	May se prudce narovnala v zádech a chystala se odpovědět, ale Jess jí položila ruku na koleno a beze slov jí tak dávala najevo… hlavně toho vzteklého psa nenaštvat!

	Jess pozvolna vysvětlovala: „Je třeba přemýšlet o Africe jako o kolébce veškeré civilizace. Divocí psi jsou zastoupeni ve všech, ehm, rasách.“

	„Heh. Je pravda, že nemáte paspárky? Však víte, když se přeměníte?“

	„Ano. Je to tak.“

	„Divné. Máte palce?“

	Nevyšiluj. Ať je to sebevíc divné, nevyšiluj.

	„Ano, palce máme?“

	„Heh.“ Dlouhými nehty se poškrábala na velké jizvě táhnoucí se jí po straně obličeje. Zdálo se, že jí je jedno, jestli jizvu uvidí a Jess se nemohla ovládnout, aby na ni nezírala. Přirozená zvědavost ji pudila zeptat se na celou řadu otázek, například jak k ní přišla, ale rozum jí říkal, ať drží pusu na zámek. „Víš, nemám ráda… v podstatě… nikoho. Kromě pár vyvolených. Ale myslím, že spolu budeme vycházet dobře, protože jsem přítel psů.“

	To byla pro May očividně poslední kapka. Nejprve si odfrkla, pak sklonila hlavu. Když ji ale Jess a Sabina uslyšely, přestaly se ovládat. Strach vystřídal hysterický smích.

	Jess slyšela zvěsti o alfa samici Magnusovy Smečky už před pár lety. Nastoupila na to místo poté, co kompletně potřela Klan lvů. Získala si tím úctu psů, ale krátce na to se ukázalo, že není na ničí straně.

	Myslela si, že se na ně žena oboří a ukáže jim proslulou vyšinutost. Sara Morrighanová ale místo toho pohodila vlasy a napila se piva.

	„Omlouvám se,“ řekla Jess, když se konečně začala trochu ovládat. „To nebylo zdvořilé.“

	Sara se zmateně zamračila. „Opravdu?“

	Hlavně na nic netlačit. „Zkontaktuji právníky, aby se podívali na smlouvu.“

	„Jo, jasně.“ Sara vypila pivo. „Ještě jedna věc.“ Ksakru. Už mohly být venku. „Wilsonova Smečka. Znáte je?“ Všechny tři ztuhly. Kolik toho Saře Morrighanové řeknou?

	„Ano,“ pronesla May. „Jejich alfa samec je otcem mé dcery.“

	„Heh.“ Seskočila ze stolu. „Hlídejte si záda. Slyšela jsem nějaké zvěsti od vlků.“

	„Jaké zvěsti?“

	„Dost mlhavé. Ale zaslechla jsem jméno vaší a jejich smečky ve stejné větě a nebyly to zrovna příjemné souvislosti. Prostě si hlídejte záda. Není radno zaplést se se Smithovými. Slyšela jsem, že jsou šílení.“

	Aach. Odkudpak asi vítr vane? „Díky, žes nám dala vědět.“

	„Žádný problém.“ Oblékla si koženou motorkářskou bundu. „Dobře. Musím jít. Jedeme dnes večer na Aljašku.“

	„To je fajn,“ řekla Jess a vstala. „Je tam opravdu krásně.“

	„Taky jsem to slyšela. Jedeme lovit medvědy. Bohužel budu muset použít svou vlčí podobu, protože není sezóna, abych mohla vyzkoušet novou remingtonku. Pálí opravdu dobře.“

	Jess se raději nepodívala na May a Sabinu, jinak by se opět přestala ovládat. Místo toho řekla: „Soucítím s tebou.“

	 

	„Možná — a je to pouze návrh, Sissy Mae — ale možná bychom nemusely přesvědčovat tvou sestřenici, aby zbila ty modelky.“

	Sissy si odfrkla a velmi si užívala jednoho z Ronnieiných záchvatů soucitu. „Ach, no tak. Vždyť je namol, nijak jim neublíží.“

	Marty, jedna za starších vlčic, která se ke Smittymu a Sissy přidala v New Yorku, si lokla německého piva a pronesla: „A ty supermodelky si platí dostatečně vysoké pojištění, aby se jim z toho zaplatila případná plastika.“

	„Ach, dobře, to ospravedlňuje vše.“

	Sissy si dala ruku na srdce. „Ronnie Lee? Slyším snad ve tvém hlase sarkasmus?“

	„Sissy Mae,“ pokývala Ronnie směrem ke vchodu do klubu, „není to snad ta útlá dívka, která tě poslala jednou ranou k zemi jako nějakou druhořadou děvku?“

	Je to ona! Jalovice jedna! „Neposlala mě k zemi. Využila toho, že jsem nebyla ve střehu, to je všechno.“

	Ronnie přimhouřila oči a snažila se ze všech sil soustředit. „S kým to je?“

	„Nikdo, s kým byste se chtěli pustit do křížku.“ Marty si znovu lokla piva. „V porovnání s touhle vlčicí všichni vypadáme naprosto průměrně a normálně.“

	„Kdo to je?“

	„Sara Morrighanová, alfa samice Magnusovy Smečky.“

	„Ta šílená?“ zeptala se Ronnie.

	„Ale šílená, samy jste šílené. Však víte jak, užíváte si legraci, takhle šílená.“ Marty ukázala láhví od piva na hrůzu nahánějící Amazonku. „Ale tahle mrcha, ta je opravdu šílená.“

	„Může mi někdo vysvětlit,“ dožadovala se Sissy, „proč Jessie Ann Wardová chodí do klubu s vůdčí mrchou Magnusovy Smečky? Je to snad pes, ne?“

	Ronnie se zakřenila. „To jo, hlavně když ti jednu natáhla, to byla taky pes.“

	„Nenatáhla mi. Ale já se chystám jednu natáhnout tobě.“

	Marty šťouchla do Sissy. „A už k nám míří.“ Sissy pozorovala Jessie Ann, jak se k ní přibližuje v těsném závěsu jedné z žen z její smečky. „Ahoj, Sissy.“

	„Jessie Ann.“

	„Ahoj, Jessie Ann.“ Ronnie na sebe ukázala. „Pamatuješ si mě? Ronnie Lee Reedová.“

	Jess nasadila zděšený výraz v obličeji: „Dobrý bože, vy dvě se spolu pořád paktujete?“

	Kamarádka se naklonila Jess přes rameno. „Možná jsou to lesby.“

	Jessie změnila výraz v obličeji ze zděšeného na panický. „Sabino.“

	„Možná to jsou hříšné, neřestné lesbické děvky.“

	„Sabino!“

	„Jen říkám, co mě napadne.“

	„May.“

	„Postarám se o ni.“

	May odtáhla Sabinu pryč a Jessie Ann se nucené usmála. „Jenom jsem chtěla říct, že je mi to líto… ta rána. Když jsem… ehm…“

	„… jí vymlátila duši z těla?“ pomohla jí Ronnie.

	„… donutila ji brečet jak malá holka?“ přisadila si Marty a otevřela si další pivo drápy.

	„… donutila ji zrekapitulovat svůj dosavadní život?“

	„… hledat Boha?“

	Jessie Ann vydechla. „No… bylo mi potěšením s vámi mluvit, ostatně jako vždy. Takže jestli mě omluvíte, dámy.“ Otočila se a zamířila přímo k Amazonce.

	„Saro? Ehm —“

	Alfa samice se zadívala přímo na Sissy. „Sabina říká, že tamhleta mrcha tě kdysi často mlátila.“

	„Saro, to už je dlouho. Ujišťuji tě, že se o to dokážu postarat sama.“

	Sissy přišla v průběhu let na to, že existuje několik typů vlků. Vlci jako Smitty, kteří žijí pro lov, milování a spánek — typická vlčí existence. Pak byli tací jako Reedovi chlapci, kteří hlavně hlídali svůj dvoreček a podobali se tak spíš psům než vlkům, a milování nebo boj vyhledávali. A pak bylo pár takových jako Sara Morrighanová — tichý, ale smrtonosný útočník, který jde nejprve po krku a pravděpodobně se ani neobtěžuje na něco zeptat.

	A to přesně ta šílená vlčice udělala. Odstrčila Jessie Ann stranou a s obnaženými drápy i tesáky se vyřítila směrem k Sissy.

	Sissy z ní ani na okamžik nespustila oči a připravila se na útok. Nesnášela boj s šílenými lidmi, ale nic jiného jí teď evidentně nezbývalo.

	Mrcha se k ní ale nestačila dostat. Ten, kdo ji chytil, byl pravděpodobně alfa samec Magnusovy Smečky a její partner. Mrcha tedy nestačila zatnout do Sissyina krku ani dráp. Sissy o tom muži již slyšela, ale neměla tu čest se s ním setkat.

	Zach Sheridan zbrzdil Saru jednou rukou, ve druhé držel mobil. A nejlepší na tom všem bylo, že nerušeně a bez větší námahy pokračoval v konverzaci s někým na druhém konci, ať to byl kdokoliv. Prostě zadržel přítelkyni a odvedl ji stranou. Sissy by vsadila celé jmění, že to nebylo poprvé, co musel takto zasáhnout.

	Sara Morrighanová zamávala na Jess přes rameno přítele a zakřenila se. „Ahoj, Jess! Zavolej mi!“ řekla a zagestikulovala odpovídající symbol telefonu.

	„Tví přátelé?“ zeptala se Sissy Jessie poté, co Sheridan hodil ženu na zadní sedadlo limuzíny a společně odjeli.

	Jess si odkašlala. „Obchodní partner.“

	Zamířila zpět k přátelům. Sissy se jí zeptala: „Měla jsi vůbec příležitost promluvit si s mým bratrem, Jessie Ann? Chtěla jsi s ním tehdy mluvit, že ano?“

	Jessie se zastavila a ztuhla. „Jo,“ pronesla, aniž by se otočila. „Měla. Díky.“

	Sissy ji pozorovala, jak odchází. „O čem to nevím?“ zeptala se všech, kteří poslouchali.

	„Je toho hodně,“ odpověděla Ronnie Lee.

	„Pozor!“ zařval někdo, takže odstoupily od auta právě včas, protože Sissyina sestřenice Gemma přistála hlavou napřed na autě.

	Sissy zírala na sestřenici a nesouhlasně zamlaskala. „Necháš nějakou supermodelku, aby z tebe vytřásla duši? To nemáš kousek cti v těle?“

	Gemma se vyškrábala na nohy a rozběhla se za supermodelkou.

	„Přijdeš do pekla,“ řekla jí Ronnie asi po milionté. „Neboj se. Zarezervovala jsem si pěkné místo u ohnivého jezera.“
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	mitty se úspěšně propracoval do půlky lahve tequilly a začínal se pěkně utápět v pocitu sebelítosti. Večeře s Macem se vydařila a s tím Kenshinovic chlapem to vypadalo na dobrý obchod. Ale co dál? Nic z toho mu nevyřešilo problém s Jessie Ann.

	Měl by jít domů, ale stále se neodvažoval do postele sám, takže skončil tady. V Kingston Arms. Také ho nepřekvapilo, že ho tu vyčmuchala sestra. Přeci jen to byl oblíbený bar jejich Smečky. A dobrý nos mají prostě v rodině.

	Sissy Mae, Ronnie a Marty se se smíchem posadily na lavici proti němu a daly si nohy na stůl. „Zmeškal jsi pěkný večer.“

	„Myslím, že víc, než jen tohle.“

	„To bych neřekla.“ Marty lehce naklonila hlavu na stranu a za okamžik před ní na stole přistál panák vodky. „Tvoje sestra málem dostala nakládačku od šíleného zvířete.“

	Smitty se zeptal s menším zájmem, než se od něj čekalo: „Cože?“

	„Alfa samice z Magnusovy Smečky se snažila udělat si ze mě špalek na sekání dřeva.“

	Smitty zhnuseně zavrtěl hlavou. Prostě jeho sestra. „Co jsi udělala?“

	„Nic.“

	Smitty unaveně vydechl, natočil hlavu na stranu a podíval se na sestru.

	„Nic jsem neudělala! Řekni, Marty. Tobě věřit nebude, Ronnie Lee.“

	„Je to pravda. Neudělala vůbec nic.“

	„To jsi nic neřekla? Neudělala? Nic jsi nezačala?“

	„Ne, prostě jsem stála před klubem a hleděla si svého.“

	„Dobře, to je jedna věc. Co ji nastartovalo?“

	„Nevím. Asi to, že byla ve společnosti Jessie Ann Wardové.“

	Smitty využil veškeré své síly, aby výraz v jeho obličeji zůstal neměnný, a zeptal se: „Je to pravda?“

	Sestra na něj zírala tak dlouho, že se pod jejím pohledem téměř začal kroutit. Naposledy se tak cítil, když ho ve čtrnácti letech přistihla matka, jak si stále staví hrad ze stavebnice.

	„Ach, můj bože,“ pronesla nakonec Sissy.

	„Ty jí pícháš!“

	Ronnie se ušklíbla. „Sissy Mae! Víš, jak Shaw nenávidí, když vyřváváš v hotelu tyhle věci.“

	Jeho sestra se náhle začala smát. „Vždycky jsi pro ni měl slabost,“ obvinila ho rozverně. „Padesát kilo i s postelí, akné po celém obličeji, ale ty velké psí oči, ty tě dostaly.“

	„Nech to být, Sissy Mae.“

	„Teď budu muset být teta psovlků. No, nebudou to roztomilí kříženci?“

	„Říkal jsem, abys to nechala být.“

	„A doufám, že to neznamená společně vyrážet za zábavou s tou její uštěkanou smečkou. To by mohlo —“

	Uhodil rukama do stolu, což sestru umlčelo. Umlčelo to v podstatě celou restauraci. Ronnie se dívala na své ruce v klíně a Marty kamsi stranou.

	Jeho sestra se však dívala přímo na něj.

	„Co je s tebou? Jen si dělám legraci.“

	„Řekl jsem — nech to být.“

	Sissy klepala nehtem do stolu a ani na okamžik nespustila z bratra oči. Nakonec řekla: „Mohli byste nás na chvilku omluvit?“

	„Jo.“

	„Ahoj.“

	Pak odešly.

	Sissy popadla láhev a nalila každému panáka tequilly. „Dobře, velký bratře. Vysyp to.“

	 

	Johnny věděl, že si s Jess bude moct promluvit mezi čtyřma očima pouze tehdy, když na ni počká na schodech do jejího apartmánu v nejvyšším patře. Čas si krátil četbou dalšího dílu od Tolkiena.

	Když Jess konečně stoupala po schodech nahoru, pomalu a s hlavou skloněnou — bylo jasné, že je vyčerpaná. Ale když ho spatřila, oči se jí rozzářily a vypadalo to, že ho ráda vidí. Nevěděl, jak na to reagovat. Jeho matka umřela před lety a od té doby nezažil nikoho, kdo by ho rád viděl.

	„Ahoj!“

	„Ahoj.“

	Jessie se posadila na schod vedle něj a viditelně se zděsila, když ohnul roh stránky, aby věděl, kde příště knihu otevřít. Téměř slyšel, jak v nitru vykřikla: „Svatokrádež!“

	„Co se děje, Boo?“

	Říkala mu tak, když byli o samotě. Byla to jeho osobní přezdívka. Ale neštvalo ho to, naopak byl za takový projev přátelství rád.

	„Potřebuji s tebou o něčem mluvit.“

	„Povídej.“

	Upřeně se na ni díval a dumal, jak začít. Než ze sebe ale stačil vypravit jediné slovo, popadla ho Jess za ruku a řekla: „Prosím tě, hlavně mi neříkej, že jsi spal s Kristan.“

	„Cože?“

	„To není to, co mi chceš říct?“

	„Ne!“

	Jess mu ruku pustila. „Uf! To jsem si oddychla.“

	„Mohu pokračovat?“

	„Jasně.“

	„Ono se to Kristan týká.“

	„A co je s ní?“

	„Setkala se se svým biologickým otcem. Před pár týdny.“ Jess se na něj pomalu zadívala. „A jak se jí to podařilo, když jste byli vždycky v knihovně?“

	„Tak nějak jsem ji kryl.“

	„Takže jsi mi lhal.“

	„Ano.“ Nikdy se necítil kvůli lhaní špatně, až do tohoto okamžiku. Když ho upřeně pozorovaly ty hnědé oči. teď ho určitě vykopne na ulici. Kristan byla top pes mezi štěňaty. Očekávalo se, že ji bude chránit, ne jí pomáhat v lumpárnách. „Je mi to… líto.“

	„To by mělo. Jsi nejstarší a očekává se, že budeš ostatní chránit.“

	„Já vím.“ Nic tragického. Už si najde něco, kde bude přežívat. A má spoustu plánů. O víkendu mu bude sedmnáct. Nebude sice plnoletý, ale s falešnou občankou by mohl sehnat místo a —

	„Dva týdny žádné kapesné, kámo. A ať se to neopakuje.“

	Zmateně se zamračil. Kde je vztek? Zhnusení? Nařízení, že musí odejít z domu?

	„Proč se na mě tak díváš, Boo?“

	„Upřímně řečeno jsem čekal, že mě vykopneš na ulici.“

	„Proč? Tedy, jasně žes to podělal, proto ti nebudu dva týdny dávat kapesné, ale nikam nepůjdeš. Kromě toho jsme už rozjeli proces adopce.“

	Johnnymu doslova poskočilo srdce radostí. „Adopce?“

	„Jo.“

	„Vy mě adoptujete?“

	„Jo. Nemluvili jsme o tom?“

	„Ne.“

	„Tak to muselo být těmi koláčky.“ Jess na chvíli zírala do prázdna a pak se usmála. „Byly opravdu dobré. S hořkou čokoládou.“

	Když na ni beze slova zíral, promluvila: „Počkat. Ty nechceš, abychom tě adoptovali?“

	„V sobotu mi bude sedmnáct. Myslel jsem, že v osmnácti odejdu.“ Systém přestal s dětmi v pěstounské péči počítat v osmnácti. Pro ten případ, že mu Smečka za rok ukáže dveře, měl také záložní plány.

	K jeho velké hrůze se však Jess zalily oči slzami.

	„Ne… nebreč. Nechtěl jsem tím říct, že nechci, abyste mě adoptovali.“

	Popotáhla. „Tak co jsi tím myslel?“

	„Nikdy mě nikdo nechtěl adoptovat. Myslel jsem si, že až mi bude osmnáct, budete chtít, abych odešel.“

	„Ne, to tedy nechceme. Chceme, abys šel na univerzitu. Předpokládám, že hudební. Což mi připomíná, že si spolu musíme co nejdřív sednout a podívat se, na jaké školy se chceš hlásit.“

	„Já… hádám, že na kteroukoliv, kde dostanu stipendium.“

	„Stipendium je příjemné a v životopisu se dobře vyjímá. Ale pokud ho nedostaneš na škole, na kterou chceš, máme pro takový případ fond, takže peníze na studium pro tebe jsou. Takže to znamená, že si můžeš vybrat, na jakou školu chceš.“

	„Mám fond?“

	„Samozřejmě. Všichni půjdete na univerzitu. I když nebudete chtít,“ dodala se zavrčením. „Rozumíš mi?“

	„Ano, madam.“

	„Dobře. Nějaké další otázky?“

	„Ne.“

	„Ještě něco přede mnou tajíš?“

	„Ne.“

	„Dobře. Díky, žes mi to řekl. Pořád si nejsme jisti, jak s Waltem Wilsonem naložit, takže je dobré, že to vím.“

	„Rádo se stalo.“

	Johnny se trochu naklonil na stranu a opřel se ramenem o Jessino. Naučil se nedávat své emoce najevo a nebylo mu příjemné, že teď vyplouvaly na povrch, ale musel něco říct. Jen se modlil, aby se Jess znovu nerozplakala. „Děkuji.“

	„Nemáš zač.“ Díky bohu se nerozplakala. „Ale to nic nemění na tom, že žádné kapesné na dva týdny, chlapče. Ale dobrý pokus.“ Zamrkala na něj a v okamžiku se jí změnil výraz v obličeji a nasála vzduch.

	„Co se děje?“ zeptal se a měl na paměti, že instinktům dospělých je radno v tomto směru věřit.

	Jess mu neodpověděla, ale vyskočila na nohy a zamířila ke dveřím od apartmánu. Johnny šel za ní a téměř do ní naboural, když se před dveřmi prudce zastavila.

	Jess si dala ruce v bok a vyštěkla: „Co tady, k čertu, děláš?“

	Smitty si založil ruce na prsou. „Chtěl jsem tě vidět, můj sladký dortíčku.“ Sladký dortíček?

	 

	Jak to, že v jejím bytě je opilý vlk? Jak se dostal dovnitř? Jediný další způsob, jak se tam dostat, bylo přelézt přes plot a prosekat se dvorkem plným psů.

	A v domě plném psů nikdo neucítil vlka? Opilého vlka?

	„Myslím, že vše podstatné jsme si řekli odpoledne.“

	„Ne.“ Všiml si Johnnyho. „Chlapče.“

	„Idiote.“

	Smitty udělal krok směrem k Johnnymu, ale Jess chlapce vystrčila ze dveří. „Promluvíme si zítra.“

	Zneklidněný výraz v Johnnyho tváři ji zahřál u srdce. „Jess, seš si tím jistá?“

	„Jo, bude to v pořádku.“

	Nevypadal zrovna šťastně, ale odešel.

	Jess zavřela dveře a otočila se. Smitty stál těsně u ní.

	„Vypadáš dnes večer opravdu krásně.“

	„Díky.“

	„Hrozně se mi po tobě stýskalo.“

	„Uplynulo ani ne osm hodin.“

	„To je hrozně dlouhá doba!“

	„Pšššt.“ Odtáhla Smittyho od dveří. „Uklidni se.“

	„Chtěl bych tu dnes s tebou zůstat.“

	„Ne.“

	„Proč ne? To ti na mně vůbec nezáleží?“

	„Smitty, tohle není fér.“

	„V lásce a ve válce je fér vše.“

	„Takhle to přísloví nezní. Jak ses sem vůbec dostal?“ Ježíši Kriste, snad v tomhle stavu neřídil.

	„Sissy mě hodila do taxíku. Říkala, že bychom si měli promluvit. Tak jsem tady.“

	Zatrolená ženská!

	„Nechtěl jsi mě, Smitty. Už podruhé. Třetí šanci nedostaneš.“

	„Dobře,“ řekl až příliš klidně. Pak dodal: „Takže mohu zůstat?“

	Jess zaskřípala zuby. „Ne, zavolám ti taxi.“

	„Dobře. Bud zlá.“ Vzal ji za ruku a přitáhl si ji k sobě. „Alespoň mě polib, zlá ženo.“

	„Smitty —“

	„Polib. Mě. Teď.“

	„Když to udělám, odejdeš v klidu?“

	„Ano.“

	Rezignovaně a ne nedobrovolně ho objala kolem krku a stáhla ho k sobě, aby mu mohla dát polibek. Chutnal po tequille, nápoji vlků. Hladil ji po krku a pomalu obkružoval jazykem její. Byl to nekonečný polibek a ona si přála, aby trval věčně. Když ji líbal Smitty, zapomínala na svět kolem sebe.

	Rukama jí spočinul na prsou. Chytila mu je a dala pryč.

	„To stačí.“

	Smitty si olízl rty. „Věděl jsem to.“

	„Věděls co?“

	„Máš mě ráda.“

	Jess se zhluboka nadechla a rozhlédla se, čím by po něm mohla hodit, ale Smittyho další slova ji přikovala na místě.

	„Neměj z toho špatný pocit,“ řekl a odcházel do její ložnice. „Já tě měl rád odjakživa.“

	Jess šla za ním a srdce jí bušilo jako o závod. „Cože?“

	„Mám tě hluboko uvnitř sebe… jako tasemnici.“

	Vjela si rukama do vlasů a zeptala se: „Přirovnáváš mě k parazitovi?“

	„Tak zle bych se na to nedíval.“

	Popadla bezdrátový telefon. „Zavolám ti taxi.“

	„Dobře.“ Smitty Se dopotácel k posteli. „Jen si lehnu, dokud nepřijede.“

	„Ne, ne. Ne —“

	Pozdě. Než jeho velká hlava dopadla na polštář, byl tuhý. Dala telefon na své místo. Nebude přeci nutit taxikáře, aby Smittyho do vozu odnášel.

	Zhasla tedy světlo a sundala si tenisky. Oblečená si lehla na postel vedle Smittyho, který jí dal ruku kolem pasu a přitáhl si ji k sobě.

	„Pusť mě.“

	Cosi zamumlal a začal tiše chrápat. „Směšné,“ zavrčela. „Naprosto směšné.“
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	ítil nebezpečí ještě předtím, než úplně procitl. Doslova k němu letělo. Stihl se na ně akorát připravit… a pak bum! „Vzbuď se! Vzbuď se!“

	„Je hezký. Až vyrostu, chci taky takového.“

	„Smrdí jako strýček Petey po dni Díkůvzdání.“

	„Vypadá nebezpečně.“

	„Prooooooobuuuuuuuuď se!“

	Smitty nadzvedl hlavu a díval se na šest dětí, jak lezou všude po posteli. Jessie Ann je neoddiskutovatelně ta nejničemnější žena všech dob.

	Na čele mu přistála malá pěstička, což mu způsobilo neuvěřitelnou bolest. „Tetička Jess chtěla, abychom ti řekli, že máš pohnout zadkem a hned vstát.“ Holčička, která mu zprávu jasným hláskem předala, se mohla radostí ušklebit.

	Smitty si odkašlal. „Díky. Už na tom pracuji.“

	„Super!“ vyvýskla, takže si zoufale pomyslel, že se mu hlava rozskočí ve dví a mozek vypadne na koberec. Tak to bylo hrozné.

	„Jsou tam vafle. Bude ale lepší, když si pospíšíš, protože jakmile přijdou starší, nic nezbude.“

	„Je nějaká šance, že bych mohl vstát bez vás?“

	„Ne,“ odpověděli jednohlasně.

	„Jasně. “

	„Tetička Jess chtěla, abychom dohlédli na to, jak vstáváš. Ale musíš si pospíšit, protože za chvíli odjíždíme.“

	Smitty zažíval a snažil se vstát. „Odjíždíte?“

	„Jo, na celý víkend.“ Znovu se na něj tak pěkně zašklebila. „Johnny má narozeniny. Takže musíš odejít. Až se najíš. Protože my jedeme pryč. A zdá se, že tě nemá nikdo rád.“

	Smitty zíral na plavovlasou holčičku. „Tvá máma je Sabina, že ano?“

	„Jak to víš?“

	„Jen hádám.“

	 

	Jess dojedla vafli a odnesla talíř do dřezu. Informovala všechny o situaci s Waltem Wilsonem včetně nejčerstvějších novinek. Pak začali balit a připravovat děti na cestu. Čtyři nejbližší reagovali tak, jak je za ta léta již znala. Sabina chtěla začít stopovat a vyhladit celou Wilsonovu Smečku. May se cítila plně zodpovědná za něco, co nebyla vůbec její chyba. Danny vypadal zdrceně. A Phil neřekl nic, což znamenalo, že už začal plánovat násilnou smrt Walta Wilsona.

	To na Kuznetsovově Smečce nikdo nechápal. Nebyli to žádní rozkošní pejsci, kteří vyrostli v klidu a míru domova. Téměř každý z nich byl pes z ulice. Byli to bojovníci, kteří drželi Smečku pohromadě a rvali se na život a na smrt, pokud to bylo nutné. Aby přežili a ochránili své blízké.

	„Co chceš, abychom udělali?“ zeptal se Phil.

	„Chci ho najít. Smitty na tom pracuje, ale chtěla bych zaangažovat naše staré známé.“ Otočila se a zadívala se na své přátele. „Pokud opravdu chce pouze vidět svou dceru, nechci mu v tom bránit. Ale jestli ji využívá — nemá jedinou šanci. Rozumíte mi?“

	Smečka přikývla, i když May měla slzy na krajíčku. Jess k ní přišla, pohladila ji po vlasech a dala jí pusu na temeno. „Neplakej, May. Postaráme se o to.“

	„Nechci, aby se kdokoliv z nás dostal do vězení, ale připravuje se něco, co nás do vězení dostane.“

	Jess se zakřenila, věděla, že May má pravdu. „Takové starosti budeme řešit příští týden. Na víkend máme jiné plány. A Kristan bude s námi. V bezpečí. Takže vzhůru, jde se. Obléknout děti, zabalit a přikurtovat se. A zabalit dostatek věcí, nezapomeňte, že se nevracíme hned domů. Maceův tým tu bude celý příští týden nastavovat zabezpečení.“

	Když všichni vstali, napochodoval do kuchyně Smitty, v závěsu za ním děti.

	Zíral na ni krví podlitýma očima. „Jessie Ann.“ Nikdy předtím nezaslechla tak obviňující tón.

	U všech svatých, „Dobré ráno, Bobby Rayi.“

	„Myslíš, že bys mi mohla pomoct dostat se odtud?“

	„Vypadá to, že si dokážeš poradit i sám.“

	„Jessie Ann,“ procedil skrz zaťaté zuby, takže se štěňata začala chichotat.

	May a Danny odtáhli děti a poslali je zabalit si hračky. Sabina posadila Smittyho ke stolu a Phil vyndal vafle z ohřívače. May nalila do jedné sklenice mléko, do druhé pomerančový džus. Sabina mu donesla kávu.

	„Udělali jste ze snídaně skoro vědu,“ poznamenal Smitty a chytil hrnek s kávou oběma rukama, jako kdyby na tom závisel jeho život.

	„Tolik dětí,“ řekla Jess, „že nemáme jinou volbu.“

	Nalila si kávu a když dávala konvici na své místo, pronesla: „Jdu si nahoru zabalit. Až se vrátím, budeš pryč.“ Poplácala ho po tváři. „Na viděnou.“

	 

	Ucítil na hlavě prst. „Jak se ti to podařilo podělat? Jsi snad retardovaný?“

	„Nedloubej mi do hlavy.“

	„Nevozte se po něm,“ řekla May. „Jsem si jistá, že je to pouze nedorozumění.“

	„Ne, Jess si je poměrně jistá, že je to blázen. A myslím, že s ním souhlasím.“

	„Proč se po mně všichni tak vozíte?“

	„Protože,“ vyštěkl Phil, „jestli to poděláš, budeme muset snášet Shermana Landryho nebo někoho takového.“ Phil na něj zíral. „A to je naprosto nepřijatelné.“

	„Pardon, že jsem ti podělal život.“

	„Prostě to naprav.“ Danny zhluboka vydechl. „Další nápověda. Jedeme na Long Island.“

	„No a?“

	„Pozemek Marissy Shawové sousedí hned s tím naším. Dej si dvě a dvě dohromady, křupane,“ zavrčel Phil skrz zaťaté zuby.

	„To se podaří,“ pronesla May s nikdy neutuchajícím nadšením. Bylo to otravné. „Můžeš se tam s námi náhodou setkat.“ Zamrkala na něj.

	„Uvidím, co se dá dělat.“

	„To bys měl,“ pronesl Phil kousavě. „Protože jestli se budu muset pravidelně stýkat s Landrym, někdo za to draze zaplatí.“

	 

	„Dobré ráno, drahoušku.“

	Brendon právě vylezl ze sprchy a byl tedy pouze v ručníku. Pomalu se otočil od dřezu na muže, který se stal zhoubou jeho osudu. Sestra měla pravdu, když říkala, že jakmile se dáš dohromady s jedním, znamená to dát se dohromady s celou Smečkou. Takže téměř každý den potkával ve svém bytě nějakého vlka, buď jedl jeho jídlo nebo se díval na jeho televizi — ani nemluvě o tématu vana.

	„Co tady děláš?“

	Smitty si vzal mísu s jogurtem. „Měl jsem hlad.“

	„Tohle je hotel. Můžeš si zavolat hotelovou službu. V jiném pokoji. Úplně nejlepší by bylo zvolit jiný hotel — v jiném státě.“

	„To je pravda. Opravdu. Ale mám na tebe jednu otázku.“

	Brendon se zhluboka nadechl. „Dobře.“

	„Tvá sestra vlastní dům vedle Kuznetsovovy Smečky, je to tak?“

	„Ten na Long Islandu?“

	„Jo.“

	„Jo. A co?“

	„Nějaké plány na víkend?“

	Brendon založil ruce na prsou a pomyslně zamával trpělivosti, která ho rychlostí světla opouštěla. „Tak to vysyp, pse.“

	„Říkal jsem si, že bychom se tam se Smečkou mohli jet podívat, tedy s Mačem a Dez. Takový rodinný výlet.“

	„A chceš, abychom všichni jeli na místo, které zrovna náhodou sousedíš pozemkem Smečky tvé přítelkyně?“! „Není to má přítelkyně.“ Zatím.

	Brendon znal ten majetnický pohled. Ubohý idiot. Je úplně mimo. Naprosto mimo. Ale zaměstnal jeho zabedněného bratra, takže zůstal v New Yorku a nedostával se do potíží. A díky Smittymu je s Ronnie Lee. A za to mu dluží, přestože by to nikdy nepřiznal nahlas, ani kdyby ho mučili. „Dobře, štěně, můžeme tam vyrazit. A bude legrace pozorovat, jak si tě nevšímá.“

	„To je od tebe fakt milé, fešáku.“

	„No, však víš…,“ zakřenil se Brendon. „Snažím se.“
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	ess to tu milovala. Příjezd na tohle nádherné místo. Do útočiště. Ten oddych a klid.

	„Takže si toho chlápka vezmeš?“ Jess si dlouze a nahlas povzdechla. Samozřejmě se štěňaty útočiště ztrácelo něco ze svého kouzla.

	„Proč,“ zeptala se Jess na lavičce s pohledem upřeným na zasněžené lesy, „mě rušíte v rozjímání neustálými dotazy?“

	„Zeptal jsem se jen jednou.“ Johnny se posadil na lavičku vedle ní s hrnkem horké čokolády.

	„Podle toho, co říkala Kristan a teď jsem ho viděl u tebe v bytě, tak jsem si říkal —“

	„Kristan měla držet pusu na zámek.“

	„Jo, hodně štěstí.“

	„A tys nic neviděl.“ Jess vzala Johnnymu čokoládu a napila se. „Takže co že sis říkal?“

	„Jestli si toho chlapa vezmeš —“

	„Nevezmu.“

	„— změní to něco na té záležitosti s adopcí?“

	Jess se podívala na Johnnyho. A dívala se na něj upřeným pohledem, dokud se chlapec nezačal kroutit. „Co je?“

	„Vidíš to?“ Ukázala si na obličej. „To je můj nešťastný výraz.“

	Johnny zvedl koutky úst do úsměvu. „Tvůj nešťastný výraz?“

	„Ano, výraz, který nasadím, když nejsem šťastná.“

	„Ach. A jsi nešťastná proto, že…“

	„Protože si myslíš, že by nějaký muž, jakýkoliv, mohl změnit jakékoliv z mých rozhodnutí. Nemyslela jsem si, že ve mně vidíš takovou padavku.“

	„To ne. Jen jsem si…“ Johnny pokrčil rameny. „Máma změnila kvůli jednomu chlapovi celý svůj život, a to byla jedna z nejhouževnatějších žen, co znám.“

	„Také tě porodila v sedmnácti. Mně je třicet dva. To je dost rozdíl, synku.“

	Johnny se usmál. „Myslím, že tohohle všeho jsi nedosáhla proto, že jsi padavka, co?“

	„Ne.“

	Jess se šťastně nadechla čerstvého vzduchu. „Mohla bych ti to celé vypít, Johnny. Říkala jsem ti to už předtím, zůstaneš s námi.“

	„Dobře. Jako v mafii.“ O víkendu mu bude sedmnáct a je zatraceně mazaný. „Takže s vámi budu moct jít na lov? Nebo se mnou budete pořád jednat jako se štěnětem, kterému se neprořezaly zuby?“

	Jess dala nohy na zábradlí a pohodlně se opřela. „Uvidíme. Starkovy hyeny tu jsou také.“

	„A?“

	„A mají tendence chodit na naše území bez domluvy.“

	„Proto ta bitka v potravinách.“

	„Začali si oni. A nebyla to bitka — jen taková žduchanice.“ Jess vrátila Johnnymu hrnek.

	„Takže žádné žužu?“

	„Nemám žužu rád.“

	„Ignorante.“

	„Fašisto.“

	Oba se dívali do lesů. Celou noc sněžilo, takže všude bylo bílo. Jess měla v plánu provětrat snowboard. Už se naprosto zotavila z toho nebezpečného závodu s losem v říji minulý rok. Fyzicky i psychicky.

	Divocí psi jsou výborní běžci.

	 

	Smittymu začalo být lépe, dokud mu na záda nevylezlo jedno štěně a nezahryzlo se mu do hlavy. Zvolna se podíval na Ronnie Lee, která byla očividně zabrána do jakéhosi bulvárního časopisu.

	„Au,“ řekl.

	Ronnie Lee se na něj podívala a rozšířily se jí oči, když zjistila, že se syn Brendona Shawa snaží Smittyho sníst.

	„Ach, proboha.!“ Odhodila časopis stranou, klekla si na kolena a vzala lvíče do náručí. „Eriku! Už jsme se bavili o tom, že vlci nejsou na papání.“

	Když ho nesla na gauč, dal se Erik do křiku a snažil se dostat zpátky ke Smittymu.

	„Myslím, že tě má rád.“

	Smitty k nim vztáhl paže. „Dej mi ho.“

	Než Ronnie stačila cokoliv udělat, Erik se vzepjal směrem k němu a přistál mu na hrudi.

	Ronnie s úsměvem řekla: „Děti tě zbožňují.“

	„To musí být mým šarmem.“

	Lvíče na jeho klíně začalo samovolně výt. Hlasitě.

	Ronnie dala Erikovi ruku před pusu. „Pššššt!“ nařídila mu hlasitým šeptáním. „Říkala jsem ti, ať tohle neděláš, když je tvůj táta v domě.“

	„Ronnie Lee, co jsi tu kočku naučila?“

	Zavrtěla hlavou. „Já nic.“

	„Ronnie Lee…“

	Ronnie popadla časopis a sedla si zpátky na gauč. Smittyho káravého tónu si nevšímala. „Tak co tady máš za velké plány, Bobby Rayi?“

	„Velký plán?“

	„Chytit do pasti divokého psa. To proto tady jsme, že jo?“

	„Bože, Ronnie Lee, já nevím. Nevím, co dělám.“

	Otočila se na gauči čelem ke Smittymu a dala mu nohy na stehna. Ani jednoho nepřekvapilo, když ji Erik popadl za palce. Na batole měl už pěkných pár fetišistických sklonů. „Co tím myslíš?“

	„V jednu chvíli si myslím: Je moje. Vždycky byla moje, tak si ji teď vezmu. Pak si pomyslím: Není dostatečně silná. Ne natolik, aby byla součástí Smithovy Smečky.“

	„To nemůžeš vědět, Smitty.“

	„Když jsem šel po tom medvědovi, schovala se za strom.“

	Ronnie si odfrkla. „Já bych se také schovala za stromem, dokud bys mě opravdu nepotřeboval.“

	„Ne, ty ne.“

	„Smitty, každá žena ve Smithtownu ví, že nemá nikdy zasahovat do boje Smithe. Nikdy. Zní mi to, že udělala chytrou věc. Žádnou slabost. A rozhodně není lehké být součástí Smithových. Ale pokud je to ta pravá, stejně nemáš jinou volbu.“

	„Musím říct, že z ní vyrostla opravdu kočka, Bobby Rayi.“

	„To tedy ano.“

	„Kočka a k tomu tak nevinná, že se před ní stydí i andělé.“

	Smitty se zaculil. „Tak nevinná zase ne.“

	„Proč, Bobby Rayi Smithi, se teď červenám — Au! Eriku! To je můj palec, chlapče. Dávej pozor, kam koušeš.“

	Sissy Mae vešla ve vlčí podobě do místnosti, ostatní ženy v závěsu za ní. Ostře zaječela na Ronnie Lee a hlavou ukázala ke dveřím.

	„Všichni běžte.“ Smitty odtáhl Erika od Ronnieiných palců. „Pohlídám Erika.“

	„Seš si jistý?“ Nadzvedla obočí a dala mu tak najevo, že by mohli pokračovat v rozhovoru, o kterém ale nebude říkat Sissy Mae. Ta by totiž potom chtěla „pomoci“. A není nic horšího, než když chce Sissy Mae pomáhat. Myslela si, že mu pomohla, když ho včera večer poslala do Jessina apartmánu.

	„Běžte. Zalovím si zítra.“

	„Díky, drahoušku.“ Políbila ho na tvář a přešla ke dveřím. Otevřela je a pustila vlčice. Pak se proměnila, setřásla ze sebe šaty a vydala se za nimi.

	„S kočkami to umíš — na to, že jsi pes.“

	Dez se posadila na gauč naproti Smittymu, syn jí spal v náručí.

	„Ne tak dobře jako ty, Dez.“

	„Hm, drahoušku, na to ti chybí vybavení.“

	Zasmál se a chlapec v jeho náručí také.

	Smitty se na batole podíval a zakřenil se. „Na Shawa jsi opravdu rozkošný, vid?“

	Chlapec v odpověď zaklonil hlavu a začal výt. Zdálo se, že se mu to opravdu líbí.

	Vzteklé zavrčení za zády však signalizovalo, že Brendon Shaw s tím rozhodně nesouhlasí.

	Smitty se na lva za gaučem usmál — zuřil. „Ahoj, Shawe. Máte pěkný dům.“

	Lev založil ruce na rozložité hrudi a díval se na Smittyho, jak to umí jen kočky. „Co jsi mého syna ještě naučil? Jak honit vlastní ocas? Lízat si zadek?“

	„Ne, ctím kočičí zásady. Zaparkovat líný zadek pod stromy, spát dvacet hodin denně, sníst všechno jídlo poté, co ženy odvedou veškerou práci, vyhradit si několik minut na řvaní a pak spát dalších dvacet hodin.“

	Když kočka obnažila tesáky, Smitty byl natolik chytrý, aby mlčel, i když Dez propukla v záchvat smíchu.

	 

	Jess seděla na lavičce, dívala se na sníh a vyptávala se Johnnyho jako obvykle. Jak se mu daří ve škole. Jestli tam chodí rád. Jak vychází s ostatními. Jestli nepotřebuje nové boty. A nové housle. Kolik stojí stradivárky. A kolik bodů získal, když prošel kolem zabijácké kosatky na patnácté úrovni bez magického štítu s obratností plus dvanáct.

	Nikdy nepřestala mluvit, tahle Jess. Aspoň jeden z nich mluvil. Ale i muži stále něco říkali — pořád. Johnny měl rád ticho. Jenom sedět a přemýšlet. Jednoduše existovat. Bylo jasné, že divocí psi to tak nemají. Buď mluví, nebo spí. Nic mezi tím.

	Ale patřil k nim. Jsou teď jeho rodina. Jeho Smečka. Je pravda, že když se přemění, je už teď dvakrát tak větší než největší divoký pes, ale to na skutečnosti nic nemění.

	Tady má domov.

	Johnny se otočil k ženě, na které mu tolik záleželo, a rozhodoval se, jestli jí to má říct, když se Jess náhle posadila a pohledem pročesávala okolní lesy; cukaly jí uši.

	Zaslechla něco, co se jí nelíbilo. Divocí psi mají zabijácky sluch. A ještě aby ne. Když se přemění, mají ty největší uši ze všech.

	Jess zavrčela a upřeně se dívala do lesa přímo před nimi. „Běž dovnitř, Johnny.“

	Kriste Ježíši. Zítra mu bude sedmnáct. Možná bylo na čase začít s ním jednat jako s dospělým. „Jo, ale —“

	„Hned!“

	Johnnyho polekalo, jak Jess zařvala, takže zamířil do domu. Mezitím vyběhla většina dospělých v již přeměněné podobě ven. Ti, kteří zůstali vevnitř, se přeměnili a stáli na verandě nebo přímo před domem. Několik zaujalo pozice v zadní části domu.

	Johnny si klekl na gauč spolu s ostatními štěňaty a díval se velkým oknem, jak dospělí zamířili do lesa.

	„Někdo,“ zamumlala vedle něj Kristan — voněla krásně, jako vždy — „dostane pořádně na zadek.“

	 

	Sissy Mae měla zuby v krku jelena. Otočila se a zvíře táhla s sebou. Ronnie Lee prokousla jelenovi průdušnici. Po chvíli se přestal hýbat a vlčice se chystaly na brzký oběd.

	Neměly v plánu zůstat dlouho. Dostaly se na území divokých psů a i když to Sissy nenahánělo zvláštní strach, byla si vědomá toho, že sem bratr přišel, aby se pokusil sblížit s Jessie Ann. A nechtěla to zničit tím, že by psy ztrapňovala na jejich vlastním území.

	Takže když Ronnie Lee zvedla hlavu a nasála vzduch, usoudila Sissy, že se blíží psi. Ale pak to ucítila a uslyšela také. Zavytí jako smích. Rychle se podívala mezi stromy a viděla je. Nebyli všichni, asi deset, ale to stačilo, aby měli problém. Zavrčela, vlčice přestaly jíst a postavily se v kruhu kolem jelena. Hyeny se přišly nažrat. To se ale nestane bez boje. Sissy Mae Smithová nikomu kořist jen tak nevydává.

	Postoupila vpřed á zavrčela. Hyeny uskočily, aby se vzápětí vrátily na původní pozici. Vydaly ten příšerný zvuk, ze kterého měla nervy napjaté k prasknutí. Hledaly způsob, jak se dostat k jelenovi. Sissy se ohlédla na jednu z mladších vlčic a vyslala ji, aby přivedla muže.

	Pak se zaměřila opět na hyeny a obnažila dásně a tesáky. Jedna z hyen přitančila blíž a Sissy po ní skočila a téměř měla její krk v zubech. Hyenu agresivita překvapila, takže uskočila, ale úplně stáhnout se nechtěla.

	Než mohla hyena udělat další tah, vynořili se zpoza stromů divocí psi.

	Sissy fascinovaně pozorovala, jak se Smečka Jessie Ann vrhla na hyeny, které byly téměř dvakrát tak velké. A měly čelisti, kterými snadno rozdrtí kost.

	Ještě víc ji však překvapilo to, že se hyeny daly na útěk. Možná proto, že byly na území psů. Možná proto, že jich bylo pouze deset nebo to byl slabý klan. Cokoliv.

	Když hyeny zmizely v lese, Smečka psů se otočila k Sissy a vlčicím. Hmmm. Tohle by mohlo být nepříjemné. Ale znovu si připomněla, co má bratr v úmyslu a že to nechce pokazit. Sissy odhadla, že hranice mezi psím a Shawovým pozemkem je asi pět kilometrů odsud. Nic, co by nezvládly —

	Myšlenky jí přerušil štěkot. Rozhlédla se kolem sebe a uvědomila si, že se psi přibližují v půlkruhu a nepřestávají štěkat.

	Kdyby byla v lidské podobě, rozesmálo by ji to. Hyeny možná utíkají, ale ne vlci. Smithovi vlci neutíkají nikdy. Odejdou, ale neutečou. Pokývala hlavou, což byl signál, že odejdou vlastním tempem. Není důvod, aby se to zvrtlo v nepříjemnost.

	Jessie Ann postoupila vpřed; pohled měla upřený na Sissy. Zavrčela a obnažila tesáky. Ve zlomku vteřiny Sissy došlo, že Jessie Ann je neskutečně naštvaná, protože se ocitly na jejich území.

	Odmítala věřit, že by Jessie Ann byla natolik hloupá, aby ji vyzvala na souboj. Varovně zavrčela, což mělo naznačit, aby to ani nezkoušela. Aby na to ani nepomyslela. Jendou ji sice uhodila, ale to už se znovu nestane.

	Sissy pokynula Ronnie Lee, ta o několik kroků ustoupila, pak se otočila a odklusala spolu s ostatními vlčicemi. Sissy zavrčela a vyštěkla, pak se také otočila a šla za vlčicemi. Smithovi vlci neutíkají. Kromě toho stačí, když se dostanou na hranici.

	To si myslela i ve chvíli, kdy se k hranici přiblížila na dohled. Pak se jí do levého stehna bolestivě zaryly tesáky Jessie Ann a byla stažena zpět na území psů.

	 

	Smitty se zasmál, když Shaw zacouval od Rickyho Lee a jeho zavařovací sklenice. „Dej ty sračky ode mě pryč!“

	„Nedělej ze sebe velkou srágoru. Napij se, chlapče!“

	Rickey Lee na Smittyho zamrkal. „Věř mi, Bobby Rayi. Tohohle Yankeeho přeměníme na nefalšovaného Jižana v několika sekundách.“

	„To rozhodně ano!“ zasmál se Shaw.

	Smitty se díval, jak Reedovi chlapci mučí partnera Ronnie Lee a uvažoval, jestli si skočí do lednice pro něco k jídlu nebo jestli si raději půjde schrupnout. Pořádný spánek se často rovnal menšímu zázraku, hlavně když bylo třeba něco kloudného vymyslet. Než se ale stačil rozhodnout, ucítil ten pach.

	Pach strachu.

	Stačil dojít na schody verandy, kde potkal vlčici. Zaštěkala a otočila se, aby znovu odběhla. Ostatní se přeměnili a běželi za ní. Smitty se na okamžik otočil a viděl, jak na verandě stojí Mace. „Zůstaň tady. Ochraňuj Erika.“

	„Jasně. Jen běž.“

	Běžel a současně se přeměňoval. U hřebenu ostatní dohonil.

	Smitty cítil, že se blíží na území jiného druhu. Druhu divokých psů. Území Jessie Ann.

	Proboha, co si Sissy Mae myslela, že dělá?

	Když se Smitty s ostatními dostali přes hřeben, uviděli je. Na každého vlka byli tři psi a na Sissy alespoň čtyři.

	Shaw vztekle zařval a okamžitě zamířil k Ronnie Lee. Smitty se vydal přímo k sestře a Jessie Ann, kterou okamžitě poznal podle pachu a značkování.

	Kromě toho byla jediný pes, který po Sissy Mae šel s takovou záští. Sissy se držela, ale rychle ztrácela energii. Jessie Ann ji ale nepouštěla ze spárů. Sissy se otočila a snažila se dostat pryč. Jessie od ní odtančila. Pak ji napadl jiný pes a když se na něj Sissy zaměřila, Jessie Ann na ni zaútočila.

	Smitty věděl, že musí dostat sestru a ostatní vlčice za hranici území, od které byli vzdáleni pouhých několik metrů. A musí to udělat rychle.

	Divocí psi ho ale odřízli od ohniska boje a blokovali mu přístup ze všech stran. Přístup k Jessie Ann.

	Naštvaně je odhazoval tlapou a když to šlo, prosmýkl se blíže k bojujícím a bez zaváhání mířil přímo k Jessie Ann. Tesáky projely skrz srst do zranitelné svalové tkáně. Vykřikla bolestí a vykroutila se mu. Pustila Sissy Mae ze sevření. Uskočila stranou a zírala na něj. Pak se kolem něj zkusila proplížit, aby se dostala k Sissy. Smitty jí odřízl cestu a varovně obnažil tesáky. Zavrčela na něj a snažila se ho obejít.

	Vlci se zoufale snažili setřást ze Sissy Mae psy, aby se mohla odbelhat na své území, ale psi se nedali. Když znehybnili dva, další dva se objevili.

	Když se kolem něj Jessie Ann snažila znovu prosmýknout, hodil ji zpět. Upřeně se na něj dívala, takže si říkal, jestli uteče nebo ne. Proboha, co když začne plakat?

	A pak, ten okamžik si bude pamatovat do konce života, na něj Jessie Ann Wardová čelně zaútočila.

	Postavili se na zadní a zasekli do sebe drápy. Kousali se do nejcitlivějších míst. Ona jeho do čumáku, on ji do krku.

	Její Smečka přiběhla, když zaslechla, že alfa samice bojuje. Smitty je nechal, aby ho začali cupovat, ale Jessie Ann nepustil, dokud nevěděl, že je jeho sestra v bezpečí.

	A Jessie Ann ho nenechala být. Ani na chvilinku nepolevila. Šla po něm jako po každém jiném dravci. Chladně.

	Pak Brendon Shaw znovu zařval, takže Smitty věděl, že jeho Smečka dostala Sissy přes hranici. Vyštěkl na psy, kteří se mu zahryzli do zadku a do ramen a couval, dokud nebyl sám na hranici. Psi přišli až těsně k hranici a postavili se do dlouhé řady. Tak útočili — v řadě, pak utvořili kruh, který se stahoval kolem oběti, tu nakonec napadli a roztrhali na kusy.

	Smitty věděl, že to je zčásti vzkaz, zčásti odplata. Vzkaz Smithově Smečce říkal: bez pozvání se na území divokých psů nepotulujte nebo vás zabijeme. Ale odplata… osmnáctiletá zášť se očividně rozpoutala tou ránou pěstí.

	Brendon postoupil kupředu a upřeně se díval na Jessie. Pohlédla na něj, pak se pohledem vrátila ke Smittymu. Nakonec krátce vyštěkla a odběhla pryč. Huňatý ocas měla hrdě vztyčený, takže vynikaly všechny barvy, od bílé přes hnědou, černou až po plavý odstín. Smečka Jessie následovala.

	Smitty zavrtěl hlavou, otočil se a odběhl za svou Smečkou a zraněnou sestrou.
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	issy na sobě měla tolik stehů, že vypadala, jako kdyby ji právě sešili celou znovu. Psi jí způsobili velká zranění, ale žádné nebylo smrtelné, jen bolestivé. Asi ani nebude mít horečku, což byl způsob, jak se jejich tělo vyrovnávalo s infekcí, ale rozhodně jí zůstanou jizvy. Hodně jizev. Jo, Jessie Ann přesně věděla, kam zamířit. „Varoval jsem tě,“ řekl znovu Brendon Ronnie Lee. „Varoval jsem tě, ať nechodíte na území psů.“

	„Jo,“ odpověděla Ronnie a pokrčila rameny a vzápětí zamrkala bolestí, „ale myslela jsem, že jsi jen sarkastický. Myslela jsem si… že jsou to psi.“

	„Ano. A oni vám nakopali zadky.“

	„Bylo jich hrozně moc,“ kontrovala Sissy. „Říkal jsem vám, že tu tenhle víkend mají štěňata. Je jedno, jestli jich je milion nebo jeden, divocí psi udělají cokoliv, aby ochránili svá štěňata. Konec příběhu.“

	„Jo, ale —“

	Shaw uhodil rukama do kovového pultu, takže ho málem vypoulil. „Žádné ale! Nebudu o tom diskutovat. V úvahu naprosto nepřichází ani pouhé pomyšlení na odplatu. Jejich útok byl naprosto oprávněný. Říkal jsem vám, že pro vás nemám povolení vkročit na jiné území. I my s Marissou můžeme jen na dva kilometry od hranice území. Ani Mitch tam nechodí a to je z nás nejpitomější!“

	„Já to slyšel!“ zařval Mitch z obývacího pokoje.

	„Bud zticha!“

	Sissy si povzdechla. „Podívej, je mi to líto. Dobře? Nemyslela jsem, že to takhle dopadne. Teď to vím.“ Podívala se na něj. „Omlouvám se, Bobby Rayi.“

	„Neomlouvej se, Sissy Mae. Tohle by se mohlo stát každému z nás, když honíme jídlo.“

	„Já bych to neudělal,“ zamumlal Shaw, ale ztichl, když se na něj Ronnie Lee výhružně podívala.

	„Tohle všechno mění, že jo, Bobby Rayi?“ zeptala se tiše Sissy.

	Smitty si lokl piva. Doufal, že zlatavý mok trochu utiší bolest v oblasti stehů. Neměl jich tolik jako Sissy Mae, ale dost, aby o nich věděl. Díky svým biologickým vlastnostem ale stehy za pár hodin odstraní, jinak jim zarostou do kůže.

	„Jo,“ odpověděl po chvíli. „Mám dojem, že ano.“

	„Jsi Smith, Bobby Rayi. A nemohl jsi jednak jinak.“

	„Já vím.“

	Sissy si nalila pomerančový džus. „V tom případě asi bude nejlepší, když se z toho dostaneš co nejrychleji.“

	„Jo.“

	Shaw se do toho vložil. „O čem to, sakra, hovoříte?“

	„Udělej to rychle, Bobby Rayi. Jako táta.“

	Bobby Ray se zašklebil, ale přikývl. „Budu se snažit.“

	„Počkat. Co to tady plánujete?“ dožadoval se Shaw odpovědi.

	Ronnie si povzdechla. „Hled si svého, Brendone Shawe. Tohle se týká Smithů.“

	„Děláš si legraci, že jo?“

	Když na něj všichni beze slova zírali, vyhodil ruce do vzduchu. „Dobře. Ale musím vám říct, že jsem opravdu rád, že jsem se narodil jako kočka.“

	[image: Image]

	Jess vyrvala srdce z hrudi nepřítele a donutila ho podívat se na něj. Stále tlouklo.

	Její dvanáctiletý synovec se na ni zadíval. „Jsi zlá“ obvinil ji.

	„Musíš se s tím vyrovnat, skautíku.“

	Odhodil ovladač a vyběhl z místnosti.

	„Další!“

	Do uvolněného křesla skočil čtrnáctiletý syn Sabiny a Phila.

	„Pěkné tržné rány na obličeji, jen tak mimochodem.“ Chlapec zdědil po otci sarkasmus a po matce brutální smysl pro humor. Chytrý.

	„Myslíš tyhle rány?“ zeptala se. „Až s tebou skončím, budeš vypadat přesně tak.“

	Zazvonil zvonec oznamující začátek kola, ale než se stačila vzpamatovat z kopu ve vzduchu, zavolal na ni Danny a vyrušil ji.

	Přerušila hru. „Nezkoušej podvádět, spratku.“

	„To fakt nemusím. Zničím tě i tak.“

	„Ani ve snu.“

	 

	Jess se zakřenila a prošla obývákem, kde členové Smečky odpočívali při různých aktivitách typů šachy, dáma, RPG hry s perem a papírem, kostkami a notnou dávkou představivosti, počítačové hry, až po jógu… což bylo trochu divné.

	Křenit se ale okamžitě přestala, protože venku spatřila zuboženého Smittyho v lidské podobě. Možná ho zřídila víc, než si byla ochotná přiznat.

	Opíral se o svůj vůz a ruce založil na prsou. Kdo ho neznal, řekl by, že je uvolněný. Ale ona ho před lety viděla přesně v takovém rozpoložení a za pár vteřin vytřásl duši z těla staršímu a většímu bratrovi, protože se mu vyspal s přítelkyní.

	„Co chceš, Smithi?“

	„Promluvit si.“

	Pokud si myslel, že sejde z verandy, šeredně se mýlil. „Tak mluv.“

	Když mu došlo, že z verandy nesejde, vyšel za ní po schůdcích nahoru. Podíval se na ni ze své výše. Musela odolat pokušení pohladit ho po tváři nebo udělat něco, aby ho zbavila bolesti.

	Nic neřekl. Na ticho zareagovala netrpělivě. „Tak co? Čekám.“

	Založil ruce na prsou a smutně vydechl. „Všechny jsem vás dost podcenil.“

	Jess pokrčila rameny. „Asi ano.“ Obvyklá reakce, takže ani u Smittyho se tomu nedivila.

	„To, co se dnes ráno stalo…“ Zadíval se směrem k lesům, pak zavrtěl hlavou. „Musím říct, že to jsem ještě nezažil.“

	„Tvá sestra byla na mém území. Máme s sebou štěňata. Co jste čekali?“

	„Čekal jsem, že ji necháš přejít na její území. Že ji necháš odejít. Myslel jsem si, že Jessie Ann, kterou znám, by to udělala. Ale protože se to nestalo, seš si vědomá toho, co to znamená?“

	Jess věděla, že to nechce slyšet. Nechce víc zraňujících slov nebo mlčení, ale nešlo se tomu vyhnout. „Co, Smitty? Co to znamená?“

	Upřel na ni pohled svých jantarových očí a když otevřel ústa, aby promluvil, všimla si, že má obnažené tesáky. Pomalu nechala vyjet drápy a byla připravená je v případě potřeby použít.

	„Že jsi moje, Jessie Ann,“ pronesl nakonec. „Že jsi moje.“

	Jessie na něj zírala, jako kdyby se mu na krku objevila druhá hlava. Dokonce zatáhla drápy. Viděl, že jí předtím vyjely a to jen dokazovalo, co už věděl. Že by ho roztrhla ve dví, kdyby se jenom pohnul jejím směrem. Jessie Ann byla nejbrutálnější stvoření široko daleko a to ho neskutečně vzrušovalo.

	„Je mi líto…,“ zeptala se tiše, „ale co jsi říkal?“

	„Co jsi čekala, že se stane, Jessie Ann?“ zeptal se Smitty klidně. „Zaútočila jsi na mé vlčice, když se pokoušely opustit vaše území. Zmlátila jsi mou sestru, i když ses jí den předtím omluvila za tu ránu. A pokousala jsi mě, když jsem se pokoušel sestru bránit. To všechno beze špetky výčitek svědomí. Pardon, drahoušku, ale to z tebe dělá ideální materiál pro hlavní družku Smithe.“

	Smitty spustil pohled z jejího překrásného obličeje a šokem rozšířených očí a prozkoumal okolí. Všiml si velké nepoužívané stodoly. Výborně.

	„No tak, Jessie.“ Popadl ji za zápěstí a jemně ji políbil na dlaň. „Pojďme to udělat teď hned, drahoušku.“

	Jo. Teď hned. Pomalu a v klidu. Přesně tak, jak si Jessie Ann zaslouží. Dá jí, co potřebuje.

	Smitty se chystal odejít do stodoly, ale Jess se zastavila, takže musel také. Otočil se a viděl, že Jessie se jednou nohou zapřela o zábradlí. Pak ho k sobě strhla a dala mu pěstí do již tak pohmožděného obličeje.

	Chytil ji za ruku a zakryl si krvácející nos.

	„Za co, sakra, bylo tohle?“

	„Ach, ty to nevíš? To abych tě praštila znovu a znovu, dokud na to nepřijdeš!“

	Smitty ji chytil v podpaží a vynesl ji do vzduchu, dokud se nedívali z očí do očí. „Co se to s tebou, proboha, děje?“

	„Stodola? Chtěl jsi mě vzít do stodoly, jako kdybychom šli do potravin?“

	Usmál se a vydechl. „Jessie Ann, pokud chceš něco lepšího, stačí říct.“

	„Lepšího?“

	„Jo.“ Opatrně ji opřel zády o verandu. „Můžeme počkat do města a najít si nějaké opravdu pěkné místo. Co budeš chtít. Vím, že jsi teď zvyklá na lepší a neuvědomil jsem si to. Omlouvám se.“

	Když ucítil pěst v žaludku, nezmohl se na nic jiného, než že na ni zůstal zírat.

	„A tohle bylo za co?“

	„Myslíš si snad, že se všechno točí kolem peněz? To si doopravdy myslíš?“

	„Ženská —“

	„Neříkej mi ženská. Pokud si myslíš, že jsem tak povrchní a mdlá a že je všechno o penězích, pak je to opravdu hulvátské.“

	„Tak co chceš?“

	Rozhodila ruce ve vzduchu. „Všechno!“ Ustoupila od něj. „A dokud mi to nebudeš schopen dát, nemáme si co říct.“

	Bez dalšího slova nebo rány pěstí kolem něj prošla a zamířila do domu.

	Šel za ní. „Jessie Ann —“ Ale zavřela mu dveře před nosem a nechala ho stát na mrazu.

	 

	Jess se opřela zády o dveře a bojovala se slzami, kterým nikdy nedala průchod. Nestál za ty slzy. Ani za jednu.

	Rozhlédla se po místnosti. Všichni psi do jednoho se na ni dívali. Štěňata i dospělí. Z pohledů vyčetla náklonnost a vřelost. Všichni ji měli rádi tak, jak to dokáží jen psi. Oni vědí, co chce. Co chce od Bobbyho Raye Smithe. Protože oni jí rozumějí. On ne.

	Sabina k ní přišla a nabídla jí sáček čokoládových lupínků.

	„Tady, pro tebe.“

	„Díky.“

	„Chceš obejmout?“

	Jess přikývla a připadala si uboze, ale bylo jí to jedno. Sabina ji pevně objala a vzápětí ji objímala celá Smečka.

	 

	Ronnie vyskočila na nohy, když se rozrazily přední dveře a zamrkala překvapením, protože Bobby Ray Smith přede všemi zařval: „Dohání mě k šílenství!“

	Strhl ze sebe bundu, hodil ji na zem a vřítil se do kuchyně. Vydrápala se přes Shawa a dostala se do kuchyně právě ve chvíli, kdy se Smitty natahoval po lahvi tequilly.

	„Ach, ne, ne ne.“ Vytrhla mu láhev z ruky. Vzal si ji zpět. „Bobby Rayi, okamžitě mi dáš tu láhev.“

	Bobby Ray na ni zavrčel — což nikdy předtím neudělal — a jednou rukou držel láhev, zatímco druhou od sebe odstrkoval Ronnie. Klopýtla a pozorovala ho, jak láhev otvírá. Téměř se uhodil do rtů, jak rychle se chtěl napít. V té chvíli přišla jeho sestra, šlápla mu na nárt a když se bolestí zkroutil, vytrhla mu láhev z rukou.

	„Co se stalo?“ zeptala se ho a přešla na druhý konec kuchyně.

	„To se tě netýká.“ Vyřítil se směrem k ní. „Teď mi dej —“

	Sissy Mae podržela láhev ve výšce a mířila bratrovi přímo na hlavu. „Ani to nezkoušej.“

	Smitty na sestru zíral a asi přemýšlel, jestli by ho opravdu byla schopná lahví praštit. Musí přeci vědět, že ano.

	„Jdu pryč.“

	Pozorovaly ho, jak se vyřítil zadními dveřmi, svlékl se, přeměnil a utekl do lesů za Shawovým domem.

	Ronnie vydechla a podívala se na přítelkyni.

	„Co je?“ zeptala se Sissy. „Myslíš, že bych tuhle dobrou tequillu vyplýtvala?“

	„No, už jsem si dělala starosti.“

	 

	Den uběhl pomalu a v klidu. Jess se většinou zdržovala v kuchyni s May a předstírala, že jí pomáhá péct narozeninový dort pro Johnnyho; nedokázala ale upéct zhola nic, snad kromě čokoládových lupínků, takže si mohla nerušeně číst. May toho moc nenapovídala a Jess seděla v rohu a už asi po milionté četla Tolkienovy Dvě věže. Ale ani J. R. R. ji nedokázal odvést od myšlenek na Smittyho.

	Nebylo vůbec snadné nechat ho tam stát. Ale věděla, že to musí udělat. Že musí odejít a neohlížet se. Pokud chce, aby jí dal vše. Nadšení, které ukazoval, bylo hodno tak stoprocentního člověka. Nebo bety s extrémně nízkými nároky na partnera.

	Když ji vzal za ruku, představila si jejich společný život. Příjemný, tichý, jednoduchý život s vášní a láskou, kterou lze vykřesat i z vibrátoru. To raději bude sama. Rodiče sice zažila jen čtrnáct let, ale vždycky si byla jistá, že se milují, vášnivě, divoce a překrásně, a ona byla plodem jejich lásky.

	Pokud by chtěla solidní vztah bez vášně, může rovnou zavolat Shermanovi Landrymu. Ale Shermana Landryho nechce, ani nudný vztah, který jí nabízel. Chtěla víc. A na těch odporných záchodech na dálnici si jednu chvíli myslela, že to našla. Pak ji od sebe odehnal. Nebylo to vůbec příjemné.

	Jasně, že mu mohla říct, s čím má problém. Že chce nefalšované smithovské páření, protože jen tak bude vědět, že pro něj znamená vše. Ale znala Smittyho natolik, že poznala, když ji obelhával, aby ji učinil šťastnou. Vzal by ji do postele, pomiloval ji, možná by u toho trochu přitvrdil, a označil ji. Ale to by nebyl on, jeho přirozená povaha.

	Jess se ploužila do pokoje v horním patře a došlo jí, že ho nikdy neměla — a nikdy nebude chtít — takového, jaký je, dokud on sám nepřijme svou přirozenost. Je třeba přijmout to, jaký člověk je, aby se s tím dalo dělat něco dál. Smitty místo toho asi trávil víc času bojem se svými touhami a do dalšího životního stádia se tím pádem neposouval.

	Zlomilo jí to srdce, ale upřímně řečeno to nebyl její problém. Jak říkávala matka: „Na nějaké věci musí tělo přijít samo.“

	Jess vešla do místnosti a zavřela dveře. Pevně doufala, že to druhý den bude lepší. Měli program na celý den a ona chtěla, aby si Johnny své sedmnácté narozeniny užil na maximum. Rozhodně to nechtěla pokazit tím, že tam bude sedět jako hromádka neštěstí.

	Posadila se na postel, rozvázala si tkaničky a zula boty. Chvíli váhala, jestli se převleče, ale nějak jí k tomu scházela síla. Zhasla tedy světlo a položila se do postele.

	Za několik minut zachytila jeho pach. Nevšimla si ho předtím, protože o Smittym tak jako tak přemítala a nerozeznala skutečnost.

	Povzdechla si. „Co chceš, Smitty?“

	Vystoupil ze stínu. Vypadal stejně zuboženě, jako se ona cítila.

	„Vím, že mě teď nechceš vidět.“

	„To máš pravdu.“

	„Ale nechci dnes znovu spát sám. Chybíš mi, Jessie Ann.“

	„Asi jako když se mně stýská po psech, které jsem včera uvázala k boudě?“

	Ani ne ve dvou vteřinách dostal vztek. „Co to má, k čertu, znamenat?“

	Byla příliš vysílená, než aby se s ním hádala, otočila se tedy na bok: „Zapomeň na to. Neznamená to nic.“

	Slyšela, jak se zhluboka nadechl a snažil se uklidnit. „Bude ti vadit, když zůstanu?“ Zeptal se jí.

	„Cokoliv.“

	Slyšela, jak jeho kabát spadl na podlahu, následovaly boty. V oblečení se vyšplhal za ní na postel, zezadu ji objal a přitiskl se k ní. Jednu ruku jí obtočil kolem pasu, druhou nad hlavou. Sáhla po přikrývce a přetáhla ji přes ně.

	Přivinul se k ní a zabořil jí hlavu do krku. Položila ruku na jeho kolem pasu a vklouzla prsty mezi jeho. Zaťal ruku jemně v pěst.

	Takto usnuli a Jess si uvědomila, že jí nikdy předtím nebylo tak krásně.

	Ráno, když štěňata bušila na dveře, se probudila a zjistila, že je pryč.
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	rvalo jí několik vteřin, než se dostala mezi Brendona Shawa a Bobbyho Raye.

	Začalo to jako každý jiný ranní lov. Smithova Smečka skolila jelena. A když se nedílnou součástí Smečky stali lvi, stávalo se, že si svou část potravy ukradli. Pokud byl přítomen pouze jeden z nich, Mace nebo Brendon, obvykle o potravu bojovali. Ale teď tu byl Mace, Brendon a Mitch, takže Sissy plánovala, že jim zvíře přenechají a uloví si další. Bobby Ray však bojoval s úmyslem odplaty. Mace se okamžitě stáhl, protože Bobbym Rayovi rozuměl lépe než kdokoliv jiný. Sissy neměla pochyb o tom, že ve válečné zóně se jeden člověk o druhém dozví velmi mnoho. Mitch měl svou práci rád a Sissy cítila, že zvažuje zůstat a nevrátit se k policii ve Philly, takže také poměrně rychle vyklidil pole.

	Ale Brendonovi přišel boj vhod, protože se již delší dobu chystal se Smittym bojovat. Jelena u jejich nohou mohla klidně vystřídat cesta do MacDonalďs, protože o jídlo jim přestalo jít.

	Takže se nejednalo o nějakého jelena. Nebo o to, že lvi si své jídlo vždy ukradli. Všechno se točilo kolem té zpropadené psice.

	Sissy sebou vždy trhla při pomyšlení, že ta malá jalovice měla nervy odmítnout jejího bratra. Podle jejího soudu pro ni byl nejlepší. Kdyby to byl jiný z bratrů, její odmítnutí by pochopila. Ale Bobby Ray nebyl jako ostatní bratři. A ostatní bratři by Jessie Ann asi ani nedali možnost rozhodnutí. Vzali by si jako oni teď jelena.

	Smitty ale neřekl Sissy nic víc než: „Nechce mě. To je vše, co potřebuješ vědět.“

	Sissy o tom pochybovala. Vlastně věděla, že to není pravda. Ta malá potrhlice chtěla jejího bratra od chvíle, kdy ho poprvé spatřila. A to se nezměnilo. A podle Sissyina mínění se to ani nemůže nikdy změnit. Jessie Ann Wardová Bobbyho Raye Smithe vždycky milovala. A když teď Sissy viděla, jak je Bobby Ray skleslý, došlo jí, že její bratr vždy miloval Jessie Ann.

	Ale z nějakého neznámého důvodu oba trvali na tom, že budou bojovat. Otázka pro ni byla, jak to napravit. Je přeci alfa samice. Je třeba, aby to napravila.

	Během třetího Smittyho souboje — tentokrát šlo o brambory — ji Ronnie Lee odtáhla do baru ve městě. Bylo tam poměrně hodně místních pěkných typů, ale nějak se nedokázala uvolnit, aby mohla flirtovat. Ne, když měla na mysli problém Bobbyho Raye. Takže s Ronnie seděly na baru, hleděly si svých piv a sem tam něco prohodily.

	Kolem čtvrté hodiny zaslechla tichý hlas se silným jižanským přízvukem: „Dvě skleničky šampaňského, Charlie, prosím.“

	Sissy zvedla hlavu a podívala se na dvě ženy na konci baru. Poznala je obě, viděla je tenkrát v noci v klubu, když měla tu rozepři s alfami Magnusovy Smečky. Jedna z nich vytáhla z nablýskané kabelky luxusní čokoládky a dala je na bar. Dorazilo šampaňské, takže si sedly a otevřely krabici s čokoládkami.

	„Nech to být,“ zamumlala Ronnie Lee dříve, než Sissy cokoliv udělala.

	„Ale jen se na ně podívej, sedí si tam, jako kdyby se nechumelilo.“

	„Sissy, nech to být.“

	Měla by. Ale nešlo to. Uhodila pěstí do baru, takže se na ni obě ženy podívaly.

	„Můžete mi, k čertu, vysvětlit, co se děje s vaší alfa samicí?“

	Obě na ni zíraly a neřekly ani slovo.

	„Opravdu si myslí, že je pro mého bratra příliš dobrá? Protože to se šeredně mýlí.“

	Znovu prázdné pohledy a ticho.

	„Co? Máte něco s pusou? Nemůžete mluvit?“

	Asiatka se trochu naklonila a položila ruce dlaněmi na bar. S hlavou nakloněnou na stranu za nějakou chvíli pronesla: „Haf.“

	Sissy se opřela a pohledem sklouzla na Ronnie. Jakmile se jejich pohledy setkaly, nemohly to už vydržet a propukly v překvapivý smích.

	Dvě ženy se k nim přesunuly i s čokoládou a šampaňským.

	„Ještě dvě sklenky, Charlie.“ Asiatka napřáhla ruku k Sissy. „Jsem Maylin. Ale všichni mi říkají May. Tohle je Sabina.“ Potřásly si rukama.

	„Ráda vás poznávám.“

	„Takže,“ řekla a posunula se na barové stoličce, „co s těmi dvěma idioty provedeme?“ Jo. Ta žena se Sissy líbí už teď.

	 

	Bože, může klesnout hlouběji? Sedí ve sněhu v lesích a pozoruje Jessin dům. Nemůže si pomoct. Většinu časů tráví na verandě a dívá se na štěňata, jak si hrají ve sněhu. Někdy vyskočí, když ji trefí sněhová koule.

	Jasně, že Smitty měl kam jít. Znepřátelil si snad všechny v Shawově domě kromě Dez, která věděla, jak odradit rozmrzelého muže od hádky s ní jediným pohledem.

	Smitty nechtěl ztratit přátele a Smečku nadobro, proto se raději proměnil a odběhl do lesů. Někdy se mu dařilo řešit problémy lépe ve vlčí podobě. Honil několik zajíců a pár vran. Ale to nebyl dobrý nápad, protože vrány na něj pak udělaly nálet a kálely mu na hlavu. Posléze skončil zde a snažil se přijít na to, co od něj Jessie Ann očekává.

	Dobře, stodola byl špatný nápad, ale jen se snažil situaci popohnat. Jakmile věděl, co chce, nebylo třeba nadále bojovat. Ale když jí nabídl měkkou postel a romantiku, zareagovala, jako kdyby ji chtěl snad odvést na popravu.

	Proč mu prostě neřekla, co chce? Jessie nebyla jako „ostatní dívky“, které neustále chtějí, abyste jejich přání uhodli. Když jste se jich zeptali, jak se mají, odpověděly „dobře“. Když se Jessie vedlo špatně, rozhodně to na ní bylo znát. Ale vždycky řekla důvod. Teď ale ne a on nevěděl, jak se k tomu postavit a napravit to. A že to napravit musel.

	Miluje ji. Asi ji miluje odjakživa. Ale došlo mu to až v noci, když ji objímal. Bylo mu s ní tak dobře, jako kdyby pro sebe byli stvořeni.

	Bože, nedopustí, aby ji ztratil. Ale nevěděl, co si počít. Celé roky v armádě, kde se naučil vyřešit téměř každou situaci, mu teď byly k ničemu. Námořnictvo Spojených států nikdy nemuselo jednat s Jessie Ann Wardovou.

	Smitty si položil hlavu na packy a pozoroval Jessie, jak hází sněhovou kouli na Johnnyho. Ten kluk musí mít narozeniny, protože má na hlavě korunu. Vevnitř byli ostatní psi, kteří zdobili dům a připravovali obrovskou hostinu.

	Jessie vykřikla, když si ji Danny přehodil přes rameno a točil se s ní kolem dokola, dokud mu ji Phil nevzal a neobrátil ji hlavou dolů. Smitty zavrčel a liboval si při představě, jak oba bastardy trhá na kousky.

	Vedle něj zakřupal sníh. Podíval se přes rameno a zjistil, že k němu přichází Mace. Velká kočka si vedle něj lehla. Ve lví podobě byl Mace téměř dvakrát tak větší a těžší než Smitty. Ale byli velcí přátelé. Jejich přátelství nic neporušilo a ani neporuší.

	Mace nic neudělal. Nepřeměnil se, aby s ním promluvil, ani ho netahal někam do baru opít se nebo najít jinou ženu. Neudělal nic, protože nebylo třeba.

	 

	Musely Jess zalhat, proč odcházejí z domu odpoledne a těsně před Johnnyho oslavou. Ale pozorovat ji, jak zoufale předstírá, že je v pohodě, nebylo vůbec lehké. May vyrostla v prostředí Smithových, takže věděla, kde hledat alfa samici Smithovy Smečky. I když to znělo neuvěřitelně — proč by pár připitých vlčic pomáhalo jim nebo Jess? — Sabina byla natolik zoufalá, že byla ochotná vyzkoušet vše.

	Po hodinovém rozhovoru to vypadalo, že mají pouze jedinou možnost. A tu se Ronnie Lee Reedová pokoušela své přítelkyni rozmluvit.

	Sabina nechápala, proč se lidé trápí kvůli většině věcí. Tomuhle ale rozuměla. Bylo to něco, co by nikdy neudělala. Ani za všechnu hořkou čokoládu na světě.

	„Telefon, Ronnie Lee.“

	Vlčice vylovila telefon z kabelky, pak ustala v pohybu a znovu se zeptala: „Seš si jistá, že to chceš udělat? Seš si jistá, Sissy Mae?“

	„Mám snad na výběr? Má někdo z nás na výběr?“

	Sabina si překvapeně uvědomila, že Sissy ani její přítelkyní s našpulenými rty neopovrhuje. Oběma totiž na Smittym záleželo stejně jako jí a May na Jess. Byly jedna rodina a chtěly zkusit všechno, aby ty dva zabedněnce svedly dohromady, i kdyby je to mělo všechny zabít!

	„Dej mi ten telefon.“

	Ronnie jí vmáčkla telefon do ruky. „Doufám, že víš, co děláš.“

	Sissy se zachichotala a vytočila číslo. „Jako kdybych to někdy věděla.“
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	Nejdříve zpívali „Někdo má dneska narozeniny,“ potom „prosím, prosím, prosím, dej mi to, co chci,“ což Johnnyho pobavilo k popukání.

	Byl doslova zavalen dárky a ta motorka a nové housle koupené na doporučení jeho učitele — mohl je v případě potřeby vyměnit za jiné dle svého výběru — ho možná trochu rozmazlily, ale Jess věděla, jaké to je, když vás rozmazlují a pak najednou ne. Johnny je hodný chlapec a rozmazlit si čas od času zaslouží. Ale s motorkou nesouhlasila. Proč někomu s tak požehnanýma rukama dávat motorku? Když se ale s takovým argumentem vytasila, Phil jí dal do úst kus čokoládového dortu.

	Smečka tancovala na hity sedmdesátých a osmdesátých let v obýváku a Jess si sedla na schody na verandě. Přinesla si kousek Mayina čokoládového dortu a sklenici mléka. Neměla velký hlad, najedli se opravdu do sytosti, ale dort a mléko byly obrana před čmuchaly, kteří by se chtěli vyptávat na její „špatnou náladu“.

	Opravdu není nad čtyřicet divokých psů, kteří se vás neustále ptají, jestli jste „v pořádku“ — pořád dokola.

	Jess nebyla překvapená, když uviděla Smittyho, jak vychází z lesa. Věděla, že v těch lesích už nějakou dobu je v podobě vlka. I kdyby ho necítila a neslyšela, jak dýchá — což oboje zaregistrovala — vycítila by, že tam je. Cítila jeho přítomnost jako hřejivou pokrývku kolem ramen, která ji chrání a konejší.

	V lidské podobě se pohodlně usadil mezi jejíma nohama na nižším schodě. Podala mu dort a pak mléko.

	Seděli tak docela dlouho a nic neříkali, prostě si užívali svou přítomnost.

	Když Jess zaslechla Smečku v kuchyni, kde umývali nádobí, vzala prázdný talíř a sklenici a vstala. Když byla u dveří, Smitty odešel. Ale věděla, že se vrátí. Až půjde spát, najde ho ve své posteli.

	A znovu ho nechá, ať se k ní přitulí a tiše jí chrápe do ucha. Proč? Protože ho miluje a nechce usínat bez něj.

	Bohužel to na situaci nic nemění.

	Znala Smittyho; věděla, že uvízl na mrtvém bodě. A stále se snaží přijít na to, co od něj chce. Muselo by se stát něco opravdu extrémního, aby ho to přivedlo k životu. Něco, co čeká ze všeho nejméně.

	Jen se modlila, aby se to stalo předtím, než se ona vzdá poslední kapky naděje. Zbývala jí už totiž jen ta kapka.

	 


 

	KAPITOLA

	26

	[image: Image]

	 

	S


	mitty slezl ze stromu, přes který se dostával do Jessina pokoje. Jakmile zjistil, že ji miluje, nejraději by ten strom pokácel. Byla to příliš snadná cesta, jak se dostat dovnitř a ven. Ale svému účelu sloužila dobře.

	Když dopadl na zem, ucítil vlčí pach. Rychle se otočil a uviděl Johnnyho, jak leží na větvi vedlejšího stromu a pozoruje ho.

	„Chlapče.“

	„Losere.“

	Smitty přimhouřil oči. Ne, ne. Není to dobrý nápad, nakopat tomu dítěti zadek zrovna ted. A je jedno, jak moc si to zaslouží.

	Dívali se jeden na druhého, Smitty ocenil, že chlapec neuhnul pohledem. Zato promluvil jako první.

	„Ne abys jí ublížil.“

	„O to se snažím.“

	„Snažíš se dost příšerně.“

	„Možná by ses do toho neměl míchat, synku. Ještě nemáš pořádné tesáky.“

	Johnny se podíval na Jessino okno. „Ta žena pro mě znamená celý svět. Pokud jí zpackáš život, ocitneš se ve velkém nebezpečí, křupane.“

	Odešel a Smitty se pro sebe usmál. Až ten chlapec doroste, bude pěkně nebezpečný.
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	Jess seděla na přední verandě. Nohy měla na zábradlí a pevně svírala hrnek Mayiny horké silné kávy.

	Dnes jedou domů. Zpět do práce. Zpět k normálnímu životu. Ale stále nevěděla — jestli do toho života bude patřit Smitty. Minulou noc spolu opět usínali. Byli oblečení a jen se objímali. Jess upřímně řečeno spala jako nemluvně, ve Smittyho objetí se cítila bezpečně.

	Je jasné, že tomu idiotovi bude muset podat pomocnou ruku. Pokud bude čekat, až se k něčemu rozhoupe, akorát jí zešediví vlasy.

	Jess byla tak rozhořčená, že vzala telefon a ani se nepodívala na displej.

	„Tady Jess.“

	„Ano, to ano.“

	Jess dala nohy na zem a zamračila se, když poznala jižanský přízvuk, který ji ještě víc dopálil.

	Když neodpověděla, mužský hlas pokračoval, „chtěl jsem zavolat přímo Maylin, ale ta není schopná nic rozhodnout. A já potřebuji rozhodnutí.“

	Jess pomalu vstala a sešla dolů po schodech. „Rozhodnutí ohledně čeho?“

	 

	„Kde moje dcera stráví další dva roky svého života. S vámi? Nebo se mnou?“

	Jess pokračovala v chůzi a cítila, jak v ní roste vztek. „Ty ji nechceš.“

	„Ne, ale vezmu si ji. Soud umí být v těchhle věcech opravdu vstřícný, ještě když uvážíme, že otec byl držen od dcery dál.“

	O této záležitosti se s ním ani neobtěžovala diskutovat. Oba dva věděli, že to není pravda a rozepří by jen zbytečně vyplýtvala drahocennou energii.

	„Takže co chceš?“

	„Hodně. Chci toho hodně.“

	„To je poněkud nekonkrétní.“

	„Mohu být konkrétnější… osobně.“

	Zastavila se. „Tím jsem si jistá.“

	„Můžeme to probrat hezky v klidu, mezi čtyřma očima.“

	Jess si odfrkla.

	„Co je na tom k smíchu?“.

	Otočila se a zadívala se na dům. Nepřekvapilo ji, že většina dospělých stála na verandě a poslouchala. Navedl je jejich vynikající sluch a solidarita.

	„Ty si opravdu neuvědomuješ, co jsi způsobil, že ne?“

	Zasmál se. „Žádnej zakrslej pes mě nevyděsí.“

	„Já vím,“ vydechla Jessie. „Ale to proto, že jsi tak hloupý.“

	Zavěsila, než stačil cokoliv říct, a zadívala se na Smečku. Měla jeden pokus, aby dala všechno do pořádku, jinak se rozpoutá peklo. A pak bude jedno, s kým je Wilsonova Smečka spřízněna.

	Jakmile budou napáchány škody, nebude na ničem takovém záležet.

	„Pohni zadkem, Sissy Mae.“

	„Uklidni se, Bobby Rayi.“

	Sissy Mae seběhla ze schodů s taškou přes rameno. „Opravdu nevím, proč tak spěcháš.“

	„Když řeknu, že spěchám, tak to tak prostě je. Tak dělej!“

	Zamumlala cosi urážlivého a vyřítila se z domu. Smitty se chystal vykročit za ní, když mu zazvonil mobil.

	„Jo?“

	„Ahoj, tady Jess.“

	Její hlas ho okamžitě uklidnil, usmál se. „Ahoj, drahoušku. Co se děje?“

	„Opravdu nerada tě otravuji a rozhodně můžeš říct ne —“

	„Co potřebuješ, Jessie Ann?“

	„Wilson volal.“ Smitty vydechl. „A?“

	„Bud mu máme zaplatit nebo si vezme Kristan. To se nesmí stát.“

	Ne, to nesmí. Zná Wilsony a viděl Kristan. Nedopustí, aby ta milá dívka strávila na jejich území jednu jedinou minutu.

	„Podle zvuků, které se ozývaly v telefonu, si myslím, že byl v New Yorku.“

	„Ale Mitch měl spoustu času, aby ho našel.“

	„Já vím. I Phil. Ale když ho naši nejlepší stopaři nedokáží najít…“ Slyšel, jak neklidně chodí a přes telefon skoro cítil její napětí. „Dělá mi starosti, že ho nemůžeme vystopovat. Znamená to, že se schovává. Proč?“

	„Oba víme, proč, Jessie Ann.“

	„Jo,“ odpověděla rezignovaně. 

	„Oba víme, proč.“

	„Řekni mi, co potřebuješ, Jessie Ann.“

	„Podívej, neotravovala bych tě tím —“

	„Neotravuješ mě, Jessie.“

	„— ale moje Smečka se chystá udělat něco, co opravdu… není dobré. Něco, co nám Smithové nebudou schopni nikdy odpustit. Bud to teď zastavím nebo je pustím ze řetězu.“

	„To nedělej. Mohu pomoct.“ Jen nevěděl, jak. Ale teď, když poznal, čeho je její smečka schopná, nebyl na pochybách, že by mohla napáchat mezi Smithovými a Kuznetsovovými nenapravitelné škody. A to nemůže dopustit. Musí rychle něco vymyslet nebo…

	Ronnie Lee se vyřítila z obývacího pokoje. „Mohl bys na mě přestat štěkat!“ usmála se na Smittyho a pokračovala v prohledávání gauče. Za okamžik našla MP3 přehrávač a zamířila zpět, odkud přišla.

	„Ronnie Lee?“

	Zastavila se a s očekáváním se na něj zahleděla.

	„Tvoje teta pořád žije?“

	„Jo, v Nassau.“

	„Myslil, že by se zlobila, kdybych se zastavil?“

	„Samozřejmě, že ne! Vždycky měla ráda svého Bobbyho Raye.“ Ronnie se zakřenila a vzala tužku a papír.

	„Jessie Ann?“ 

	„Jo?“

	„Chceš si udělat výlet, drahoušku?“
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	„Bobby Ray Smith!“

	Jess ustoupila z cesty asi čtyřicetileté ženě, která se vrhla Smittymu kolem krku.

	„Dobré ráno, Annie Jo.“

	Nechvalně proslulá Annie Jo Lucasová. Jess na ni s láskou vzpomínala. Proč? Protože ostatní vlčice ji nenáviděly. Spala snad s každým Smithem minimálně ve čtyřech státech. Co chtěla, to dostala, a vždycky odešla, aniž by se otáčela zpět. Několik mužů se ji pokusilo dostat, ale žádnému se nepodařilo ji zkrotit.

	Smitty jí na cestě vysvětlil, proč se Annie Jo odloučila od smečky a odstěhovala na Long Island: došlo k odporné hádce mezi ní a její starší nevlastní sestrou, matkou Ronnie Lee, Talou Lee Evansovou. Annie Jo ale nikdy nezapomněla na svou rodinu ani na Smečku. Všichni kromě její sestry se u ní mohli kdykoliv zastavit. Ale nemohli zůstat. Ne déle, než jednu noc. Annie Jo byla klasickou ukázkou vlka samotáře.

	„Měl jsem si s ní nejdříve promluvit,“ řekl Smitty, když přijížděli k domu, „ale myslel jsem na jednu rozkošnou malou ženu, takže jsem se nesoustředil.“

	Přemítala, o které „rozkošné malé ženě“ to mluví a kdy jí bude moci vyrvat střeva z těla. Pak se usmál a jí došlo, že mluví o ní.

	Jejda.

	Stáli na zápraží domu a Annie Jo nevypadala, že by měla v úmyslu nechat je hned zase odjet. Jessie by všechna ta objetí snad ani nevadila, kdyby ta žena stále nebyla výjimečně přitažlivá.

	„Jen se na sebe podívej,“ pronesla konečně Annie Jo a trochu povolila objetí. „No nevypadáš dobře? Připomínáš mi strýce Eustice. Pohledný, pohledný, pohledný. Jak se má pohledný Eustice?“

	„Odpykává si pětadvacet let ve vězení v západním Tennessee.“

	Annie Jo zamrkala. „Ach. Aha. Ani mě to nepřekvapuje.“ Konečně ho pustila a ustoupila o krok stranou. „Přicházíte v pravý čas. Pojďte dál.“

	Vstoupili do malého, útulného domu s pohodlným nábytkem a snad miliónem orámovaných fotek na římse nad krbem a na policích s knihami. V rohu obýváku stálo piáno. Jess si naprosto přesně vzpomněla, jak dávala Annie Jo lekce. Když opustila město, pokleslo hodně chlapců na mysli.

	„Annie Jo, to je —“

	„Jessica Ann Wardová. Jak bych mohla na tak krásný obličej zapomenout?“

	Annie Jo ji objala, Jess se zdráhavě nechala. „Koukám, že jsi vyrostla do krásy.“

	„Děkuji.“

	„Chcete kávu nebo horkou čokoládu?“

	„Rádi.“

	Annie Jo je zavedla do kuchyně a posadila je ke stolu. Naservírovala čerstvě upečené skořicové rolky a nalila kávu a pro Jess udělala čokoládu.

	Když se Jess poprvé napila, pomyslela si proboha, to je ráj chutí.

	„Takže pověz, copak pro tebe mohu udělat, můj milý chlapče?“

	Smitty položil hrnek s kávou na stůl. Stačil už zhltnout tři rolky a sahal po čtvrté. Proboha, ten chlap je snad bezedný. „Potřebuji tvou pomoc,“ řekl. „Pomoc s čím?“

	„Chci někoho vystopovat.“

	Smittyho pozorovaly jantarové oči, které byly tak světlé, že připomínaly psí. „Myslíš Walta Wilsona?“

	Smitty si přestal olizovat polevu z prstů, což Jess přivádělo k šílenství. Jak se asi má soustředit, když tohle dělá? „Slyšela jsi o něm něco?“

	Annie Jo vstala a s povzdechem se vydala k lednici pro smetanu, pak z kredence vzala cukr. Nabídla Smittymu, který odmítl, takže si trochu nalila do své kávy. „Asi před čtyřmi týdny se tu objevil se svou družkou. Vypadali pěkně zdecimovaně. Poznala jsem, že by byl rád, kdybych jim dovolila, ať zůstanou, ale mám jedno pravidlo. Může se zůstat jeden den a jednu noc. Jinak bych se jich už nezbavila. To by sem pak někteří jezdili a používali to tu jako hotel.“ Vrátila smetanu do lednice a pak si sedla do židle a zadívala se na Jess. „Znám jeho tátu, víš? Něco jsem s ním měla tak v osmnácti, devatenácti.“ Pokrčila rameny. „Nebyla to ta nejlepší volba, ale ani ta nejhorší. Walt junior je každopádně chytřejší než jeho otec. Ale ne o moc. Druhý den se tu objevil další vlk a tři vlčice a všichni odjeli.“

	„Víš kam?“

	Napila se kávy a pozorovala přitom Smittyho. „Proč se ptáš?“

	„Kvůli mně,“ vložila se do hovoru Jess. „Protože já ho potřebuji najít.“

	„No, něco tu po sobě nechal.“ Vstala a zmizela ve vedlejší místnosti, vzápětí zakřičela: „Následující den mi volal a já mu řekla, že jsem to vyhodila, protože jsem nechtěla, aby se pro to vracel.“

	Annie Jo se vrátila. „Říkala jsem si, že je divné, že volal kvůli tomuhle, tak jsem to prolistovala a našla tohle.“

	Na stole se objevilo vydání časopisu Wired. „Nejsi to ty, Jessie Ann? V pozadí? S tím mečem?“

	Jess se zarazila. Zpropadený článek! Dařilo se jim držet od médií dál, dokud se před šesti měsíci neobjevil ve Wired článek o jejich firmě. Na pozadí jedné momentky, když se člověk díval opravdu pozorně, byl Phil a Jess, jak spolu bojují krátkými meči, které zrovna tenkrát dorazily poštou. Danny, May a Sabina se na ně dívají a smějí se. Když pak viděli fotku, řekli si, že si jich nikdo nevšimne.

	Pak je zaměstnankyně z personálního oddělení informovala, že v poslední době dostali tunu životopisů. Proč? Protože všichni viděli, jak si „majitelé“ firmy hrají na bojovníky. Jinými slovy: „Báječné místo pro práci!“

	Byla to sice výhoda pro nábor zaměstnanců, ale nevýhoda, že se jim tak do života začali montovat loseři typu Walt Wilson.

	„Ano, madam. To jsem já.“

	„Ale tuhle zakroužkoval.“ Ukázala na May. „Proč?“

	Pokud potřebovali její pomoc, museli s pravdou ven. Annie Jo by měla vědět, proč se má postavit vůči rodině.

	„To je Maylin. Je členkou mé Smečky. Před šestnácti lety otěhotněla s Wilsonem. Tomu to ale bylo jedno. Chce peníze a svou dcerou nás vydírá.“

	Annie Jo se posadila. „Jo, bála jsem se, že něco takového uslyším. Wilsonové jsou tím neblaze proslulí. Přivedou dívku do jiného stavu a zmizí jako pára nad hrncem. Pak s ní nechtějí mít nic společného. Dávám si na ně opravu pozor, v patnácti jsem měla podobný zážitek a od té doby jsem se zapřísáhla, že takovou chybu opakovat nebudu. Poslední, co jsem potřebovala, bylo, aby ta mrcha sestra přišla na to, že jsem těhotná, a rozpoutala peklo na zemi. Kromě toho jsem nikdy nechtěla mít děti, takže jsem vždy brala antikoncepci a ujistila se, že každý muž, se kterým se chci vyspat, má u sebe kondomy. Je dobré vědět o vlcích, Smithech i jiných, že se před nimi žena musí chránit, jinak téměř najisto otěhotní. Je to tak, Bobby Rayi?“

	„Má pravdu. To mi připomíná.“ Poplácal Jess po ruce. „Že si na to téma musím promluvit s Johnnym.“ Jess vyštěkla. „Cože?“

	„Kdo je Johnny?“

	„Její schovanec. Vlk. Bude ho adoptovat. Ale právě mu bylo sedmnáct.“

	„Ach, bože!“ zvolala Annie Jo se smíchem. „Jo, drahoušku. Je třeba, abyste si popovídali. A to brzy. Mantra Smithů? Kondomy, kondomy, kondomy.“

	„Děkuji, ale myslím, že si se synem promluvím sama.“

	Annie Jo obrátila oči v sloup. „Drahoušku, ty si s tím chlapcem o milování těžko popovídáš. To prostě nejde. Akorát by ho to vyděsilo. Nech to na Bobby Rayovi. Jste snad spolu, ne?“

	„Ano.“

	„Ne.“

	Annie Jo začínala být podrážděná. „To je jedno.“

	„Nevidím důvod, proč se o tom musíme teď bavit.“

	„Nemusíme. Ale je třeba, abych si s ním brzy promluvil.“ Smitty se zaculil na Annie Jo. „Maylinině dceři je šestnáct a je to kočka.“

	„Ach, bože!“ vykřikla znovu Annie Jo. „Drahoušku, bude lepší, když ho s tím chlapcem necháš promluvit, nebo brzy budete mít malý problém v plenkách.“

	„Phil a Danny se o to mohou postarat.“

	„Jsou to divocí psi, že ano? Oni tomu chlapci nemohou říct, co potřebuje vědět. Je na to potřeba Bobbyho Raye.“

	„Proč?“

	„Vlci jsou jiní. Mezi řekněme patnáctým a sedmnáctým rokem mají záchvaty agrese.“

	„Johnny není agresivní.“

	„Ve výtahu na mě zavrčel,“ pronesl Smitty.

	„Co že udělal?“

	„Kdyby tam nebyla Kristan, vystartoval by mi po krku.“

	„Proč jsi mi to neřekl?“

	„Proč bych měl?“

	Jess otevřela pusu a chtěla se na něj rozkřiknout, ale Annie Jo jí položila ruku na paži.

	„Než mu utrhneš hlavu, měla bys vědět, že vlci a divocí psi jsou jiní. Dospívají jinak. Tebe do toho nepočítám, protože jsi vyrostla ve městě plném vlků. Ale chodí to tak, že v patnácti až sedmnácti letech pociťují vlčí chlapci agresi vůči dospělým vlkům. Okamžitě na ně útočí a dospělí jim na oplátku nakopou zadek. Je to třeba a patří to k výchově. I když, Bubba byl… no, nevadí. V osmnácti se agrese přemění v nadrženost, jakou jsi ještě nezažila. Nejraději by ojeli všechno živé.“

	Jess si odfrkla. „To není úplně pravda.“

	Smitty zavrčel. „Odešel jsem z jednoho důvodu.“

	„Neřvi na mě.“

	„Odešel pravděpodobně ze dvou důvodů.“ Vložila se do hovoru Annie Jo. „Zaprvé proto, že neměl kondomy. Bubba Smith všem svým synům vtloukal do hlavy pravidlo s kondomy. Vždy se přesvědčil, že mají kondomy v autě, v batohu, v knihách. Na všech představitelných místech a pro lásku boží je také používat. Bubba nechtěl mít na krku bandu vnoučat, když věděl, že jeho synové jich mohou zplodit mraky, aniž by to zamýšleli. Wilsonovi to bohužel nevnímají stejně.“

	„A co je, prosím pěkně, ten druhý důvod?“

	Annie Jo se usmála. „Byla jsi pro něj výjimečná, Jessie Ann. Všichni ve městě to věděli. Proč si myslíš, že tě vlčice neustále honily? Ale to teď pusťme z hlavy, protože za chvilku se tu objeví jeden z mých studentů.“

	Smitty přikývl. „Kde je, Annie Jo?“

	„V Bronxu.“ Vstala a vytáhla ze šuplíku blok. Odtrhla list papíru. „Tady, vezmi si to. Nechci tady toho chlapce už ani vidět. Ale něco ti řeknu, Jessie Ann. Walt junior udělal tu nejlepší možnou věc, když Maylin nechal na holičkách. Té Wilsonově partnerce může být tak kolem pětadvaceti, maximálně třicet. Ale vypadá, jako kdyby jí bylo tak čtyřicet. Oni se se svými ženami nemazlí.“

	„Je vdaná,“ pronesla pyšně Jess. „Manžel miluje ji i její dceru.“

	„To je dobře, protože to je důležité.“

	Zazvonil zvonek a Annie Jo vstala. „Dobře. Je čas se rozloučit.“

	Ke dveřím je doslova hnala. Když Jessie Ann uviděla Anniena „studenta“, domyslela si, proč.

	Jessie netušila, že se mužní pětadvacetiletí samci z předměstí tak zajímají o hru na piáno.

	„Curtisi, proč nezajdeš do obýváku a nepočkáš tam na mě? Za minutku budu u tebe.“

	Přikývl a div ji nesnědl pohledem. „Ano, madam.“

	Annie Jo je vyprovodila k autu. „Když budete cokoliv potřebovat, dejte mi vědět. A samozřejmě se kdykoliv zastavte.“

	Políbila a objala Smittyho, pak Jess. Než nastoupili do auta, dodala: „Bud opatrný, Bobby Rayi. Jsi jako otec, a ať je Bubba Smith, jaký chce, bojuje čestně. To se ale nedá říct o Wilsonových. Nezapomínej však na jednu věc: je to rodina.“ Ukázala na Jess. „A ona ne.“

	„Díky, Annie Jo.“

	„Rádo se stalo. A teď už jeďte. Hodně štěstí.“
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	mitty zaparkoval několik bloků od neprosperujícího hotelu Wilsonovy Smečky a zeptal se: „Mám vůbec zkoušet zeptat se tě, jestli tu počkáš, dokud to nevyřídím?“

	Jessie pokrčila rameny, prohrabala batoh a vytáhla knihu. Pak se opřela. „Jasně. Počkám tady.“

	Zakřenil se. „Většina žen z mé Smečky by udělala všechno pro to, aby mohla jít se mnou.“

	„To proto, že vyhledávají boj. Já ne. Jsem více než šťastná, když tady budu moct zůstat a počkat, než to vyřídíš. Tedy pokud nemluvíme o boji s mečem. Nebo o boji na život a na smrt v římském koloseu.“

	„A zrovna jsi o mě přišla.“

	„Žádná novinka.“

	Smitty ji uchopil za bradu a natočil si její obličej k sobě, aby ji mohl políbit. 

	„Smitty —“

	Nenechal ji dokončit větu a nelítostně ji políbil, vyzýval její jazyk, aby si hrál s jeho. Když se odtáhl, měli oba zrychlený dech a Jess oči zavřené.

	„Až tohle bude hotové, musíme si promluvit.“

	Vystoupil z auta a slyšel, jak si pro sebe mumlá: „Výborně. Ještě víc mluvení.“

	„Cože?“

	Otevřela knihu. „Říkala jsem hodně štěstí.“
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	Walt Davis junior byl unavený až hrůza. Unavený čekáním. A hraním si na milujícího otce, přestože mu ten veselý malý spratek s kapkou u nosu pěkně brnká na nervy. Má už sedm dětí — čistokrevné vlky, žádné mrňavé křížence — a nepotřebuje osmé.

	Docházela mu však trpělivost i čas. Na dům mu dohlížejí medvědi a chtějí ty své zatracené peníze, takže se k nim potřebuje dostat co nejdříve. Tak trochu zatlačil na toho divokého psa. Neměl na výběr. Obzvlášť když mu to dítě přestalo volat zpět. Většinou mu hned odpověděla a rozjela se přes celé město, aby zašli na jídlo. Ale na poslední schůzku nepřišla a od té doby o ní neslyšel. Spatné znamení. Proto zavolal alfa samici a nahnal jí trochu hrůzu. Doufal, že mu hned zaplatí, ale jestli to neudělá, odtáhne sebou spratka do Alabamy. Nikdy za ním do Smithburgu nepůjdou. Tak hloupí rozhodně nejsou. Smithové chrání svou rodinu, to je prostě dáno, a Wilsonovi jsou s nimi pokrevně spřízněni. Takže mu nakonec stejně zaplatí, kolik požaduje, aby dostali svého malého spratka zpět.

	Peníze změní všechno.

	Až splatí dluhy — měl v úmyslu požádat o hodně víc, než kolik dlužil medvědům — založí si firmu, takže vlci z celé Alabamy budou toužit připojit se k jeho Smečce. Měl v plánu rozšířit Wilsonovu Smečku na úroveň těch snobů Van Holtzových nebo ukecaných Magnusových. A ta jeho rozhodně bude ze Smithových smeček nejdůležitější. Všem jim ukáže. Ukáže jim, jak je mocný.

	Nejdřív ale musí najít tu malou mrchu. Zkusil to po dobrém, ale nefunguje to… Takže lépe o tom teď nepřemýšlet.

	Vyšel z koupelny a zavřel za sebou dveře. Zůstal stát jako přikovaný, když uviděl Bobbyho Raye Smithe, jak se opírá o opotřebovaný prádelník.

	„Bobby Rayi.“

	„Walte.“

	„Co tady děláš? Myslel jsem, že seš v námořnictvu.“

	„Byl jsem. Už je to ale nějaký ten týden. Slyšel jsem, že ty seš ve městě.“ Velký mizera pokrčil rameny. „A to se mi nelíbí.“

	Walt nevěděl, co ho štve víc, jestli slova, kterými tu Bobby Ray operuje, nebo skutečnost, že má na hlavě stále všechny vlasy. Wilsonové začínali poměrně brzy plešatět, ale ti mizerní Smithové snad šli s hlavou plnou šedivých vlasů i do hrobu.

	„To se ti nelíbí?“

	„Okrajové části města, Pátá a Park Avenue patří Van Holtzovým. Bronx a Harlem si rozdělil Klan Vega a Armstrongovi Medvědi. Centrum však teď patří Smithům.“

	„A?“

	„A já tě tu nechci. Nechci tě na svém území. Ani poblíž mého území. A mohu tě ujistit, že Van Holtzovi, Vega ani Armstrongové tě na svém území taky chtít nebudou.“

	„Neví, že —“

	„Už to ví.“

	Walt šokovaně ustoupil o krok. „Ty zkurvysyne.“

	„No tak, no tak. Na co ta nevraživost?“

	„Jsme rodina.“

	Bobby Ray se narovnal do plné výšky, takže byl o dobrých deset centimetrů větší než Walt, a nenuceně se k němu vydal.

	„Nenechal bych sem vkročit ani své bratry. Jen ty, kterým bych mohl ublížit. Dostaneš se pryč v jednom kuse.“

	„Potřebuji čas na —“

	„Ne. Už máš koupenou letenku. Sissy se o to postarala. Ber to jako dárek od mé Smečky. Všechno, co musíš udělat, je sebrat se a odjet na letiště. V Birminghamu budeš ještě než zavřou obchody.“

	Nenechá toho bastarda, aby ho komandoval. V žádném případě. Už mu není devět.

	„Podívej, Bobby Rayi, nejdřív si tu vyřídíme jeden obchod a —“

	Okolo krku ucítil velkou ruku, pak byl u zdi. Zuby mu zaskřípaly o sebe a začala ho bolet páteř. Cítil, jak se mu do kůže zaryly drápy, až mu vystříkla krev a stékala po klíční kosti.

	„Nikdy jsi zrovna neoplýval jasnozřivostí, takže to raději řeknu ještě jednou. Pohneš tím svým zadkem, vezmeš s sebou Smečku a pojedete na letiště. Jestli tam do hodiny nebudete, začnu vás lovit a až vás chytím, nebude to nijak příjemné. Rozumíš mi, chlapče?“

	Walt na něj zíral a snažil se vymyslet, jak se z toho všeho dostat. Ty peníze potřeboval. Víc, než by si kdokoliv pomyslel.

	Bobby Ray neřekl nic dalšího. Nechal za sebe mluvit drápy. Když se jedním přiblížil k hlavní tepně nebezpečně blízko, pohlédl stranou — krkem pohnout nemohl — a ochabl, čímž dával najevo, že se vzdává.

	„Dobře.“ Bobby Ray si otřel zkrvavené ruce do Waltovy mikiny. „A vyřiď mámě, že ji pozdravuji.“

	Bobby Ray Smith se otočil a vyšel ze dveří. Ani se necítil ohrožen natolik, aby se bál otočit k Waltovi zády. Kapitální urážka na konec.

	Za dvě minuty, zrovna když si smýval krev z krku a hrudi, vlítla do místnosti Polly June.

	„Proč jsem tu potkala Bobbyho Raye Smithe?“

	„Ten bastard přišel, aby mě vyhnal.“

	„Cože?“

	„Řekl mi, že nechce moji Smečku na svém území.“

	„Opravdu?“

	„Jen nechápu, proč jsem v jeho autě viděla sedět toho psa, jako kdyby mu patřilo.“

	„Jakého psa?“

	„Jessicu Ann Wardovou. Myslela jsem, že jsi ji přesvědčil, aby nám přinesla peníze.“

	„Je na mně závislá. Chtěl jsem jí zavolat později, až se jí to rozleží v hlavě. Seš si jistá, že to byla ona?“

	„Jo, byla to ona. Divila jsem se, proč parkuje tři bloky odtud. A neviděla bych ji, kdybych se nerozhodla dojít přes jeden blok do toho obchůdku na rohu pěšky.“

	Walt odhodil krví zbrocenou žínku. „Kde je zbytek Smečky?“

	„Pořád v obchodě, kupují nějaké jídlo a tequillu.“

	„Našla jsi to dítě?“

	„Jo, našla jsem je všechny. Jsou v tom pěkném hotelu ve městě.“

	„Dobře. Sežeň mi k telefonu mámu.“

	„Nerozumím. Proč jim nedáme žádné peníze?“

	„Protože jim je budete platit pravidelně, dokud Kristan nebude osmnáct. To je lepší způsob.“

	„Odtáhne z mého území?“

	„Jo. Zapomínáš, že mezi Smithy panuje hierarchie. Já mám jméno Smith. Walt ne. Pokud si se mnou bude chtít něco začít, znepřátelí si nejen všechny Smithe, ale také Smečky s nimi spojené. Reedovy. Lewisovu Smečku. Evansovy.“ Pokrčil rameny. „Marty.“

	Jess se zasmála. „Bože, to nechceme.“

	„To mi věř, že ne. Vynechat z toho tvou smečku byl dobrý nápad.“

	„Dobře.“ Taková logika jí byla po chuti. Čím méně v tom byla namočená její Smečka, tím lépe pro Kristan z dlouhodobé perspektivy.

	„Díky, Smitty. Opravdu si toho vážím.“

	„Kdykoliv, drahoušku.“ Vzal její ruku do své a jemně ji držel. „teď si pojďme promluvit o nás dvou.“

	„Dobře.“

	„Dlouho a úporně jsem o tom přemýšlel.“ Ježíši Kriste, zase to přemýšlení! „A vím, co je třeba udělat.“

	„A co?“ zeptala se, srdce jí bilo v hrudi a doufala, že na to opravdu přišel.

	„Pořádné dvoření.“

	Srdce se jí zastavilo a rozbilo na kousíčky. „Dvoření?“

	„Jo, pořádné smithovské dvoření. To je přesně to, co si zasloužíš. Náležité rande, oficiální oznámení všem Smithům. Hezky a zvolna se do toho obujeme, abychom si oba byli naprosto jistí, že je ta správná doba.“

	„Ty… ty… bastarde!“ Jess odhodila jeho ruku.

	„Co je? Co se děje?“

	„To je to, co si zasloužím? Tohle} Vis co? Největší chyba, jakou jsem kdy udělala, bylo zamilovat se do té tvé křupanské prdele.“

	„Jessie Ann —“

	„Ne, spolu jsme skončili. Já jsem skončila. Je konec, konec, konec. Vyříznu tě ze svého srdce. Protože ty si mě nezasloužíš.“

	„Teď jsem se opravdu naštval.“

	„Opravdu? Jak fascinující.“

	„Kdybys mi jen řekla —“

	„S mluvením jsem skončila.“

	„Jessie —“ procedil skrz zaťaté zuby.

	Zírala přímo před sebe, knihu svírala pevně v ruce. „Jestli nechceš, abych se proměnila přímo tady na sedadle a nepočůrala ti celý úžasný vnitřek vozu včetně přístrojové desky… tak přestaň… mluvit.“

	Smitty se oběma rukama pevně chytil volantu a soustředil veškerou pozornost na silnici před sebou. Přiváděla ho k šílenství jako vždy, ale očividně ne dostatečně. A pokud dopustí, aby přetekla únosná míra, nemají spolu opravdu co do činění.
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	mitty se musel ovládnout, aby ženě za přepážkou nevytrhl klíče z ruky. Neměl ponětí, jaký má výraz, ale po třech minutách se jí začala třást ruka a ubytování se tak protáhlo. Vyřítil se směrem k výtahům a prosvištěl kolem sestry a Ronnie Lee. „Bobby Rayi, počkej.“

	„Nech mě, Sissy.“

	Bouchl pěstí do tlačítka od výtahu a dveře se ležérně otevřely. Nastoupil a sestra dala ruku na dveře, aby se nemohly zavřít. „Potřebuji s tebou něco —“

	Vyštěkl a sekl jí po ruce, takže jí skoro odťal prsty. Jen tak tak ruku stáhla zpátky. Dveře se zavřely a Smitty zmáčkl tlačítko podlaží.

	Nemohl tomu uvěřit. Nechápal ji. Co od něj, proboha, chce? Náležitě smithovsky se jí dvořil, riskoval výsměch celé rodiny, ale byl ochoten to podstoupit. Kvůli ní! A co udělá ona? Vpálí mu to, jako by jí nabídl něco bezcenného.

	Také měla odvahu být na něj naštvaná. A neříct mu, co se děje. Vysvětlit mu, proč se chová tak šíleně. A proč nechce, aby ji označil. Ale bojem jen dokazuje, že ho miluje.

	„To je ono,“ zavrčel pro sebe. „To je, ksakru, ono.“ Hodí své krámy do pokoje; pak najde tu dívku a přijde na to, co se opravdu děje.

	Smitty otevřel dveře hotelového pokoje, do kterého se nastěhoval, aby mohl být poblíž šílené ženy, kterou miloval, a měl lepší přístup k zabezpečení budovy divokých psů. Odhodil věci a bundu stranou.

	Odkopával rukáv bundy z dosahu dveří, aby mohl zavřít a začít pátrat, kam Jessie odešla, takže poprvé v životě nevěděl, že to přichází. Necítil to. Neslyšel.

	Prostě to neviděl — jeho — přicházet.

	„Chlapče.“

	Smitty při chraplavém zvuku ztuhl.

	„Tvoje sestra mi volala a říkala, že si zase mršíš život. A proč mě to jen překvapuje? Byl jsi vždycky o něco hloupější než ostatní.“

	Smitty zavřel oči a představil si nejmožnější způsoby, jak vykuchat sestru zaživa. Pak se otočil čelem k Bubbovi Rayi Smithovi. Svému otci.

	 

	Jess stála na rohu hotelu a zuřila. Ani nepotřebovala kabát, tak z toho byla rozhicovaná. Dvořit se jí? A čím jako? Jídlem? Tancem? Randem? Co ho, pro boha živého, vedlo k tomu, aby uvěřil, že chce, aby se jí dvořil?

	Potřebovala někde sehnat čokoládu. Potřebovala ji tak strašně moc, že by kvůli tomu byla schopná vykrást obchod.

	Rozhlédla se po ulici. Někde tady přeci musí být obchod, kde prodávají čokoládu. Nebo vevnitř. Ale vevnitř je Bobby Ray. Ne, najde ji na jiném místě, i kdyby při tom pokusu měla umrznout, ale lepší, než jít dovnitř.

	Než se však stačila vydat za svým cílem, než stačila vůbec pomyslet na možnost útěku, ztuhla.

	„Ale, ale. Koho to nevidí oko mé. Jessie Ann Wardová.“

	Jess zavřela oči. Ne, ne, ne. Kdokoliv, jenom ne ona. Smitty. Sissy Mae. Klidně i Bertha Velká kost. Ale ne ona.

	„Já nekoušu, zlato. Můžeš se otočit.“

	Otočila se — a dívala se na Smittyho mámu. Janie Mae Lewisová, původně z Lewisovy Smečky, Severní Karolína. Postavu měla jako vysunutý obránce Dallaských Kovbojů a byla vcelku pohledná. Kouřila balenou cigaretu a skrz oblaka dýmu se upřeně dívala na Jess. Smitty po ní zdědil oči. Ona však měla tvrdší pohled. Chladnější. Ani Sissy neměla takový pohled.

	„Paní Janie… já… ehm…“

	„Proboha, přestaň koktat, holka.“ Usmála se… dalo by se říct. „Vždycky jsi ze mě byla nervózní. Ten pes v tobě prostě chce utéct, že ano?“

	Měla pravdu. Před ostatními Jess utíkala proto, že ji převyšovali počtem a protože už byla unavená z toho, jak jí stále dokola nakopávají zadek. Ale Janie se vyhýbala obloukem, i když byla vždy zdvořilá a jakž takž milá, vyzařovalo z ní něco — odloučila se od Klanu, protože ohrožovala mládata ostatních.

	„Tedy tedy, Jessie Ann. Podívejme se na ni.“ Dlouze potáhla z cigarety. „Vždycky jsi byla rozkošná, ale ted…“ Usmála se… dalo by se říct. „Nebyla jsem překvapená, když jsem slyšela, že se na tebe můj nejmladší syn zaměřil. Odjakživa po malé Jessie velmi toužil. Dělal neobvyklé věci, aby tě ochránil, čímž akorát způsobil, že po tobě začalo jít pár ženských, které naštvalo, že chce tebe a ne je. Alespoň ne na dlouho. Jen rychlá šukanice na zadním sedadle auta. Ale ty jsi byla výjimečná. Chtěl ti dát mnohem víc, než tohle.“

	Ach, bože. Prosím, ať přestane. Ale věděla, že Janie nepřestane. Protože Janie má sakra pravdu.

	 

	„Tati.“

	„Chlapče.“

	Musí mu pořád takhle říkat? Ostatní aspoň měli příhodná jména — „Hlupák“, „Idiot“, „Trouba“ a Smittyho oblíbené „Hovna místo mozku“. Ale Smitty vždycky zůstal „Chlapec“.

	„Tak co, je to pravda?“ zabručel otec.

	„Co je pravda?“

	„Že máš potíže vzít si ženskou za manželku? Vzít si, co je tvoje?“

	Stařík mu takové věci říkal ode dne, kdy Smitty laskavě — aspoň on si myslel, že laskavě — půjčil Rorymu Reedovi kolo. Věděl, že mu ho vrátí a neměl důvod chlapce z kola strhnout a vymlátit z něj duši proto, že na té zatrolené věci strávil pět minut. Ale otec to viděl jinak. Vynadal mu do slabochů a pronesl: „Cože? Bojíš se vzít si to, posero?“ Ano. Každému sedmiletému chlapci se má říkat „posera“.

	Smitty si „to nevzal“, protože Reedovi byli jako rodina. Hlavně Sissy Mae a Ronnie Lee byly jedna ruka. Pro Bubbu Smithe ale neměl rozum ani logika žádnou váhu. Nikdy neměly a nikdy mít nebudou.

	„Jak si přesně myslíš, že rozšíříš svou Smečku, když ani nemáš koule na to vzít si ženskou? Myslíš, že tě Reedovi chlapci nechají ve vedení, až se dozvědí, že tě můžou každou chvíli sejmout?“

	Smitty měl dvě možnosti: rozdrásat otci krk a nechat se zašít na pětadvacet let jako strýc Eustice nebo strávit zbytek dne nesmyslným argumentováním.

	Když si představoval, jak zlé to musí být v Sing Singu, přišlo mu na mysl, že má ještě třetí možnost. Možnost, kterou nikdy předtím nevyužil.

	„Nemusím ti nic vysvětlovat.“

	Otec na něj zůstal zírat s otevřenou pusou. „Cože?“

	„Slyšel jsi mě. Nemusím ti nic vysvětlovat. Nebudu ti odpovídat. Ani tobě, ani nikomu jinému. Tohle je moje Smečka. Moje žena. A budu se chovat, jak se mně zlíbí. Takže mi laskavě uhni tím svým tlustým zadkem z cesty.“

	Smitty nečekal, až to otec udělá; místo toho rozvážně prošel kolem něj a zamířil k výtahům. Sice měl vztek, ale současně cítil, že prošel zásadní změnou. Všechno teď bylo jiné.

	Musí najít Jessie Ann. Hned.

	„Víš, chlapče,“ řekl otec za jeho zády a Smitty se ani nezastavil, aby ho vyslechl, „už bylo na čase, aby sis to uvědomil. Myslím, že v námořnictvu tě něco naučili, heh?“

	Smitty se neotočil, dokud nedošel k výtahu. Otec pořád stál na místě a pozoroval ho. Pak se ten starý vlk zakřenil a zamával mu.

	Dveře se zavřely a Smitty zavrčel: „Mizera!“ A naprosto vyděsil postarší pár, který stál vedle něj.

	 

	Starší žena pustila nedopalek na zem a vytáhla tabák a papírky, aby si ubalila další cigaretu.

	Jess nevěděla, co říct, takže začala zdvořile. „A jak se vede, paní Janie?“

	„Nestěžuji si. Ne že by někdo poslouchal, kdybych si stěžovala.“

	„A jste jen na návštěvě? Za Bobbym Rayem a Sissy?“

	„Drahoušku,“ řekla a otráveně si povzdechla, „musíme opravdu hrát tuhle zatracenou hru na zdvořilost? Nemám na to vůbec náladu.“ Vystrčila překvapivě elegantně tvarovaný jazyk a olízla papírek. „Obě víme, proč jsem tady.“

	„Ehm… opravdu?“

	Chladné vlčí oči Jess v mžiku zhodnotily. „Cekala jsem, že teď mého chlapce necháš, aby tě označil. Na co přesně čekáš?“

	Cítila, že brzy vybuchne — měla chuť hodit něco paní Janie na tu její velkou hlavu — ale ovládla se a pronesla tiše: „Myslím, že to se vás ani v nejmenším netýká.“

	„Všichni moji synové se mě týkají, holčičko. Na to nezapomínej.“

	„Smitty si dává na čas,“ odpověděla konečně Jess pod drobnohledem chladných vlčích očí. „Očividně nikam nespěchá.“

	Paní Janie vykouzlila jeden z oněch dalo by se říct úsměvů. „Ne, to ne. Rád přemýšlí. Plánuje, chlapec můj. Stejně…“

	Jess se na ni podívala přesně ve chvíli, kdy vyfoukla kouř. Mrcha.

	„Stejně?“ Zeptala se Jess po několika zakašláních. I „Každý si myslí, že Smithové jsou všichni stejní, ale oni nejsou.“ Paní Janie se opřela o cihlovou zeď hotelu.

	„Každý z nich je jiný. A to samé platí pro Bubbu a jeho bratry.“

	Znovu se usmála tím dalo by se říct úsměvem. „Ale ani ten nejpomalejší vlk nechce lovit kořist, která jen sedí a zírá na něj. Která čeká, až si jí všimne. Jasně, že ji sežere. Ale nebude to ani z poloviny tak uspokojivé, jako kdyby ji honil míle nedotčenou krajinou a pak ji skolil.“

	Jess zamrkala. „Dobře tedy.“

	„Nemohu říct, jaké plány můj chlapec má, protože až tak dobře ho neznám.“ Dlouze si potáhla z cigarety a věděla, že má pozorné publikum. „Víš, že chce, aby to proběhlo dobře. Konec konců mluvíme o Jessie Ann, sladké nevinné dívce s němýma psíma očima, která se třese na to, aby ji někdo podrbal na břiše.“

	„Hej!“

	„Bojí se, aby tě nevyděsil. Ani za boha nechce ve tvých velkých hnědých očích číst lítost. Proto si asi dává tak na čas. Bojuje s instinkty. Potlačuje své potřeby. Možná dokonce zvažoval, že se ti bude dvořit, což by docela snížilo reputaci celé rodiny. Ale na tom mu nezáleží, protože se jedná o tebe. Ale spolkne to, dokud nepřijmeš jeho omluvu. A pak, ještě ten den, další den… za rok… když bude přesvědčený, že nadešla správná doba, tě odveze do nějakého pěkného hotelu. Sice si hotel nemůže dovolit, ale zaplatí ho na kreditku. Zkontroluje, jestli jsou prostěradla čistá a jestli v baru nechybí šampaňské. Koupí květiny, pokud je máš ráda. Nebo čokoládu, jestli tíhneš spíš k jídlu. Pěkně a řádně se tě na těch čistých prostěradlech zmocní. A následujících čtyřicet, padesát let s ním povedeš takový život. Příjemný a poklidný a tak čistý.“

	Pokud se samovznítím… přestane mluvit?

	Kromě toho tohle Jess už věděla. Věděla to od začátku.

	„Tebe neznám nijak dobře, ale znám psy. A psi to mají rádi na drsno, stejně jako vlci, tedy pokud nejsi jeden z těch polštářových lenochů. Pokud ano, tak ti možná uváže pentle do vlasů a pořídí ti růžový obojek.“ Zasmála se vlastnímu vtipu a očividně jí nevadilo, že Jess se nebaví.

	„Podívej se na tohle,“ řekla nakonec paní Janie, sundala si bundu z ramen a odhrnula růžový svetr stranou. Objevila se stará jizva. Maso bylo vytržené, a to víc než jednou soudě podle několika malých jizev. „Poprvé, když mě označil, mi ten bastard urval skoro celé rameno. Přesto to ale byla nejlepší noc mého života. A tu noc jsme opakovali — často.“

	Upustila zbytky cigarety k zemi — zbyl pouze filtr. „Nevadí, když ti dám malou radu, drahoušku?“

	„Jsem si jistá, že i kdybych vám rozdrásala krk, nenechala byste si tu radu pro sebe.“

	Starší žena pohodila hlavou a rozesmála se. Vydatným, hlubokým smíchem, který svým způsobem naháněl strach. „Myslím, že máš velkou pravdu. Bubba vždycky říkal, že na mě nejvíc miluje i nenávidí tu mou přímočarost. Ale slibuji, že už jen poslední sousto a končím.“

	Jess pokrčila rameny, věděla, že tu ženu musí nechat dokončit hovor. Nehledě na to, co se stalo mezi Bubbou Smithem a jeho syny v rámci nekonečného boje o nadvládu, nebyla Jess nikdy svědkem toho, aby paní Janie udílela rady jiné ženě.

	„Donuť ho, ať tě loví, zlato. Ať za tebou peláší jako o závod.“

	Paní Janie se k ní přiblížila na několik milimetrů a zašeptala: „Protože obě víme… že dychtíš po tom, být chycená.“

	Jess pomalu vzhlédla k ženě, kterou Smitty roztomile tituloval „máma“. Nepadlo další slovo. Nemuselo.

	Automatické hotelové dveře se otevřely a z budovy vykráčely čtyři vlčice.

	„Janie Mae,“ zavolala na ni jedna z nich, „myslela jsem, že jsi šla nakupovat.“

	„Ach, to ano. Mám Bubbovu kreditku a než padne tma, prozkoumám milióny klenotnictví.“

	„Bude zuřit,“ upozornila ji další z žen s úsměvem, „až zjistí, že jsi utratila jeho peníze.“

	„Myslím, že mě bude muset potrestat, že ano.“

	Mohla bych utéct. Setřást je v davu.

	Paní Janie ukázala prstem na Jess. „Všichni si pamatujete malou Jessie Ann Wardovou, že jo?“

	Ženy se kolem ní postavily a Jess si najednou přišla jako trpaslík mezi obry.

	„Samozřejmě že ano!“

	„Jak se máš, drahoušku?“

	„Ach, je opravdu rozkošná!“

	Jess se usmála, pokývala hlavou a pokoušela se jich zbavit. Paní Janie jí to musela vyčíst z očí, protože se najednou vydala k rohu hotelu. „Pojďte všichni sem.“

	„Slyšela jsem, že má být velká bouřka, Janie Mae,“ informovala ji jedna z nich.

	„Tak to abychom si pospíšily. Myslím, že tady je diamantový náhrdelník s mým jménem.“

	Paní Janie se zastavila na rohu a podívala se na Jess. Usmála se. Zeširoka a nezaměnitelně. Téměř laskavě. „Nezapomeň, o čem jsme mluvily, drahoušku. Neříkám, že život se Smithem je lehký —“ vlčice si odfrkly a zasmály se — „ale je to nejlepší jízda, jakou jsi kdy poznala.“
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	mitty stál před Kingston Arms. Nemohl zachytit Jessin pach a telefon nezvedala. Musí ji najít. Přiměje ji, aby přijala jeho omluvu, přestože dosud nevěděl přesně, co udělal špatně. A až bude všechno vyřešené, vezme ji do Ritz-Carltonu. Objedná nejlepší pokoj, zaplatí ho kreditkou, sice si to nemůže dovolit, ale to nevadí. Bude to tak správné. A nikdy toho nebude litovat. 

	„Je pryč.“

	Otočil se a zíral na Johnnyho DeSeria.

	„Co tím myslíš, že je pryč?“

	„Odjela.“

	„Zpátky do kanceláře? Nebo do domu na Long Islandu?“

	„Ani jedno. Smečka má pořád ten malý dům v Jersey. Využívají ho dospělí, když si chtějí oddychnout od štěňat.“

	„Kde to je?“

	Chlapec pokrčil rameny. 

	„Ty to nevíš?“

	„Ach, vím. Ale neřeknu ti to.“

	Smitty popadl chlapce za krk a prásknul s ním o zeď, než stačil říct „au“.

	„Poslouchej dobře, chlapče, protože to nebudu opakovat. Psi tě sice nakrásně ochraňují, ale já jsem vlk. Stejně jako ty. A moc dobře víš, že tě roztrhám na kousíčky, když mi neřekneš, co chci vědět.“

	Za zády se mu ozvalo jemné zakašlání, takže se otočil, ale nezapomněl zesílit stisk kolem chlapcova krku.

	Kristan se na něj usmála. „Dej tu ruku pryč,“ řekla tiše.

	Kdyby mu to řekl kdokoliv jiný, nevšímal by si ho, ale tahle rozkošná malá Kristan… no, prostě neměl to srdce. Takže sice nerad, ale nechal chlapce jít.

	„Tady.“ Chytila ho za ruku a něco mu napsala na dlaň růžovým fixem s růžovým chomáčkem na konci. „Pokud Jess odjela do Jersey, pak na tuhle adresu. Ale ode mě to nemáš, protože štěňata o tom domě neví.“

	Smitty zíral na adresu. „Jak víš, že tam bude?“

	„Protože jsem slyšela, jak to říká mámě a Sabině.“

	„Můžeš mi říct, proč odjela?“

	„Říkala, že potřebuje nějaký čas na rozmyšlenou, což podle mého mínění nemusí okamžitě znamenat tragédii. Přemýšlení je dobrá věc.“

	V tomto případě ne. Smitty si uvědomil, že má poslední šanci Jessie Ann získat. Pokud se nedají dohromady teď, může jí zamávat a přenechat Shermanovi Landrymu nebo někomu takovému. „Díky, Kristan.“

	Přešel k portýrovi, aby mu přistavili vůz, když na něj Kristan zavolala. Otočil se a viděl, že drží oba palce vztyčené. „Hodně štěstí!“

	Smitty se usmál. Johnny DeSerio si ani neškrtnul. „Díky, drahoušku.“

	Kristan se s rukama v bok otočila na Johnnyho. Jednou nohou podupávala. Všimla si modřin na krku toho blbce a věděla, že se s nimi bude pyšnit, dokud nezmizí. „Užíval sis to, co?“

	Johnny se zaculil a pronesl: „No, cítil jsem se přitom jako, však víš… jako vlk. Bylo to super.“

	Kristan obrátila oči v sloup a s povzdechem odcházela pryč: „Jsi idiot.“

	Jess stopla hru a sundala si sluchátka. Někdo klepal na dveře.

	Zívla a dala sluchátka na stůl. Pak se oběma rukama prudce odrazila od desky stolu, takže na kolečkové židli dojela až téměř ke dveřím.

	Otevřela je v domnění, že to je dodávka potravin, které si objednala.

	„Dobré odpoledne, Jessie Ann.“

	Uau. Jeho matka měla pravdu. Hlavně co se týče toho těžko ovládaného výrazu zlosti v obličeji. Dokonce mu cukala brada. Zažila Smittyho namíchnutého, otráveného a znechuceného — ale nikdy opravdu naštvaného. Ne jako teď.

	Smitty ani nečekal, až něco řekne, a vešel dovnitř. „Co tady děláš?“

	„Přišel jsem se na tebe podívat.“ Rozhlédl se po chodbě a zapískal. „Máte pěkné domy.“

	Jess zavřela dveře. „Nejsi zván.“

	„To jsou vlci jen zřídkakdy, drahoušku.“

	Otočil se a podíval se na ni. „Vypadáš naprosto normálně.“

	Měla na sobě tepláky s dírou na koleni a asi dvacet let staré tričko Dobyvatelé ztracené archy. Tlusté ponožky jí zahřívaly nohy a vlasy si z nějakého neznámého důvodu zapletla do dvou copů.

	„Nečekala jsem společnost.“ Tak brzy.

	„Tak jsi neměla otevírat dveře, aniž by ses zeptala, kdo je za nimi.“

	Jess cosi odsekla a pozorovala Smittyho, jak se prochází chodbou do kuchyně. Šla za ním a našla ho, jak si prohlíží lednici.

	„Nemáš tady toho zrovna hodně,“ poznamenal. „A přichází bouřka.“

	„Já vím. Čekám, až přijedou z potravin. A vím, že přichází bouřka. Takže bys ses měl vydat na cestu co nejdřív, aby tě nezastihla někde vpůli. Protože tady nezůstaneš.“

	Smitty si hlasitě povzdechl a s prásknutím zavřel dveře lednice. „Musím říct, Jessie Ann, že mi dochází trpělivost.“

	Jess se zasmála. „Opravdu? Dochází?“

	„Nikam nepojedu, Jessie Ann. Ne, dokud si nepromluvíme. Pěkně a řádně.“

	„Pěkně a řádně? Ehm — hehm.“ Otočila se a vyšla do chodby.

	„Kam jdeš?“ dožadoval se vysvětlení.

	„Pokud neodejdeš ty — tak já ano.“ Tenisky našla pod gaučem. Sehnula se, aby je vytáhla, ale Smitty ji popadl za paži a vytáhl k sobě nahoru.

	„Nikam nepůjdeš.“

	„Ne?“ Jess do něj strčila. „A jak mě hodláš zastavit?“

	Pustil ji tak nečekaně, že zavrávorala.

	„Ne, takhle se to nebude odehrávat. Promluvíme si, až se uklidníš.“

	Šla za ním ke vchodu. Trnutím otevřel dveře a vyřítil se ven.

	„Jo, jo,“ řekla s nenuceností, kterou ve skutečnosti necítila. Jediný muž, kterého kdy milovala, odcházel z jejího života. Možná navždy. „Jen běž, uteč.“

	Pozorovala, jak schází ze schodů a míří k autu. „Myslím, že tvůj táta měl pravdu — bojíš se vzít, co ti patří.“

	Ztuhl vedle auta. Záda měl rovná jako pravítko. V tom okamžiku jí došlo, že vyřkla něco, co překročilo únosnou mez.

	Smitty velmi pomalu otevřel dveře na straně spolujezdce, jako kdyby měl veškerý čas na světě. Sundal si kšiltovku a hodil ji do auta. Pak udělal to samé s těžkou zimní bundou. Zabouchl dveře a otočil se k ní. A tehdy uviděla chladné vlčí oči a tesáky.

	Začala utíkat.

	Nečekal, že se někdy přemění, ale nezastavilo ho to. Také se přeměnil a vyběhl za ní. Divocí psi a vlci byli stejně rychlí, ale psi mohli běžet celé hodiny. Vlci nevydrželi běh, pouze klus. Počasí ale stálo při něm. Vlci se snadno pohybují ve sněhu; divocí psi ne, protože mají tělo uzpůsobené k lovu v pastvinách, ne na nerovném území Severní Ameriky. Té výhody využije. Teď ho totiž nedokáže nic zastavit. Nic ho nezadrží.

	Oběhl dům z druhé strany a překvapil ji zepředu. Spatřila ho a změnila směr, čímž ztratila rychlost.

	Rychle se jejímu manévru přizpůsobil a odřízl ji z nového úhlu. Vyrazila dalším směrem, Smitty ji v těsném závěsu tlačil do lesů.

	Na okamžik už myslel, že ji má. Předními packami dopadl na její boky, ale s lehkostí se mu vyhnula a kopla ho zadní nohou do čumáku.

	Jessie se nezastavila a nezměnila směr. Smitty za ní vyběhl. Znovu ji manévroval směrem, kterým chtěl, tentokrát k zasněženým skalám.

	Vyskočila na jeden balvan, ale neudržela se na kluzkém povrchu a sjela ke straně. Rychle se postavila na nohy, ale ztratila tím cenný čas. Smitty ji napadl zezadu a skolil ji k zemi. Nepřestávala bojovat. Sekla ho packami, když se snažila vyprostit z jeho sevření, chňapala po něm. Byl to opravdový boj, žádná ukázka zápasu. Bojovala s ním, jako kdyby na tom závisel její život — a také že ano. Její budoucí život. Jejich společný život. Proto to Smitty nevzdával. Už se nevzdá ničeho, co souvisí s Jessie Ann.

	Musel utržit několik škrábanců a chvíli mu trvalo, než ji dostal na záda. Okamžitě uchopil její krk do zubů. V čumáku ho lechtala srst.

	Jess se kroutila, svíjela a snažila se z jeho sevření vymanit, ale zavrčel, zesílil stisk a zatřásl s ní. Dal tím velmi jasně najevo svůj záměr, svůj požadavek.

	Jessie Ann se přestala hýbat a bojovat. Rychle dýchala. Cekala.

	Chvíli ji tak držel. Dostatečně dlouho na to, aby se ujistil, že znovu neuteče. Ne pouze teď, ale nikdy.

	Vydechla a uvolnila tělo. Tehdy si byl jistý, že neuteče.

	Smitty povolil stisk a olízal jí krev z krku.

	V tom okamžiku se proměnili do lidské podoby. Měla na krku stopy po jeho zubech a trochu krve na tváři, která skápla z jeho tesáků. Ona mu pro změnu vykousla z tváře pěkný kus masa. Utřel si krev rukou. Šrámů na hrudi si nevšímal — nebyly nijak hluboké.

	Bolelo ho to. Fyzicky; jako blázen. Ale byl to jen důkaz toho, co už věděl. Do takové míry ho dokázala vydráždit jen Jessie Ann. Jen ona v něm mohla probudit vlka a čelit tomu. Celá ta léta sváděl tvrdý boj, aby držel vlka na uzdě, aby nedal najevo, že je Smith. Že není jako jeho otec. Ani jako bratři. Je Bobby Ray a neexistuje, aby si nebyl schopen vzít ženu, kterou chce, kterou nade vše miluje, a učinit ji svou tak, jak to dělají jen dravci.

	Nebylo divu, že byla tak šílená. Smithovské dvoření jí muselo připadat jako urážka, když věděla, jak si Smithové berou své družky. V žertu tomu říkali smithovské pokousání.

	Ale tohle si zaslouží. Nikdo jiný se k němu nehodí tak, jako Jessie Ann. Jsou sice rozdílní, ale patří k sobě. Znovu ho vyzvala a příště… k sakru, jaké příště?
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	Jessie se ovládla, aby sebou neškubla, když viděla šrámy v jeho obličeji. Díky bohu nespočívala krása Smithů v hezké tvářičce, ale v charismatu. Jizvy by některým mužům ubraly na přitažlivosti, ale to nebyl případ Smittyho. S jizvami bude vypadat ještě lépe.

	Když obnažil tesáky, neměla strach. A ničeho nelitovala. Zoufale toužila, aby ji pomiloval a označil.

	Drsně se nad ni přehoupnul a donutil ji spočinout na všech čtyřech. Ne. Kvůli milování nepůjdou zpět do postele. Nebude žádná romantika, tlumená světla, jazz ani kvalitní pokrývky. Žádné kondomy.

	Neměla menstruaci a brala antikoncepci. Šance na otěhotnění tedy byla nízká až mizivá. Ale to nehrálo roli. Ne v případě Smithů. Když si nárokovali ženu, pak si ji prostě vzali. A podle své přirozenosti tak učinili venku. V přírodě, jejíž byli oba součástí.

	Smitty si na ni lehl a políbil ji na záda. Jazykem sjížděl po páteři. Jednou rukou jí zajel na břicho a držel ji tak na místě; druhou ruku jí položil na záda. Jako obvykle, když přišlo na věc, nepospíchal. Její vlk si dával na čas. Otíral se jí hlavou o ramena, nosem o krk. Silnými stehny se tiskl k jejím, cítila jeho ztopořený penis.

	Políbil ji na krk a přejel ústy k rameni. Olízl jí ho. Jednou, podruhé. Pak otevřel pusu a přitiskl ji k jejímu svalu. Zavřela oči a připravila se na bolest.

	A že to bolelo. Bože, to byla ale bolest! Nic jemného a něžného, už vůbec ne rozkošného. Tesáky si bezohledně razil cestu skrz maso a svalovinu, až se dostal na kost. Výkřik bolesti ho nezastavil, což ani nečekala.

	Jess zalapala po dechu a zakňučela. Instinktivně se snažila mu vykroutit, ale čím více o to usilovala, tím pevněji ji Smitty držel v kleštích. Obtočil kolem ní ruce a držel ji k sobě pevně přitisknutou. Pak se k ní přitiskl penisem a dožadoval se vstupu dovnitř. S úspěchem.

	Dokud do ní nepronikl, nevěděla, jak je vlhká. Ale jakmile byl uvnitř, zažila první vlnu orgasmu, aniž by pro to Smitty mnoho udělal. Zůstal uvnitř, když se jí tělo roztřáslo, a vykřikla. Její hlas se nesl ozvěnou.

	Smitty počkal, dokud se jí nezpomalí dech. Čekal, dokud Jess nenabude vědomí. Pak na ni zatlačil a donutil ji tak lehnout si horní polovinou těla na zem a vystrčit zadeček. Přizpůsobil tomu také sevření jejího ramene, takže znovu vykřikla bolestí; pak se začal pohybovat. Bez slitování. Smith požadující svou ženu tak, jak to má v krvi.

	A při každém brutálním, téměř krutém přírazu cítila, jak moc ji miluje. Bylo to opravdu divné. Stoprocentní člověk by tomu nikdy neporozuměl. Ale Jess to chápala. Věděla to tak jistě, jako že jí vždycky bude říkat Jessie Ann — nevadí, jak hrozně to oslovení nenávidí — a vždycky ji bude milovat. A bude ochoten pro ni zemřít. Pro jejich děti. Bude chránit její Smečku a ona bude chránit jeho Smečku. Udělá cokoliv, aby ji učinil šťastnou.

	Uvolnil stisk jedné ruky a sjel jí dolů k břichu a mezi nohy. Několikrát jí pohladil klitoris, pak ho vzal a stiskl. Jess znovu vyvrcholila, tentokrát se steny přeměnily ve vzlykot. Vzlykot úlevy. Vzlykot triumfu. Konečně ho získala. Získala svého vlka.

	Věděla, že jsou pro sebe stvořeni. Ale také si byla vědoma toho, že ho vždycky bude dohánět k šílenství. Bude ho mást, uvádět ve zmatek, bude si říkat: „O co jí to teď, ksakru, jde?“ Nikdy mu nedá ani chvilku klidu. A on ji bude vždycky štvát, mluvit co nejpomaleji, pokud vůbec něco řekne. Vždycky si bude ve skrytu duše myslet, že je divná a bude se jí často smát. Z jejich dětí vyrostou blázniví psovlci. Bude to skupina tak nestabilních míšenců, že se jim budou klany a smečky klidit z cesty po celých Státech.

	Ale budou to jejich děti. „Blázniví malí mizerové“ Wardových a Smithových, jak Sabina často říkala vlastním dětem. Budou jejich a žádná jiná mláďata nebudou mít v životě tolik lásky a zmatku.

	Jess se opřela rukama a zmrzlou zem a chytila rovnováhu, takže do ní Smitty mohl pronikat hlouběji a rychleji. A znovu ji dovést k orgasmu.

	Což se stalo.

	Vykřikla a zvuky vášně se nesly skrz zasněžené stromy. Při každém nárazu se k němu přitiskla tělem. Při každém úderu se s ním setkala a lasturkou sála jeho penis, dokud neměl pocit, že mu explodují varlata.

	Pak to řekla. To, na co tak dlouho čekal. A za co by ji miloval na mrazivém sněhu klidně až do konce světa. 

	„Miluji tě, Smitty. Bože, jak já tě miluji!“ 

	To potřeboval slyšet. To chtěl slýchat, dokud je Bůh nerozdělí.

	Uvolnil sevření čelistí a popadl ji za boky. Přitáhl si ji k sobě a vzal si, co bylo jeho. Dal jí ze sebe vše. Tak, jako ona patřila jemu, patřil on jí. Vždy to tak bylo. Jejich duše, jejich životy, všechno bylo navzájem provázané. Nic odteď nebude jako dřív, nebudou mít klid a ta představa ho zaplavovala pocitem nevýslovného štěstí, jaké předtím nikdy nezažil.

	Přirazil hlouběji, zesílil stisk na jejích bocích a bušil do ní, dokud nezaklonil hlavu a úlevně nezařval.

	Lasturka se mu svírala kolem penisu a zaplavovala ho vláhou. Prožívala další orgasmus. Oba se třásli po celém těle.

	Smitty se do ní ponořil hluboko, aby se ujistil, že došli na samý vrchol. Pak ochable klesl a oba dva přistáli na tvrdé zemi.

	Smitty popadal dech. Zadíval se na zataženou oblohu. Rozpoutala se bouře, takže vzápětí jako by je pokryl sníh. Pak se podíval na Jessie… a pak to uviděl. Tak jasně, jako viděl, že se Jessie Ann třese zimou, viděl i to, že nebudou mít syny, na které bude muset dávat celý život pozor, kteří se ho budou snažit pokousat během lovů.

	Budou mít dcery.

	Spoustu dcer. V podstatě celou Smečku. Všechny budou podobné matce… až na jednu. Ta bude jako on. Všechny pro něj budou velmi důležité, ale ta jedna zaujme v jeho srdci zvláštní místo.

	Ale se Smithovými ženami vyvstane celá řada dalších problémů. Většina se bude týkat mužů.

	Usmíval se, když si představoval a současně obával dne, kdy dcery začnou dospívat a mučit je, jak to dovedou pouze ženy z rodu Smithů, a posadil se. Vzal Jessie v podpaží a přitáhl si ji k hrudi.

	Postavil se na roztřesené nohy a byl vděčný, že je tak malinká. Pak se vydal k domu.
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	mitty ji položil na koberec v obývacím pokoji tak, aby se zády mohla opřít o gauč. Třásla se zimou a také zažitým orgasmem, který byl tak silný, až si myslela, že umře. Seděla a čekala, až se Smitty vrátí. Omotal kolem ní dvě deky a bříšky prstů jí přejel po kůži. Roztřásla se o poznání víc.

	Vzápětí se rozhořel oheň v krbu. Pozorovala Smittyho, jak se nad ohněm sklání a snaží se ho rozdmýchat. Žasla nad jeho tělem. Smithové nepatřili k nejvyšším vlkům. Na západním pobřeží sídlili arktičtí Vikingové, ti byli enormně vysocí. Ale Smithové měli výšku, kterou její máma nazývala „zdravě akorát“. Zírala na jeho rozložitá ramena a svalnatá záda, která přecházela v ladném tvaru písmene V do útlého pasu a stehnům se svaly jako z kamene. Má ty nejhezčí nohy, jaké kdy viděla. Vždycky měl. Teď jsou ještě lepší. 

	Polekalo je zaklepání na dveře. Smitty se tím směrem

	„Asi potraviny,“ řekla s drkotajícími zuby.

	Rozjasnil se mu výraz v obličeji. „Ach, dobře. Umírám hlady.“ Smitty popadl deku a peněženku a zamířil ke dveřím. Slyšela, že dveře otevřel, prohodil s kýmsi pár slov ohledně platby a dveře opět zavřel. Pak zaslechla jeho vlčí chůzi na chodbě a následně v kuchyni.

	„Není tu žádné maso,“ zavolal.

	„V mrazáku. Jsou tam alespoň tři krávy.“

	„Ach. Dobře.“

	Zakřenila se. Budou muset začít objednávat dvakrát víc jídla.

	Uplynulo několik minut, pak se Smitty objevil v pokoji. „Dal jsem jídlo do ledničky.“

	„Díky.“

	Znovu se nahnul nad ohněm. Deku měl omotanou kolem pasu, rozdmýchával oheň. Ohlédl se na ni přes rameno. „Je ti tepleji?“

	„Jo, trochu.“

	Přikývl, odložil pohrabáč a přešel k Jess. Postavil ji na nohy. Nedělalo mu problémy ji zdvihnout ze země, protože se mu již vrátila síla.

	Usadil ji ke krbu. „Počkej tady.“ A kam by asi šla?

	Za pět minut se vrátil s lékárničkou, kterou objevil v koupelně vedle kuchyně. Sedl si naproti ní a sundal z ní deku.

	„Jak vypadá rameno, drahoušku?“

	„Jako kdyby se do něj zakousl nějaký velký vlk.“

	Nasadil nečitelný výraz, otevřel lékárničku a začal jí čistit ránu.

	„Jessie Ann?“

	„Jo?“ Procedila Jess skrz zuby a bojovala s bolestí, která jí vystřelovala do celého ramene.

	„Co sis myslela, že děláš?“

	Věděla, na co se ptá. Proč ho od sebe odehnala? Proč takříkajíc vypustila džina z láhve? „Brala jsem si, co bylo moje,“ odpověděla popravdě.

	Pomalu a metodicky, tak, jak Smitty dělal většinu věcí, jí čistil rány a pohmožděniny na celém těle. Nic neřekl a ona nechtěla, aby se v této chvíli stáhl do sebe. Nejen teď, nikdy.

	Popadla deku, kterou měl kolem pasu, a dala ji pryč. Pak pevně uchopila jeho penis. V tom zlomku sekundy se mu přeměnily oči na vlčí.

	„Moje,“ zavrčela a odhalila tesáky.

	Pak byla na zádech, lékárnička rozsypaná všude po podlaze. Zajel jí rukama do vlasů a roztáhl jí nohy vlastním tělem.

	„Všechno je to tvoje,“ zavrčel a pronikl do ní. „A jsem si zpropadeně jistý, že na to nikdy nezapomeneš.“

	 

	Jessie zvedla při třetím zazvonění telefon. „Ano?“ odpověděla. „Opravdu?“ Vyklouzla z postele a přešla ke vchodu. Smitty slyšel, jak se otevřely dveře a následovalo: „Heh. To se na to podívejme.“ Pak se dveře zavřely a slyšel, jak ťapká bosýma nohama po podlaze. „Jo, jo. Všechno v pořádku. Jo. Promluvíme si později.“

	Vklouzla zpět do postele a Smitty si ji okamžitě přitáhl k sobě.

	„Co to bylo?“

	„Zapadali jsme sněhem.“

	„Zapadali sněhem?“

	„Jo.“

	„Jak moc?“

	„Pokud nezačne brzy tát, umřeme tu.“

	Smitty se nadzvedl, aby jí mohl vidět do obličeje. Zakřenila se. Praštěně, od ucha k uchu se zasmála. Nemohl si pomoct a také se na ni zakřenil.

	„Jsi nemálo šílená, že ano?“

	„Jo.“

	Smitty ji pohladil po tváři. „Miluji tě, Jessie Ann.“

	„Protože jsem potrhlá?“

	„Ne, ale dokazuje to, že tě miluji, protože se s tím vyrovnám.“

	Podle očekávání mu namířila malou pěstí na hrud, ale chytil ji a přetáhl ji na sebe, takže se musela rozkročit. Chytil ji kolem pasu a usmál se.

	„Myslím to vážně, Jessie Ann. Miluji tě. Drahoušku, myslím, že jsem tě miloval vždy.“

	„Dobře.“ Její znepokojený úsměv ho poněkud znervóznil. „Pak ti rozhodně nebude vadit, když se vezmeme.“

	„Vzít se?“

	„Ehm — hehm.“

	„Vlci se nezení.“

	„Divocí psi ano.“

	„Útěk před sňatkem?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„Nevysvětluj si to špatně, ráda bych. Opravdu. Ale Smečka mě nenechá. Svatba prostě musí být. Nikdy předtím jsme neměli dost peněz, abychom zaplatili opravdu pěknou svatbu. Tohle bude první svatba, jak se patří, a kromě toho jsem alfa samice. Věř mi, že s málem se nespokojí.“

	„Ehm — hehm. Takže jak? Deset, dvacet lidí?“

	„Deset, dvacet… tři sta. Cokoliv.“

	Smitty zasténal. „Na to zapomeň, Jessie Ann.“

	„Smitty —“

	„Nepotřebuji nějaký kus papíru, který mi bude říkat, že tě miluji a že jsme navždy spolu.“ Přejel jí konečky prstů po ráně, která se již začala hojit. Jessie zavřela oči a bolestí zasténala. Znovu jí přejel po ráně. Tentokrát Jessie zavrčela a chytila ho za ruku. Smitty ji chytil za zápěstí a přitáhl si ji blíž k sobě.

	„Nepotřebuji, aby nějaký kněz stvrzoval náš vztah.“

	„Ale —“

	Pustil jí ruce, jen aby jí vzal obličej do dlaní, a přitáhl si ji k sobě. Pak ji políbil, jazykem jí vnikl do úst, ale Jessie svůj jazyk zatáhla, takže ho začal lovit. A v té chvíli ho kousla.

	Smitty sebou škubnul, nadzdvihla obočí ve vyzývavém gestu. Překulil ji na záda a přišpendlil jí ruce nad hlavou.

	Jessie na něj beze strachu zírala. V očích měla chtíč. Neměla hrůzu ze Smithovy divoké stránky, kterou v něm rozpoutala a která se mohla kdykoliv vynořit na povrch. Naopak ho ještě podněcovala, aby si ji vzal tvrdě, rychle a drsným způsobem.

	A co by byl za jižanského gentlemana, kdyby ignoroval výzvy své lady?

	Do budoucna bude muset zvážit následky Smithova umu. Jednu chvíli jí drží zápěstí na zemi, v následující minutě je za ně přivázaná k noze gauče šňůrkou od batohu. Musela uznat, že průprava v námořnictvu je v takových záležitostech nedocenitelná.

	Když jí znehybnil ruce, mohl si se zbytkem těla dělat, co se mu zlíbí, čehož přirozeně plně využil. Škádlil ji, mučil. Když se jí roztřásla kolena, ustal v činnosti a nechal ji napospas touze. Vzpomněla si na slova jeho matky: „… nejlepší jízda, jakou jsi kdy zažila.“ A také že ano. Nejlepší, nejdrsnější, nejnáročnější.

	Jess si užívala každičkou sekundu. A když ji konečně nechal vyvrcholit, neměla ani sílu křičet. Prohnula se, třásla se po celém těle a lapala po dechu, prožívala orgasmus, který snad neměl konce, takže si myslela, že se snad zblázní.

	Když se přestala třást a vrátilo se jí vědomí, zjistila, že ji odvázal a usnul vedle ní. Chrápal. Jednu ruku jí dal kolem pasu a držel ji u sebe, jako kdyby se snad obával, že by se někam odplížila.

	A to by udělala — kdyby mohla chodit.

	 

	Smitty si myslel, že ji noční jízda unavila. To se ale mýlil.

	Přistála mu nahá na břiše a uhodila ho dlaněmi do hrudi, jako kdyby hrála na tamtamy.

	„Co je?“ vyheknul, snažil se otočit a dál spát.

	„Je ráno!“ povzbudivě zvolala.

	„A co?“

	„Pojďme na lov! Jen ty a já, skolíme jelena nebo losa. Není to romantická představa?“

	„Není a teď spi, Jessie Ann.“

	Znovu mu přistála rukama na hrudi, takže zavrčel. Jessie to bohužel nijak nepohoršovalo.

	„No tak, Smitty! Je nádherné ráno. Všechno je krásně zasněžené a slunce úžasně svítí. Později by ale zase mohlo začít sněžit, tak si pospěšme.“

	„Kolik je hodin?“

	„Je ráno,“ trvala na svém.

	„Jessie Ann.“

	„Půl sedmé.“

	Hrůzou otevřel oči a zíral na překrásnou nahou ženu nad sebou. „Vzbudila jsi mě v půl sedmé ráno? Ženská, ty jsi snad přišla o rozum?“

	„No tak, Smitty,“ zakňučela. „Potřebuji svou ranní dávku psího pozdravení.“

	„A to je?“

	„Ehmmm… přijde na to. Objímání, cudné polibky a tření nosu o nos.“

	Smitty zavrtěl hlavou. „Ne, to nemůžu dělat.“ Našpulila rty a vypadala hrozně rozkošně, což nebylo fér. Rezignovaně navrhl: „Mohu tě akorát pomilovat do bezvědomí.“

	Jessie pokrčila rameny a povzdechla si. „Dobře… pokud nemáš lepší nápad…“

	 

	Smitty otočil čumák na stranu a odmítl se účastnit. Jess do něj vrazila a přinutila ho tak k opaku. Nebyla tu její Smečka, takže to musí udělat on. Stále se ji snažil ignorovat, takže ho uhodila jelení kýtou do hlavy a zakňučela.

	Smitty zavrčel a rozhlédl se kolem, jako kdyby se ujišťoval, že se na ně nikdo nedívá. Když usoudil, že vzduch je čistý, zakousl se do opačného konce jeleního stehna a zatáhl. Jess tahala na opačnou stranu, takže Smitty se zaryl nohama do země.

	Byla to pravda. Nějakým způsobem se jí podařilo přemluvit Bobbyho Raye Smithe, aby se s ní přetahoval ve sněhu o zbytky snídaně.

	Odhadovala to na další měsíc, než si ten snobský vlčí mizera začne honit ocas.

	 

	Vzbudil ho až loket v žebrech. 

	„Přicházíš o to nejlepší.“

	„Tam je nějaké nejlepší?“

	Jessie si povzdechla. „Vidíš? Další důkaz toho, že nemáme nic společného.“

	„Je mi líto. Prostě nemohu skousnout ty jejich uši.“

	Vypnula přehrávač. „Jsou to elfové. A ti mají špičaté uši.“

	Smitty zívnul a narovnal se. „Musí být něco, na co se budeme chtít dívat oba.“

	„Jako?“

	„Ehm… westerny?“

	„To si děláš legraci, ne?“ Jessie si dala pramen vlasů za ucho. „A co dobrá britská detektivka?“

	„Britská? Není to něco jako ti elfové?“

	„Zapomeň na Brity.“

	„A co horory?“

	„Myslíš děsivé psycho na hranici zdravého rozumu?“

	„Ne, myslel jsem zombie.“

	„Zombie?“ Jessie pokrčila rameny. „Tomu jsem nikdy neholdovala. Už jsou mrtví, proč tedy potřebují krev?“

	„Zombie škrtáme.“ Smitty se podíval na polici s DVD a jedno vybral. Police sahaly od podlahy ke stropu a filmy se do regálů vešly ve třech řadách. Byl tu snad každý známější film. Úžasné. Hora filmů a oni se na žádném neshodnou. Ztrácel naději a s povzdechem zamumlal: „Kmotr?“

	„První, druhý nebo třetí díl?“

	„Třetí bojkotuji.“

	Jess se na něj pohlédla, oči rozšířené údivem. „Třetí také bojkotuji.“

	Smitty se neodvažoval uvěřit takovému štěstí a opatrně se zeptal: „Mafiáni?“

	„Patří mezi pět mých nejlepších filmů. Ale cokoliv od Scorsese nebo Copolly prostě musím vidět. Alespoň dvěstěkrát.“ Vzala ho za ruku a dala si ji na prsa. „A co ty staré, černobílé? Že třicátých a čtyřicátých let?“

	„Cokoliv s Jimmy Cagneym.“

	„Jimmyho Cagneye zbožňuji.“ Zesílila stisk. „Takže máme něco společného, Bobby Rayi. Já se z toho štěstí snad rozpláču.“

	„A pokud máme společnou jednu věc, jsem si jistý, že jich najdeme víc.“

	Jessie ho poplácala po ruce. „Nepřeháněj, lásko.“

	„Máš pravdu.“

	 

	Jess seděla na gauči u okna a dívala se na zasněžené stromy před domem. Kromě ohně v krbu nesvítilo v domě jediné světlo. Smečce už volala a ujistila se, že je vše v pořádku. Očividně přečkali bouři v družné zábavě, i když slyšel Shawa, jak zamumlal: „Pro děti jsem něco jako výlet do ZOO.“

	Pohladil ji prsty na krku. „Jsi v pořádku, drahoušku?“

	„Jsem.“

	Smitty si sedl na gauč vedle ní a zadívali se na sebe. Jess neměla ponětí, jak dlouho na sebe zírali, pak Smitty rozevřel náruč. „Pojď sem, drahoušku.“ Schoulila se mu na hruď a usadila se mu mezi nohama. Pevně ji k sobě přitiskl a položil jí bradu na zahojené rameno. Nepochybovala ale, že by ji do něj kousl naposled. Očekávala stejný proces, jako jí vyprávěla jeho matka.

	Usnuli v objetí. Ráno Smitty Jess k jejímu velkému překvapení vzbudil polibky. Užívali si jeden druhého celé hodiny, přestávku udělali jenom proto, aby se najedli, pak na sebe znovu vlítli.

	Bouřka přešla, takže se rozhodli zajet na pozdní oběd a brzkou večeři v jednom do města. Když ale Jess vyšla z koupelny pouze v kalhotkách, Smitty se chvatně oblékal.

	„Co se děje?“

	„Oblékni se, Jessie Ann.“

	„Co se stalo?“

	„Předpokládal jsem, že Wilsonovo letadlo kvůli bouři nevzlétne, ale Wilson že bude muset počkat v letadle. Poslal jsem Reedovy chlapce, aby na všechno dohlédli. Tvoje i moje Smečka byly ve střehu. Ale on se vypařil. S celou svou Smečkou.“

	Posadila se na gauč a zaštrachala v batohu. „A?“ Věděla, že je tu nějaké a.

	„Ví, že jsem s tebou. Jeho máma už informovala bratrance mého táty.“

	„Eggieho?“

	„Jo.“

	Eggie Smith byl jeden z nejtvrdších Smithů a většinu času trávil v horách za Smithtownem ve vlčí podobě. Nenáviděl všechny a všechno kromě své družky a toho, že je Smith. Eggie byl ten, koho zavolali, když se něco stalo. Neměl žádné hranice, natož problém sejmout kohokoliv, koho považoval za ohrožení své rodiny.

	Cítila, jak se jí zmocňuje strach. „Za dvě minuty jsem oblečená.“

	„Bude to v pořádku, Jessie Ann. Můj táta a máma jsou pořád tady. Promluvím s nimi.“

	Z nějakého důvodu si nemyslela, že to pomůže.
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	ení v tom nic osobního,“ řekla Kristan neúprosně. „Prostě se mi nelíbíš.“ Přikývla. „Co si o tom myslíš?“

	Johnny pokrčil rameny. „Zní to hrubě.“

	„Myslíš?“ zakousla se do kandovaného jablka. Pan Shaw jim řekl, kde najdou laskominy. A ke kuchyni vedlo potrubí dostatečně velké, aby se jím protáhli. Máma ani Jess se o tom nesmí dozvědět, ale vybrakovali laskominy za pár minut.

	„Možná bys jim mohla říct, že máš ve škole hodně práce a tu návštěvu u nich v létě musíš odložit. Víš, prostě ho odpálkovat. Jako jsi to udělala tomu klukovi, co ti pomáhal s biologií.“

	Zírala na něj. „Já ho neodpálkovala.“

	„Jo, jo, jasně. Našel jsem ho v šatně, jak brečí.“

	Zasmála se. „Nene.“

	„Jaké je to kandované jablko?“

	„Dobré. A co ten karamel?“

	Natáhl k ní ruku s cukrovinkou. Naklonila se přes pult a kousla si. Natáhla k němu kandované jablko. Johnny DeSerio je opravdu pohledný. Věděla o pár spolužačkách, kterým se hlubokomyslný umělec opravdu velmi líbil.

	Jí ale ne, samozřejmě. Ona má ráda hráče fotbalu a basketbalisty naprosto zbožňuje. Ta hora masa. Po vlcích zdědila opravdu málo. Ve zvířecí podobě byla chlupatější než ostatní, ale jinak divoký pes. Nevadilo jí to. Vlci byli na její vkus příliš rozmrzelí. Ráda byla šťastná. Ráda si užívala života. Když poznala svého biologického otce, absolutně nelitovala, že nechtěl mít nic společného ani s matkou, ani s ní. Jen jí dokázal, jak úžasný je její pravý otec. Danny možná nebyl z její krve, ale to jí nevadilo. Miloval ji, záleželo mu na ní a staral se o ni jako o svou vlastní dceru. Nic jiného nehrálo roli.

	Johnny pomalu kousal jablko a upřeně se na Kristan díval. Chtěl ji políbit. Poznala to. Ona jeho ale ne. Ještě ne. Ne, dokud to nebude naprosto dokonale načasované.

	„Dobré?“

	Odtrhl pohled od jejích rtů a zadíval se jí do očí. „Jo. Jo, je to fakt dobré.“

	„Tak si to vezmi.“

	Olízla si karamel ze rtů a fascinovaně si uvědomila, že se Johnny začervenal. „Kristan?“

	Kristan se otočila. Ve dveřích kuchyně stál Walt Wilson. Když ji přestal kontaktovat, doufala, že odjel do Alabamy. Očividně takové štěstí neměla. Sakra, sakra a ještě jednou sakra!

	„Co tady děláš?“

	„Neodpověděla jsi na mé vzkazy.“

	Neodpověděla. Nechtěla s ním mluvit. A ani si raději nepředstavovala, jak se mu podařilo ji najít. Nakonec si musela přiznat, že ji nějakým způsobem vyslídil. Její otec byl Danny. Vždycky byl její otec. A nikdy neslídil, kde je.

	„Pardon. Ta vánice a vůbec, mobilu jsem se ani nedotkla.“

	„Dobře.“ A vypadal, že je mu to úplně jedno. Danny se o ni bál, i když se zpozdila o pouhých deset minut. „Ale myslím, holčičko, že budeš muset jít se mnou.“

	Vycítila, že se Johnny za jejími zády napjal.

	„Jít s tebou?“ zeptala se a získávala tak čas na přemýšlení.

	Musí se dostat z jeho dosahu a nedopustit, aby Johnny přišel k újmě. Byl dostatečně hloupý, aby se pokusil o hrdinský čin. Kristan nepochybovala, že muž, který stál naproti nim, by Johnnyho zabil jedinou ranou a ani se nad tím nezamyslel. Se Smittym to byla demonstrace síly, ukazoval Johnnymu jeho místo ve Smečce. Ale Walt Wilson by ho zabil a všechno by to byla její chyba, protože toho muže přivedla.

	Nebyla úplně přesvědčená, že by se měla přeměnit, takže sklouzla pohledem k sadě kuchyňských nožů.

	Zasmál se. „Ať tě to ani nenapadne, holčičko.“

	Zaplavila ji vlna strachu a v tom se otevřely druhé dveře vedoucí do kuchyně a v nich se objevila Smittyho máma, které každý říkal „paní Janie“.

	„Tady jste, vy dva. A cpete se tu laskominami, když bude za pár minut večeře?“ Uchopila jablka na špejli a hodila je do koše. „teď chci, abyste šli nahoru a vzali si na sebe něco hezkého.“

	„Proč to zase děláte?“ zeptal se Johnny a očividně se uvolnil, když vlčice vešla do místnosti.

	„Protože, mladíku, dělám laskavost tvé mámě a mému synovi. Teď pohni tou svou kostnatou zadnicí nahoru, než na tebe vezmu rákosku.“

	„Jsme v New Yorku. Tady nejsou rákosky.“

	Paní Janie nadzvedla obočí a Johnny zvedl ruce v rezignovaném gestu. „Už jdeme, už jdeme.“

	Vzal Kristan za ruku a vedl ji ke dveřím. Kristan se ohlédla na Walta Wilsona. Něco jí říkalo, že už ho znovu neuvidí.      

	Smutné na tom bylo, že… pocítila úlevu.

	 

	Janie Mae Lewisová se zadívala na svého velmi vzdáleného příbuzného. „No, no, no. Walt Wilson.“

	„Paní Janie.“

	„Tvá matka mi řekla, že jsi ve městě. Byla velmi rozrušená. Rozrušená, že si můj syn vybral toho malého divokého psa za svou družku.“

	„Jen chci vidět svou dceru.“

	„Je to pravda?“ Janie se k němu přiblížila a všimla si, že ztuhnul. „To je zvláštní. Tvoje máma totiž také říkala, že máš nějaké problémy s penězi a Bobby Ray že prý pomůže.“

	Walt před ní couvl o několik kroků, ale nespustil z ní oči. „O to jsem se nikdy neprosil, ale nechápu, co to má společného s vámi.“

	„Všechno v případě, že Kristanina máma má pravdu a ty chceš tu dívku pouze využít k tomu, aby ti Smečka zaplatila, že odejdeš.“

	„Nic takového neudě —“ Chlapec téměř nadskočil, když se dveře za ním rozletěly a v nich se objevil Bubba. Ani se nemusela otočit, poznala ho podle pachu a způsobu, jak šoupal podrážkami o podlahu a zavrčel pokaždé, když se jí podíval na zadek. Jen bůh ví, jak toho muže miluje.

	„Proč jsi tady?“ dožadovala se Janie vysvětlení a stěží zakrývala úsměv.

	„Slyšel jsem, že tu jsou kandovaná jablka.“

	„Bubbo Smithi! Za chvíli budeme jíst.“

	„Jo? Trochu mi důvěřuj, ženská. Vejde se to do mě všechno.“

	Znechuceně zavrtěla hlavou a podívala se na Walta. „Ty mu věříš? Má ten nejmedovější jazyk, co znám. A kde jsme to skončili… ach, ano! U té dívky.“

	„Má dcera vás nemusí zajímat, paní Janie.“

	„Opravdu zvláštní. Teď je to tvoje dcera a ještě před půl rokem to byla jen lež, kterou ti řekl nějaký divoký pes.“

	„To se jeden nemůže změnit, když jde o jeho vlastní krev?“

	„Samozřejmě, že může. Ale můj bratranec, Micah Lewis, si všiml, jak tvůj zájem o dceru prapodivně souvisí s tím časopisem… jak že se jmenoval, Bubbo?“ Zeptala se ho přes rameno.

	„Cables nebo tak nějak.“

	„Ne Cables. Wired. To je ono! Časopis Wired. Byla to docela nenápadná fotka, ale ty sis jich všiml hodně rychle, že ano? A pak jsi najednou chtěl poznat svou rodinu.“

	Waltovi se téměř neviditelně zatřáslo chřípí, což zdědil po otci. U něj to vždy značilo, že v duchu plánoval pomstu. „Možná byste si měla hledět vlastních záležitostí, paní Janie.“

	„To tys mi to přinesl na stůl. Ty.“

	„Chtěl jsem vás varovat, že ten váš idiotský chlapec —“

	Pohnula se tak rychle, že to téměř nezaregistroval. Podceňoval ji kvůli věku. Bláhový chlapec.

	Janie plácla rukou Walta přes pusu a prsty mu zaklesla mezi dolní ret a čelist. Pak do něj vrazila, že narazil zády o zed. Oba věděli, že stačí, aby otočila rukou, a bud mu roztrhne ret nebo mu zlomí čelist. Vzhledem k celkovému rozpoložení byla pravděpodobná druhá možnost.

	„To si opravdu myslíš, že si mě u sebe Bubba Smith drží jenom proto, že mě rád pomiluje?“

	„To tedy sakra rád,“ pronesl Bubba a spásal karamelové jablko.

	„Jsem nejhorší žena, jakou jsi kdy potkal, chlapče, takže dobře poslouchej. Odjedeš. Ještě dnes. Vyfrčíš z města a necháš tu dívenku na pokoji. Zdá se mi, že jsi jí stejně nepadl moc do oka. Takže odjedeš a ani jednou se neohlédneš.“

	Walt kroutil hlavou, dokud se nezbavil prstů. „Nemůžete mě držet dál od vlastní dcery,“ zavrčel. „Ani vy, ani ty slabošský divoký psi. Poženu Maylin před soud, abych získal, co je moje —“

	Janie vůbec nebyla ráda, že slyší taková slova. Popadla Walta kolem krku, napřáhla se a praštila s ním o zeď, takže mu vyrazila dech.

	„Ty mě neposloucháš, chlapče. Dávám ti šanci. Ale bude jen jedna. Budeš se od této Smečky držet dál; dáš ruce pryč od té dívky, v opačném případě na to šeredně doplatíš.“

	„Jsem rodina!“ argumentoval.

	Janie naklonila hlavu na stranu a pomalu obnažila drápy. Trochu se Waltovi zaryly do krku. Vyhnula se hlavním tepnám a jizvám, které vypadaly čerstvě utržené — zdá se, že Bobby Ray se od mámy něco naučil.

	„Jsi vzdálená rodina. Ty a ta tvoje vychrtlá smečka. Jessie Ann Wardová bude matkou Smithových dětí. To znamená, že má před tebou přednost, ty idiote. Znamená to, že ona i její smečka jsou teď naše krev.“ Janie k němu přistoupila a měla nos u jeho krku.

	„Jestli jí nebo mému synovi zkřížíš cestu,“ řekla hlubokým šepotem a tesáky se mu otřela o čelist, „nebude na tomhle světě místo, kde bys byl před Smithy v bezpečí, kde bychom tě nenašli.“ Zesílila stisk. „Doženeme tě. Roztrháme tě na kousky. Tvoje smečka zmizí z povrchu zemského. A neokrade mě to ani o minutu spánku. Rozumíš mi?“

	Když několik vteřin neodpovídal, zaryla mu drápy do krku a Walt vystrašeně vykvikl.

	„Rozumíš mi?“

	„Ano,“ procedil skrz zaťaté zuby.

	„Dobře. Chci, abyste byli všichni v Alabamě do zítra do rána nebo na vás pošlu Eggieho. Dobrému souboji neodolá a víš, jak to má s rodinou. Víš, že měl malou Jessie Ann vždycky rád. Říkal, že nezná psa, který by dokázal vyšplhat na strom. Reedovi chlapci tě i se smečkou odvezou na letiště. Čekají na vás venku.“ Janie mu pustila krk. Walt vydechl a ustoupil od ní. „Necháš ty psy být. Žádné další otázky. Nic dotěrného. Jo a slyšela jsem, že ses na ně vyptával po okolí. Na jejich minulost. Myslím, že jejich minulost je čistě jejich věc. Ne tvoje. I když se vsadím, že by nikdo z nich nedal všanc vlastní dítě, aby získal peníze, nemám pravdu?“

	„To tedy ksakru máš,“ zamumlal Bubba. Smithovi a Kunzetsovovi strávili v tomhle pěkném hotýlku kvůli bouřce tři dny a jaksepatří si padli do noty. Dokonce Bubba, který neměl rád moc lidí kromě Janie, našel zalíbení v malé Maylin a její dceři. Phil mu tedy poněkud lezl na nervy. Janie si oblíbila Sabinu. Zlá ženská přesně podle jejího gusta.

	Když Walt hned neodpověděl, máchla mu Janie drápy těsně u ucha, takže uskočil.

	„Na něco jsem se tě ptala, chlapče.“

	„Ano! Máte pravdu. Nezneužili by vlastní dítě, aby se dostali k penězům.“

	„Dobře, měl by sis z toho vzít ponaučení.“ Janie uchopila Waltovu šálu a užívala si, jak ho vyděsil i tento pohyb, a jemně mu jí omotala kolem krku, aby zakryla krev a stopy po drápech. „Tady.“ Poklepala mu na hruď. „Teď běž. Reedovi chlapci čekají vepředu. A víš, jak začnou být netrpěliví, když musejí čekat dlouho.“

	Walt přikývl a zamířil ke dveřím.

	„Vyřiď mámě, že ji pozdravuji,“ zavolala za ním a s radostí si všimla, jak při zvuku jejího hlasu úlekem nadskočil.

	„Ano, madam.“

	Dveře se zavřely a Janie se otočila ke svému partnerovi. „Bubbo Rayi Smithi! Neříkej mi, že jíš další laskominu!“

	Bubba si vzal zářivě červené kandované jablko. „Neštěkej na mě, ženská.“

	„Ale za chvíli bude večeře!“

	„Tu sním taky.“ Kousl si a žvýkal. „Proč vlastně máme večeři?“

	Obešla pult a postavila se vedle Bubby. „Oslavujeme, že si tvůj chlapec našel partnerku.“

	„Bláznivá dívka, jestli to chceš vědět.“

	„Ani ne.“

	Nabídl jí jablko. Zírala na něj. „No tak. Vím, že taky chceš.“

	Naklonila se a kousla si.

	„Kde tyhle jablka asi našli,“ zamručel a upřeně pozoroval její ústa. „Jsou obrovská. Skoro jako má hlava.“

	„Ne,“ odpověděla, když polkla. „Nic není tak velké.“

	„Pokračuj a nebudeš muset večeřet.“ Janie si olízla rty. „Opravdu?“

	„Ehm-hm.“ Dopřál si další sousto, kousal a řekl: „Budou mít psovlky.“

	„No a? Budou to naše vnoučata.“

	„Naše potrhlá psovlčí vnoučata.“

	„Nemusí to být pravidlo. Podívej se na Kristan,“ argumentovala Janie.

	„Jo, ale sama víš, že je jen otázkou času, než ta dívka začne štěkat. Exploduje jako raketa a zničí všechny v okruhu sedmi kilometrů.“

	„Bubbo Smithi! Přestaň říkat takové věci.“

	„Neříkám, že ji nemám rád. Jen varuji celou populaci.“ Snědl obrovské jablko a položil špejli s ohryzkem na stůl. „A teď… pojď ke mně.“

	Natáhl k ní ruce a Janie ho chytila za zápěstí. „Jsi celý ulepený.“

	„Za chvíli budu ještě víc.“

	Zasmála se a snažila se držet si ho dál od těla. „Takový jsi vždycky, když se starám o rodinné záležitosti.“

	„Rád se dívám, jak jsi zlá.“

	„To jsi sem přišel pouze z toho důvodu? Aby ses díval, jak děsím toho chlapce?“

	Konečně se mu podařilo ji obejmout a přitisknout k sobě. „To tedy ano. Nenechal bych si to ujít za nic na světě.“

	„To jsem si myslela,“ řekla a zahihňala se, když ji pohladil po krku.

	„Drahoušku,“ zamumlal jí do ucha, „oslaďme si už tak sladkou chvilku ještě víc.“
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	mitty předal klíčky od vozu jednomu ze dvou portýrů Shawova hotelu, kterým opravdu věřil, a vzal Jessie za ruku. Společně se vydali k automatickým dveřím Kingston Arms. Musel zkontrolovat škody a rychle to dát do pořádku. Slíbil Jessie, že se o to postará. A naprosto jistě věděl, že slib neporuší kvůli Waltu Wilsonovi.

	Dveře se otevřely, ale Jessie zastavila Smittyho uprostřed kroku.

	„Co je?“ zeptal se jí, když si všiml, že zírá kamsi do rohu. „Co se děje?“

	Pokynula tím směrem. Táta Ronnie Lee tam právě táhl Walta Wilsona k džípu. Za ním šli dva strýcové Ronnie.

	„Proboha, to jsou původní Reedovi chlapci.“

	„Původní Reedovi chlapci?“

	„Jo, Reedovi chlapci před Reedovými chlapci. Vynálezci smetištního psa.“ Smitty zavrtěl hlavou. „Tohle nevypadá dobře.“

	Clifton Reed bouchl Waltovou hlavou o kapotu auta. Jessie sebou překvapeně škubla. „Ach, můj bože.“

	„Jo.“

	„Smitty, co se to tu děje?“

	„Nevím. Pojď.“ Zamířil ke dveřím a táhl Jessie za sebou. Když přišli do lobby, vystřelila k nim Kristan. Nejdříve objala Jessie, pak Smittyho.

	„Hrozně ráda vás vidím, lidi!“

	Johnny se objevil v závěsu za ní.

	Jessie se na ně zkoumavě zadívala a zeptala se: „Proč jste ve slavnostním?“

	Chlapec měl na sobě něco jako oblek, ale jinak vypadal uboze. A Kristan si oblékla koktejlové mini šaty.

	„To nemůžeme říct,“ řekla Kristan s nepřehlédnutelným nadšením, pak popadla chlapce za ruku a táhla ho pryč.

	„Tohle vůbec nevypadá dobře,“ řekla Jessie.

	„Já vím, drahoušku.“

	„Něco se chystá.“

	„Já vím.“

	„Myslím, že bychom měli vzít nohy na ramena.“

	Přikývl. „Jo.“

	Zamířili k východu. Daleko však nedošli, protože je popadly zezadu za krk silné paže zvyklé pacifikovat pět synů a jednu nezbednou dceru.

	„A kam si myslíte, že jdete?“ zeptala se jich Janie Mae Lewisová a otočila je obličejem k sobě. „To byste nás ani nepozdravili?“

	Smitty rezignoval na svůj osud a usmál se. „Ne, ne, samozřejmě, že ne.“

	„Tak mámu obejmi.“

	Objal ji rád. Ať byla jakkoliv drsná, o své chlapce vždycky pečovala.

	Se Sissy Mae to ale bylo něco trochu jiného. „Podívejme se na něj,“ řekla, když ho pustila. „Tak pohledný.“

	„Mami, nech toho.“

	Objala Jessie Ann, ale předtím stačila nadzvednout obočí. „Vypadáš, že se o tebe dobře stará, ty můj malý divoký pse.“

	Jessie se začervenala a pokrčila rameny.

	„Teď pojďte se mnou.“ Vzala je za ruku a vedla je k výtahu.

	„O co jde, mami?“

	„Ty mi nevěříš?“

	Smitty zavrtěl hlavou. „To není otázka na místě. Nebudu na ni odpovídat.“

	„Chytrý chlapec.“

	Vyjeli rychlým výtahem do pětihvězdičkové restaurace v nejvyšším patře. Když vešli dovnitř, restaurace se otřásla v základech potleskem a řevem. Byli tu všichni — jeho Smečka, většina od táty, kteří s ním přijeli, a Smečka Jessie Ann. A všichni tleskali a gratulovali jim.

	„Že vám to ale trvalo!“ zařval jeden z tátových bratranců odněkud zezadu.

	Poprvé od okamžiku, kdy se znovu setkali, Jessie vypadala, že by ráda zalezla někam pod lavičky.

	„Mami,“ řekl Smitty a vzal Jessie za ruku, „to jsi opravdu nemusela dělat.“

	„Samozřejmě, že musela. Rodina tvého táty udělala to samé pro nás. Bylo to skrz na skrz ponižující. teď je řada na vás.“ Plácla Smittyho po ruce, takže byl nucen pustit Jessinu ruku. „teď se mnou půjdeš, Jessie Ann, támhle k tomu konci stolu a sedneš si tam se mnou a s Bubbou.“

	Když Smitty zahlédl strach v jejích očích, vztáhl k ní ruku, ale jeho otec ji chytil za ruku dřív a táhl ji pryč.

	„A ty si sedneš tady s Jessienými lidmi.“

	Jessieni lidé? Jasně, máma myslí Phila a Sabinu, Sissy Mae, a což je zvláštní, Mitche Shawa.

	Když šli podél stolu, zamumlal Smitty: „A co Wilson?“

	„Ach,“ mávla jeho máma přezíravě rukou, „z něj už mít strach nemusíte.“

	Smitty to nepochopil. „Ale je to rodina.“

	Zastavila se na konci stolu a podívala se na svého syna. Pohladila ho po tváři a vřele se na něj usmála. „Ano a tvoje Jessie Ann je matka mých vnoučat. Kdo si tedy myslíš, že tu zpropadenou soutěž vyhrává, drahoušku?“

	Vtiskl matce polibek na ruku, protože přesně věděl, co udělala. „A co když se rozhodneme nemít děti?“,

	„Nezahrávej si se mnou, Roberte Rayi Smithi. Bůh ví, že jestli mám čekat, až se tahle uráčí —“ posunula kolenem židli, na které seděla Sissy Mae, takže ji přitlačila na hranu stolu — „půjdu dřív do hrobu.“

	„Naděje umírá poslední,“ zamumlala Sissy a vysloužila si tím ukázkový pohlavek.

	Jejich máma obnažila tesáky a zavrčela: „Dávej si pozor na pusu, holčičko.“ Pak se otočila zpět na Smittyho a opět se vřele usmála. „teď si sedni a vychutnej si jídlo. Já už se nemůžu dočkat, až poznám partnerku mého děťátka.“

	Smitty se posadil a Sissy, která seděla mezi Sabinou a Dez, s úšklebkem napodobila matku: „Až poznám partnerku mého děťátka.“

	„No tak, Sissy Mae. Nežárli jenom proto, že jsi vyprahlá a osamělá.“

	Mitch se začal smát a smál se, dokud nedostal po hlavě košíkem s horkými rolkami.

	„Pořád si říkám, co by asi tak ta malá pohledná dívka mohla chtít po mém chlapci s velkou hlavou?“

	Jess si odfrkla a paní Janie se upřeně zadívala přes stůl na svého partnera. „Podívejme se, kdopak to mluví.“

	Smitty jí to asi nikdy neodpustí, ale jí přijdou jeho rodiče na výsost zábavní. Nejdříve si myslela, že se na ně chystá něco v mafiánském stylu, aby měla falešný pocit bezpečí, výbornou večeři se šampaňským, dokud ji někdo neudeří zezadu baseballovou pálkou do hlavy. Ale čím déle s nimi mluvila, tím víc si byla jistá, že Walt Wilson zmizel ze scény — definitivně. Rozhlédla se po místnosti plné lidí. Všichni s chutí jedli a bavili se. Byly tu dokonce i kočky a byl jim prokazován respekt. Stoprocentní člověk je tu pouze jeden, ale Dez všichni milují, jak se zdá.

	„Neodpověděla jsi mi na otázku,“ upozornil ji Bubba.

	„Ach. Ehm… prostě ho miluji.“

	„Proč?“

	Paní Janie uhodila vidličkou o talíř a vyštěkla: „Bubbo Rayi Smithi!“

	„Je to jednoduchá otázka. Neřvi na mě, ženská.“

	Jess chtěla předejít možnému souboji, proto rychle odpověděla: „Protože Bobby Ray mě rozesmál — když nebylo čemu se smát.“

	Paní Janie si položila ruku na více než vyvinutá ňadra. „To je ta nejkrásnější věc, jakou jsem kdy slyšela.“ Usmála se. Ne jedním z těch strašidelných úsměvů, ale opravdově, vroucně a mile. „Takže… kdy mohu čekat vnoučata?“

	To však neznamenalo, že nebude strašidelné věci říkat.

	 

	„A co strýček Eggie?“ zeptal se Smitty sestry, když přemýšleli o tom, jestli Philovi nasadí roubík, protože prostě nezavřel pusu.

	„Však víš, že se ani neuprdne, dokud to nezkonzultuje s tátou. A táta se ani neuprdne bez porady s mámou. Která si promluvila s Talou Lee — což je máma Ronnie Lee,“ stručně vysvětlila Dez a pak se obrátila zpět k bratrovi, „která se neochotně poradila s Annie Jo.“

	„A s dalším stem,“ zamumlal Mitch.

	Sissy se natáhla po dalším koši s pečivem, ale Dez byla rychlejší. „Mohla bys po něm přestat házet jídlo? Ráda bych si trochu dala, víš.“

	„Znamená to, že nebudu mít příležitost zabít plešatějícího vlka?“ našpulila rty Sabina. „Měla jsem dokonalý plán.“

	„To je v pořádku, drahoušku,“ utěšoval ji Phil. „Jsem si jistý, že se určitě najde někdo, kdo tě naštve natolik, že vytáhneš své nože.“

	„Vždycky slibuješ a pak tu sedí… nevyužití.“

	Smitty se naklonil a řekl setře: „Nikdy jsem si nemyslel, že ti to řeknu, ale jestli se mně nebo Jessie stane cokoliv, ty se budeš muset postarat o naše děti.“

	 

	„Vrhli se na sebe na zemi jako zvířata.“

	Jess si držela ruku před pusou a snažila se zabránit hysterickému smíchu. Číšníci roznášeli desert a všichni vstávali, aby si přesedli. Bylo těžké se nesmát, když Sabina vyprávěla ten příběh.

	„Vrčeli a mručeli a štěkali.“

	May ukázala lžičkou na Sabinu. „Jak dlouho jsi je přesně pozorovala?“

	„Dlouho na to, abych věděla, že i staří vlci si to rozdávají.“

	„Přestaň. Prosím.“ Jess se smála tak, že nemohla polknout.

	„Jen se tě snažím varovat. To, co se povídá o Smithech, je pravda. Milují se až do zralého věku. Cekají tě léta zadrženosti, kamarádko.“

	Jess se svezla v židli, ale neměla se podívat na Dannyho a Phila, to byla chyba — pak smích už nikdo z nich nezadržel.

	 

	„Myslíš, že to Jessie ví?“

	Sissy zašeptala: „Ví co?“

	„Že jsme všichni nepříčetní.“

	„Ach, drahoušku, jo… ví to.“

	Podívali se přes stůl a pozorovali Jessie a její přátele.

	„Čemu myslíte, že se smějí?“ zeptal se Mitch.

	„Já to snad ani nechci vědět.“ Smitty vzal do ruky vidličku a pustil se do višňového koláče. „A je to tak v pořádku.“

	Zrovna si dal koláč do pusy, když mu na zádech přistála něčí ruka s takovou vervou, až mu zaskočilo.

	Sestra ho znovu poplácala po zádech, aby sousto vyplivl. „Vyplivni to,“ nařídila mu. „Vyplivni to!“

	Nakonec se mu to podařilo. Vyplivl pecku na talíř a zadíval se na otce. „Muselo to být?“

	„Nemůžu za to, že máš slabá záda.“

	Smitty stiskl vidličku v ruce, ale Sissy mu dala ruku na paži a naznačila mu tím, že zabodnout ji otci do oka by nebyl dobrý nápad.

	Bubba se zadíval na Mitche. „Kočka na mé židli.“

	Mitch se zahihňal a pak zjistil, že to Bubba myslí vážně. „Ach.“ Přesunul se na vedlejší židli.

	Bubba si sedl a pronesl: „Jdu dnes s chlapama pít. Půjdeš také.“

	„To si nemyslím, tati.“

	„Nebuď slabý, chlapče. Půjdeš. Jeden drink tě nezabije. Můžeš vzít své kočičí přátele, jestli chceš. Pokud se s nimi budeš cítit v bezpečí,“ neodpustil si.

	Smitty se zhluboka nadechl, což musel používat pouze v případě střetů s otcem. „Dobře.“

	„Budeš toho litovat,“ pronesla Sissy tlumeně.

	„Jeden drink, Sissy. Víc ne.“

	 

	Zaslechla své jméno a vzápětí jí na zadku přistála velká ruka a vytrhla ji z hlubokého spánku.

	„Co je? Co se děje?“ Jess se posadila a dívala se na Smittyho na druhé straně postele. Kymácel se ze strany na stranu. „Smitty? Pro Kristovu drahou muku, kolik je hodin?“

	„Na tom nezáleží.“

	„Jsou tři ráno? Proč mě budíš ve tři ráno?“ Zamumlal cosi, co znělo jako „pokrytectví“. Jess se ale rozhodla, že si toho nebude všímat. „Bobby Rayi Smithi… ty jsi opilý?“

	„Možná.“

	„Možná? Možná jsi opilý?“

	„Nepokoušej se mně rozptylovat, ženská.“

	„Aha, takže jeden drink. Budu zpátky za hodinku. Neříkal jsi mi to asi před pěti hodinami?“

	„Jsem opilý, protože táta je pořád ve městě. Začali jsme u Strýce Barta. Pak jsme šli k Mámě. A pak ven. Myslím, že jsme nechali tátu někde v Battery parku — ale nejsem si tím úplně jistý.“

	„To se o něj tvoje máma nepostará?“

	„Řekla, cituji: Nech toho velkého ožralu tam, kde je.“

	„Ach.“ Dala hlavu na stranu. „Víš, že máš na čele napsáno omega?“

	Zavrčel. „Sakra, to Mace.“ Promnul si čelo, takže urážlivý název pouze rozmazal. „Je to pryč?“

	„Ano,“ zalhala.

	„Takže,“ pronesl a stále se komíhal ze strany na stranu, „táta říká, že pro tebe nejsem dost dobrý.“

	Jess šokovaně zamrkala a dopáleně řekla: „Cože to říká?“

	„Říká, že jsi pěkná mladá dívka na úrovni a že si k sobě zasloužíš někoho kulturnějšího. Říká, že —“

	To bylo na Jess příliš, takže ho přerušila: „Tvůj otec přeřízl tvou matku v kuchyni na zemi.“

	Smitty na ni chvíli zíral. Nevzrušeně mu pohled opětovala.

	„Prosím?“ vysoukal ze sebe nakonec.

	Jess se k němu naklonila a zvolna opakovala: „Tvůj otec přeřízl tvou matku v kuchyni na zemi.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho: „A ty to víš, protože…“

	„Sabina je viděla. Sabina je všechno, jenom ne lhářka. Kromě toho nevidím důvod, proč by si to vymýšlela. Ty ano?“

	„Ne.“

	„Takže bych si nebrala zrovna k srdci, jestli si tvůj otec myslí, že pro mě nejsi dost dobrý. Spíš by tě mělo zajímat, co si o tom myslím já. A já s tím nesouhlasím. Ale jsem ochotná slevit.“ Zakřenila se na něj od ucha k uchu. Za ty roky dovedla úšklebek téměř k dokonalosti.

	„To je od tebe opravdu hezké, Jessie Ann.“

	„Že ano? Protože takhle jsem já kulturní. Taková třída jsem. Na to nezapomínej.“

	Zíral na ni. Napadlo ji, jestli nevidí spíš láhev tequilly. Těžko říct.

	„Proč nejsi nahá?“

	„Měla bych být?“

	„Svleč se.“

	Jess si sundala tričko, což byl jediný kus oblečení, který na sobě měla. „Lepší?“

	„Jo.“

	Smitty si začal sundávat šaty. Když mu uvízly ruce ve svetru a začal se točit v kruhu, Jess s povzdechem odhodila deku a přesunula se na kraj postele. Chytila Smittyho svetr a pokoušela se ho svléknout. Když se jí to konečně podařilo, spadli oba na postel.

	„Jsi ta nejkrásnější osůbka na celém širém světě,“ zamumlal a jemně jí odhrnul vlasy z obličeje.

	„Díky. Ty také nejsi k zahození.“

	Políbil ji. Radostně si uvědomila, že ji nikdy nepřestane bavit se s ním líbat. Když skončil, zeptal se jí: „Jessie Ann?“

	„Jo?“

	Nikdy se nedozvěděla, na co se jí chtěl zeptat, protože mu v tu chvíli padla hlava přímo na její krk a okamžitě začal chrápat.

	Když se Smitty probral, ležel mu na prsou pes. Ne divoký pes, ale jakýsi moula, kterého neznal. A z nějakého neznámého důvodu se mu líbilo ležet na Smittym a zírat na něj, jako kdyby měl klíč ke všem odpovědím.

	Sakra, nemá klíč ani k tomu, jak se zbavit kocoviny.

	„Nebude ti vadit, když ze mě slezeš, fešáku?“

	Pes se pohnul, ale neslezl.

	Smitty nahmatal Jessino stehno. Byla nahá. Dobře. Tak to má rád. „Mohla bys odvolat to zvíře?“

	Jessie pomalu otevřela oči. „Které?“

	„Mám ho hodit na zem nebo to uděláš ty?“

	„Dobře, dobře. Uklidni se.“ Jessie se natáhla pro pejska. Očividně ji měl také velmi rád. Smitty se mu nedivil, vždyť se s tím malým mizerou mazlila o sto šest.

	„Odkud se vzal?“

	„Včera jsem ho našla za hotelem, jak prohledává popelnice. Nemohla jsem ho tam nechat.“

	„Ty a zaběhlá zvířata.“

	„Jo. Podívej se na sebe.“

	Smitty obnažil jeden tesák a posadil se. Spustil nohy na podlahu a v tu chvíli se všechno zatočilo. Opatrně vstal a zamířil do koupelny. Zvládl použít toaletu, vyčistit si zuby a nepozvracet se při tom.

	Když se vrátil, posadil se na kraj postele, složil hlavu do dlaní a poraženecky zasténal.

	„Ach, ty můj chudáčku.“

	Myslel si, že Jess mluví na psa. Vlčice neměly s opilci slitování. Ale Jess ho objala a políbila na krk. „Je mi líto, že je ti špatně.“

	Smitty se napjal a čekal, až to přijde. Nevěděl sice co — trest, zákeřnost — prostě něco.

	Vlčice používaly metodu cukr a bič. Ale Jessie si o něj opřela hlavu a hladila ho po hrudi. Pak se Smitty podíval dolů a zjistil, že moula mu položil hlavu na stehno a díval se na něj svýma velkýma očima. Nic neočekával, naopak se mu plně odevzdával. Stejně jako Jessie.

	Jednou rukou objal Jessie, druhou dal psovi na hlavu a pronesl: „Vezmi si mě, Jessie Ann.“

	Jessie ho přestala hladit a zaklonila se, aby se mu mohla podívat do obličeje. „Pardon?“

	„Vezmi si mě.“

	Nasadila výraz naprostého zmatení. „Myslela jsem, že jsi do morku kostí proti. Něco jako ne, dokud budu dýchat.“

	„To jsem neřekl.“ Smitty pozdvihl Jessinu ruku k ústům a políbil ji na dlaň.

	„Tak proč?“

	„Že dvou důvodů. Za prvé proto, že si zasloužíš všechno, co chceš.“

	Pokrčila rameny. „Ty jsi všechno, po čem jsem kdy toužila.“

	Opřel se čelem o její. „A máš mě, drahoušku. Vždycky jsi mě měla.“

	Políbil ji. Zasténala a přitiskla se k němu svým nádherným tělem v pokrývce.

	„A druhý důvod?“ zeptala se bez dechu.

	„Protože jsi do mě blázen a já se obávám, že pokud si tě nevezmu, zlomí ti to srdce.“

	„Jsi takový arogantní miz —“

	Znovu ji políbil, oba se smáli.

	„Vezmi si mě,“ zopakoval jí do rtů. „Vezmi si mě, Jessie Ann.“

	„Dobře. Vezmu si tě.“

	„Dobře.“

	Smitty jí sjel rukama do pasu a dal si ji na klín. Vzápětí se ozvalo žuchnutí, jak na dveře narazila těla.

	„Teto Jess! Jsi už vzhůru? Máma říká, abyste šli na snídani.“

	„A —“

	Smitty jí dal ruku na pusu. „Vyřiď mámě, že tam budeme za chvíli.“ Jess mu ruku odendala. „Co tam děláš?“

	„Ranní smithovské pozdravení.“ Zatahal za deku, kterou měla kolem těla. Plácla ho přes ruku.

	„Nech toho! Jsou za dveřmi!“ vykvikla.

	„Všichni běžte od těch dveří!“ zařval.

	„Musí se prát,“ nechalo se slyšet jedno z mláďat.

	„Tak si pospěšte,“ vyštěklo druhé.

	„Budeme dole za minutku,“ slíbil jim Smitty a lascivně se podíval na Jess. Pak se vyhoupl na všechny čtyři. „Až skončíme s pranicí.“

	Jess ho znovu poplácala po rukách. „Pranice? To tys je to naučil?“

	„Ach, chceš, abych byl konkrétní?“ zeptal se a konečně ukradl pokrývku. Když spatřil její nahé tělo, šťastně si povzdechl. „Bože, to se podívejme na to překrásné ráno.“

	„Myslela jsem, že máš kocovinu.“

	„Je pryč,“ řekl a šteloval ji na záda. Přejel jí konečky prstů po označení, nemohl si pomoct. Při jeho dotyku se prohnula a natáhla k němu ruce.

	„Nemůžeme to teď dělat, Smitty,“ zaprotestovala, i když se mu otevřela. I když do ní pronikl. „Cekají na nás se snídaní.“

	„Mohou počkat,“ zasténal jí do krku.

	Ubožátko, neměla ponětí, že ji většinou bude budit tímto stylem.

	Jess ho objala kolem krku a nohy mu obtočila kolem pasu. Dával si na čas, rty jí přitiskl ke spánku.

	„Dobré ráno, Jessie Ann,“ zamumlal do měkké kůže.

	Cítil, že se usmála a zadržela dech. „Dobré ráno, Bobby Rayi.“

	 


 

	ZÁVĚR

	 

	 

	Stačilo, že je v smokingu. Že se musel nechat ostříhat. Ale ten vzlykot musí přestat. A hned.

	Smitty zamířil přes pokoj, ale Mace si před něj stoupl. „Ne, jinak toho budeš potom litovat.“

	„Ale teď si nepřeji nic víc.“

	„Jakmile svatba skončí, přestane i on.“ Oba dva se zadívali na Smittyho otce. Bubba plakal téměř dva dny v kuse. Říkal, že údajně proto, že „chlapec“ dělá ostudu Smithově Smečce, protože si někoho bere. Na druhou stranu očividně zbožňoval Jessie Ann. Stále ji objímal a říkal, jak krásně vypadá. Jessie Ann si pak získala jeho nezměrnou přízeň na doživotí, požádala ho totiž, jestli by ji doprovodil k oddávajícímu, protože její otec zde není. Všechno muselo být naprosto dokonalé a kdokoliv se odvážil jen pomyslet na to, že by Jessie Ann mohl jakkoliv rozzlobit, musel čelit také Bubbovi Smithovi. Takže například již třikrát změnili dodavatele.

	Proboha, ten muž bude během obřadu naprostá hromádka neštěstí.

	„Necháme tvou matku, ať se o něj postará, a půjdeme se projít, co říkáš? Obřad začne až za půl hodiny.“

	„Jo, dobře.“ Smitty se zadíval na otce a pak vykráčel prosklenými automatickými dveřmi ven. Pes, kterému dal jméno Nováček, v závěsu za ním. Bude muset toho moulu zaměstnat, protože se od něj nehnul ani na krok. Asi se považoval víc za vlka než za psa a odmítal se příliš zaplétat s ostatními psy ve Smečce. Nováček byl člen Smithovy Smečky a očekával, že ho tak bude každý brát.

	Ne, že by to Smittymu nějak vadilo. Toho malého mizeru si oblíbil, i když by to nahlas v životě nepřiznal.

	Nechápal, jak se svatba mohla vymknout kontrole tak rychle. Myslel si, že Jessie přehání, ale když vešli a viděli 300 hostů, uvědomil si, že mluvila pravdu. Obchodní kontakty Kuznetsovovy Smečky, Smithové z celého jihovýchodu, téměř polovina Kenshinovy Smečky a nezdravý počet počítačových maniaků. Dohromady téměř 400 lidí. Museli si na Long Islandu pronajmout hrad. Opravdový hrad. A to si Smitty myslel, že se takové vyskytují pouze v Anglii.

	Jessie a Smitty neměli příležitost se za celý den setkat. Máma, Sabina a May se ujaly vedení. Rozuměly si spolu, jako kdyby se znali celé století. Ve většině se shodly, akorát Sissy a Ronnie Lee chtěli jít za „družičky“ Smittymu a Phil s Dannym Jess, takže se nedodrželo pohlaví. Smitty byl rád, že jeho sestra bude s ním, když musí být navlečený do toho trapného opičáckého obleku a nějak to mučení přečkat.

	Mace mu šel za svědka. Jess se však nemohla rozhodnout mezi Sabinou a May. Takže jí obě šly za tak zvané vdané družičky, i když se jim taková role pramálo nezamlouvala, protože si přišly staré.

	Bože, ať už to mají za sebou.

	Zabočil za obrovské křoví, které lemovalo pozemek, a usmál se, když si všiml Jessie Ann na bílé kamenné lavičce. Opírala se a ruce měla za hlavou. Chytala odpolední sluníčko a měla zavřené oči.

	Byla ve svatebních šatech. Vypadala nádherně. Šaty měla dvoje. Jedny na obřad, ve kterých teď byla. Střižené byly podle jakéhosi středověkého vzoru, který viděla ve filmu. Prostě jeho Jessie Ann. Druhé, ve kterých se bude lépe pohybovat a tančit, byli mini šaty bez ramínek, které jí doporučil.

	Smitty viděl nevěstu před svatbou, ale to mu bylo jedno. Po pravdě byl docela pověrčivý, na druhou stranu ale moc nehrál na manželství. Žádný kus papíru nebude posilovat jeho vztah k Jessie Ann. Znamená pro něj vše. Naprosto vše.

	A před týdnem, ve čtvrtek se probudili a zjistili, že je těhotná. Všechno je naprosto dokonalé… a to je pouze začátek.

	Sedl si vedle ní a políbil ji na tvář. „Ahoj, drahoušku.“

	„Ahoj.“ Otevřela oči a usmála se na něj. „Nedalo se to snést, co?“

	„Všechen ten povyk… a pláč.“

	„Kdo? Máma?“

	„Děláš si legraci? Ta žena je jako mariňák. Každého komanduje. Všechny staví do latě. Je to celkem pompézní. A Sissy Mae vypadá, že ji brzy začne honit s puškou na zádech.“

	„Moje máma moc dobře ví, jak Sissy vytočit.“

	„Ona ji nevytáčí, Smitty. Přímo do ní bodá.“ Jess se usmála. „Opravdu jsem si to užívala.“

	„Když nebrečí máma, tak kdo?“

	„Ronnie Lee.“

	„To si děláš legraci?“ pronesl s úsměvem. „Kéž by, ale ona bulí jako malé dítě. To na mě bylo moc; musela jsem odejít, jinak bych ji uhodila.“

	„Jsem si jistý, že to udělala Sissy, když jsi odešla.“

	„Tomu věřím. Ve společnosti své matky a brečící Ronnie Lee vypadala opravdu napruzeně.“

	Opřel se o kámen a také si dal ruce za hlavu.

	„Řekni mi, že už to máme skoro za sebou,“ poprosila ho.

	„Už to máme skoro za sebou, drahoušku. Večer odjíždíme na líbánky a mám v úmyslu z tebe vynulovat duši. Začnu v letadle.“

	„Řečičky.“

	„Jak se jinak cítíš?“

	„Trochu rozmrzele.“

	„Myslím, že to nepřejde, dokud bude ona vevnitř.“

	„Tedy, pamatuji si, že mi máma říkala, jak v těhotenství celá zářila a byla neskutečně šťastná.“ Jessie na něj zašilhala a v očích se jí odráželo slunce. „Ale táta říkal, že to je lež.“

	Oba se zasmáli a Jessie dodala: „Drž se pevně, kovboji, zdá se, že nás čeká divoká jízda.“

	„Nemohu se dočkat.“

	Smitty si opřel hlavu Jessie Ann o rameno. I když byl každý z nich naprosto jiný, bylo mu v její přítomnosti vždy dobře. Byl jaksi ukotvený. S ní byl život mnohem lepší a to si dosud nežil ani zdaleka špatně.

	„Vysvětli mi, jak mám přečkat dalších šest hodin.“

	Smitty ji nejdřív neslyšel, protože se mazlil s jejím krkem a líbal ji na tvář. Voní tak nádherně.

	„No?“

	„No co?“

	„Snažím se vymyslet, jak mám přežít následující hodiny.“

	Podívali se na sebe a beze slova na sebe zírali dobré tři minuty. Pak zavrtěli hlavami a každý si sedl na opačný konec lavičky.

	„To nejde,“ řekla.

	„Máš pravdu,“ pronesl Smitty, i když mu penis říkal něco jiného.

	„Musíš být vevnitř za jak dlouho? Za deset minut?“

	„Nějak tak.“

	„A pak za půl hodiny začne ta šaráda s promenádou k oddávajícímu.“

	„Správně.“

	„Takže nezbývá než čekat. O nic nejde. Taková hodinka.“

	„Správně.“

	Chvíli se dívala do korun stromů a pak pronesla: „Ale všechny ty přípitky, jídlo a tanec a fotografové, to znamená, že nebudeme o samotě ani chvilku.“

	„To je pravda.“

	Popadla ho za ruku. „teď žádám o hodně.“ Stáhla ho z lavičky. Netušil, že má takovou sílu. Táhla ho za křoví a hodila ho na kmen stromu; pak si rychle poradila se zipem u kalhot.

	„Jessie Ann —“

	„Nechceš mě přerušovat, že ne?“ zavrčela a zabodávala se do něj pohledem. „Jsem těhotná žena, k tomu dravec. Nejnebezpečnější zvíře na této planetě. Dej mi, co požaduji, nebo ti ukážu, jak nebezpečná opravdu dokážu být.“

	Nikdy předtím mu žena nedala tak rafinovaně najevo, že ho chce.

	„Ne, ne. Nechci tě přerušovat, jen myslím, že bychom měli dát pozor na šaty, nebo budu celý večer poslouchat narážky od Tria noční můra.“ to byla jejich přezdívka pro mámu, Sabinu a May.

	„Dobrá poznámka.“ Vykasala si šaty. „Dala bych království za džíny,“ zamumlala.

	„Pěkné boty, drahoušku.“

	Zvedla nohu, aby si mohl botu lépe prohlédnout. Další pár úžasných „bot pro šlapky“. Deseticentimetrové podpatky a široké bílé stuhy ovázané kolem lýtek.

	„Líbí se ti? Phil mi je vybral.“

	„Ten chlap má zajímavý styl.“ Naučil se tolerovat vztah Jess s Philem a Dannym. Byli prostě příliš divní, aby v nich Smitty viděl nějakou konkurenci.

	„Neptám se, jak to má Phil se Sabinou v této záležitosti. Jsou šťastní a on mne obléká do nejlepších šatů — to je důležité.“ Rozepnula mu kalhoty a když mu je stahovala, zadívala se na psa a řekla: „Běž dávat pozor na cestu.“

	A Nováček poslechl. Jo. Se psy to prostě umí.

	Vzala penis do ruky. Smitty vydechl a hlava mu spadla dozadu na kmen stromu. „Ksakru, holka.“

	Přitiskla se k němu a líbala ho na krk. „Bobby Rayi, nenech mě čekat.“

	Ani v nejmenším ji nechtěl nechat čekat. To počká, až budou na tom malém ostrově kdesi v Pacifiku. Jen oni dva, pes a spousta kořisti. To ji přiváže k posteli a nechá ji čekat celé hodiny. Ach, jo! Ohledně líbánek už měl jisté plány.

	V nastalém okamžiku však oba podlehli své potřebě, než se budou muset věnovat té show pro psy a lvy. Strhl jí kalhotky a vjel jí rukama mezi nohy. Nastavil si ji do správného úhlu a pronikl do ní. Když Jessie zasténala, myslel, že se z toho zblázní. Objala ho kolem krku a pevně se ho držela. Úžasnýma botama se zapřela o kmen stromu a napjala svaly, že se mu z toho zatočila hlava. Pevně ji chytil za zadeček, takže do ní mohl dobře pronikat. Líbali se, hladili se jazyky a dech jim splynul v jedno, když se v ní pohyboval sem a tam. Nepospíchal, nechtěl. Svou chvilku si pořádně vychutnají.

	Jessie zalapala po dechu a tělo se jí napjalo. Vyvrcholila, až se jí třásly nohy. Zavzlykala a stáhla poševní svaly kolem jeho penisu, takže vyvrcholil také.

	Vystříkl do ní semeno až do poslední kapky. Pak se dlouho drželi v objetí, dokud Nováček nezačal štěkat. Vzápětí se ozvalo: „Já si to myslela.“

	Smitty dal Jess šaty na správné místo a byl rád, že při zvuku matčina hlasu už nenadskočila.

	Zrychleně dýchali, zadívali se na paní Janie a ta se usmála.

	„Všichni vás hledají. Máte deset minut zpoždění.“

	„Opravdu?“ zeptala se šokované Jessie. Podívala se na ruku a zjistila, že má jen náramek, který jí Smitty dal k narozeninám.

	„Sakra. Znovu jsem zapomněla někde hodinky.“ Zamračila se. „Myslím, že jsem je hodila někomu na hlavu.“

	„Dobře,“ přerušila ji máma, „teď nemáme čas je hledat. Toho oddávajícího budu asi muset přivázat ke stolu, aby neodjel.“

	„Budeme tam za minutku, mami.“

	„Dobře. Zkusím to pozdržet. Nemělo by to ale být až tak těžké, jelikož se mi už dobré dvě hodiny s chutí dívá na zadek.“

	Jessie zaryla Smittymu obličej do krku a tiše se zahihňala, zcela bez úcty — a trochu se strachem — k jeho matce.

	Když si byl jistý, že jsou opět sami, nadzvedl jí bradu a usmál se. „Miluji tě.“

	„Miluji tě.“

	„No tak, ženská. Pojďme oficiálně stvrdit, že jsi Smithová.“

	Jessie s úsměvem pronesla: „Víš, Smitty, nikdy si nejsem jistá, jestli je to příslib nebo hrozba.“

	Pokrčil rameny. „Od obojího trochu, myslím.“

	A když se zasmála a políbila ho na tvář, vzdal v duchu dík za neuvěřitelné štěstí, které zažíval.

	Svatba začala.
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